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لیس تدريس اللغة العبرية من باب الرفاه والبذخ ف التعليم 
العام ٠‏ ول هومن باب الاه ى هذا الیم UE‏ انه شتروره dele‏ 
یفرضها الدرس اللغوى التاريخى المقارن . ویحتمها المسار التاريخى 
لجتمعنا العربى » ويدعو اليها التلاقى الحضارى الذى لا يمكن ان يكون 
وقفا على امة دون أخرى > أو فى زمن دون آخر . ویبرھن عليها واقعنا 
المعاشى فى القرن العشرين . 


ان درس اللفة العبرية اداة Baad‏ خواتب من البحث العجمی 
«oa ll gajah‏ ولتحفيق تاریخی لارفتا aal‏ :»كما انها يمن ان تمفل 
دورا اساسيا فى بلورة عديد من المفاهيم الحضارية للشعوب السامية ف 
عهودها الزاهرة » والامة العربية من بينها » وهى ايضا وسيلة يمكن أن 
تبرهن على امكان تفاعل الفكر عندما تتوفر عوامل ارادة الاخذ وارادة 
العطاء » فى جو عقلانى حكيم ء كما حدث ذلك فى العصر الوسيط عندما 
قدر للعبرية أن تكون معبرا » نقل بواسطته الكثير من الفكر العربى 
الاسلامى الى الفكر الغربى عن طريق الترجمة من العربية الى العبريتة 


الى اللاتينية » برغم الاخطاء الكثيرة التى رافقت هذه العملية . لقد آن 
الاوان لتصحيح هذه الاخطاء واعادة النظر فى تراثنا المنقول الى اللغات 
القديمة c Gale‏ لانها الروافد التی غذت الفكر الاوربی > فحاکمنا أصحات 
هذا الفكر تبعا لما وجدوه ف تلك الترجمات أو الدراسات التسی 
اعتمدت تلك lea all‏ . 

عندما قررت الجامعات تدريس اللغة العبرية مع ما تدرس من 
ol‏ قديمة فانها قصدت بذلك مقصدين : 

التتقیب « ارکیولوجیا € عن الواقم الحضاری القديم وتفاغلاته 
المختلفة اذ ذاك . 

البحث ce‏ التلاقی اللغوی لیکون هدفا d‏ نفسه + آو لیستمین به 
المؤرخ عندما تعوزه بعض مصادر التاریخ . ولم يكن من همها ‏ ولیست 
مدعوة الى ذلك أن تهتم بتراث عربی اسلامی نقل من العربية الى 
العبرية » وقد دعت الضرورة الى مقارنته بعد ترجمته الى اللغة المذكورة 
بالنصوص الاصلية لاستدراك الاخطاء التى تولدت عن هذه العملية » 
أو لدراسة النصوص العبرية التى علقت عليه أو انتقدته . ومكتبات 
UP‏ وامريكا تضم الات من مخطوطات هذا الارث . وريما 
لن تجد من ينفض عنها الغبار اذا لم نفعل نحن » Uy‏ أصحاب 
التراث ثقافة ولغة » ولاننا أصحابه تاريخا ومكانا . لان معظمه أندلسى 
معربى . 

لقد دفعنا التفكير ف هذا المؤضوع الى عمل هذا الكتاب » وليس 
خلقا جديدا » لان التقعيد النحوي على الطريقة الكلاسيكية لا يمكن ان 
يكون فيه خلق وابداع » وانما هو محاولة لتقصى كثير منالکتب النحوية » 
خصوصا منها العبرية » والاستفادة منها » والاقتباس احيانا » لتكون 
مرجعا اساسیا لطلبة جامعاتنا . 


وهذا jal‏ اخترته Lal‏ لاعداد معجم عبرى عری € ومختار ات 


نصوص قدیمه وحديثة فلسفية وآدبية » تكون بین يدى الطالب > لتقرب 
اله متا من gal cs‏ قافتا الم gh + sands Ras‏ سنا من اض 
السرية أصلا . 
لم يكن اصدار هذا الكتاب بالامر السهل من الناحية التقنية ء اذ لم 
تنجد مطبعة بالمغرب تمتلك العدد الكافى من الحروف العيرية » ولذلك 
ان تخرجه كما تیسر وبالطرق البسيطة » GUS,‏ بذلك عذرا . 
Co MP |‏ 


آبریل 1982 


يسم الله 


تختلف هذه الطبعة عن الصورة الاولى التى ظهر 
بها الكتاب بعض الاختلاف . 


فقد اضفنا الى قضاياه الصوتية والمرفولوجية 
فصلا کاملا. ge‏ الترکیب > وخاصة الجملة العبرية . کما 
ذیلناه بمعجم لغوى وبفهرست لاسماء الاعلام و الاماکن 
وکذا استدرکنا الاخطاء التی ظهرت أف الصورة الاولی 
منه » بعد ان تغلبنا على الصعوبات التقنية المطبعية 
( ندرة Gall‏ العبری ) . فکان هذه الرة » بحمد الله » 
أسلم وأوضح : 
والله ولی التونیق ذو الحجة 1404 
شتنبر 1984 
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1 عدد حروف الابجدية اثنان وعشرون حرفا )1( . 

Las - 2‏ المبرية وتکتب کمعظم السامیات من dad‏ الی الیسار 

3 تکتب الحروف العبریه منفصله ولا یلصق بعضها ببعض 

4 = تخل oad all‏ اداد فا CAS dos‏ 
الرقمية ‏ كما هو مبين فى الجدول ‏ وتكتب الحروف الرقمية من اليمين 
الى اليسار » اى يكتب رقم الالوف أولا فرقم ا لمات فالعشرات )2( . 


5 فى الابجدية العبرية خمسة احرف یتفیر شکل کتاہتھا Lu‏ 
لموقعها من الكلمة » فتكتب بشكل اذا كانت فى أول ااکلمة أو وسطها 
وتكتب بشکل مخالف اذا كانت فى c le aT‏ وتجمعها كلمة « صنفكم » . 


1) تمد السين والشین حرفا واحدا . 

2 لكتابة المدد 11 تكتب اولا 10=7 ثم א =1 )8°( ...(J7)12‏ وهكذا 
اما رقما 15 و 16 فانهما يخرجان عن هذه القاعدة - فبدل كتابتهما على التوالى n?‏ .^1 
TD. ۱۵ jux Leu‏ - وذلك لان ?1717.0 تعد من حروف اسم الجلالة + 


Ap le -١‏ 5 ג אי ם 


1 الاصوات العبرية ھی الوحدات الصوتية التی عندما تذتۂ 
تسلی Uil‏ ذا معنی » وتنقسم الی حروف وحرکات . 

ےہ بط coe‏ مان اجار الس ھا ا 
فى نا کت رو ו hl o‏ ظا dd‏ ما بای الہ 
فان الهواء ينساب انسیابا دون أن يعترضه عارض . 

go LN CM NUM‏ اھ رہ :ا 

| س انفجارية : وهی gill‏ بنحبس الهواء عند Bani‏ بها شم 
ينطلق فجأة وهی : 


A 3 ₪ 5 AN‏ ظط BS‏ ودام 


ג les‏ بجزء من أجزاء الجھاز الصوتى وهی : 


ب - مخارج الحروف 


تنقسم حروف الابجدية العبرية من حیث مخارج حروفها الى : 

y n א ה‎ (ninga) حلقية‎ | 

ب س حنكية (חָדָיות ( 2 3 כ כ م 

ح - لسانية حنكية ni^37»)‏ חִתָּיוֹת) 7 דט ל 3 ת ת 
د حروف الصفير (שורְקות) ۲ ۵ © v‏ 5 ר 


ه ‏ شفوية OM I)‏ ב ו מ 5 פ 
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ج تعريف الحروف הָ אותָ יות 


| — حروف لا Tus‏ رغم رسمها فى الكلمة مثل ng‏ 
سنة. 535 لپ 1*٦.‏ : نام . ראש : راس . فالحروف הרלא . 


ب cà all‏ الذى سقط من الكلمة بعد تعیر lx‏ دون ان 
يعوض بشدة مثل : 752127 : جلست ( ماضى ) אישב : آجلس 
) مضارع ) PORN. PDR‏ آكل . فالياء والالف سقطتان دون تعويض . 


2 — الحرف الساكن : هو كل حرف منطوق منعدم الحركة ويميز 
داخل الكلمة بعلامة السكون التام . 23975 : أن تتذکر . ف זיר 
حرفان ساكنان . 


3 الحرف التحرك : کل حرف مشکول بحركة کیفما كانت » أو 
بسکون متحرك ء أو بحركة مركبة Jang.‏ 783 : ایمان بالله 
فالحروف ف السارة متحركة باستثناء ר.ה.ל 


4 الحرفها UES, bP) ~~~ Rr‏ وبقى 
التشديد دليلا عليه : 29  :*‏ سافرت 787 : ( تسافر ) 
فالنون سقطت وعوضت بشدة داخل السمخ فهى حرف ناقص . 


5 — الحرف المضعف : کل حرف مشحدد شدة PALLA;‏ 
eli) 117997 (9‏ رصاص ) 92 75+32 ( ساقط) 


esl 


1 _ قد تکتب الحروف ٦ 7 N‏ 7 دون أن تقرأ » وق هذه الحالة 
تسمى امهات القراءة 77۳-۳26۰ مثل מְצָא :(وجد ). 
TW‏ (ول) np‏ (هذا) שהק vy (Ge):‏ 
( مدینه ) . 


2 قد تقوم بعض هذه الحروف مقام الحرکات . 
د حروف 2 A‏ ד כ AB‏ 


تنطق هذه الحروف بطريقتين : طريقة الاعجام » وطريقة الاهمال . 
طريقة الاعجام : وهى التى ينطق بها الحرف نطقا مشددا » 
ویمیز بنقطة توضع داخله تسمى : WAT‏ קל : ( الشدة الخفيفة ) 
هکذا : 2 :بيت :ب . 3 :كمل :ك.7 :دلت : 5 
كاف :ك :. 8 :ى : ۴۸ :تاف ات . 


ب طريقة الاهمال : وهى التی ينطق بها الحرف نطقا رخوا ء 
وعندها یخلو من النقطة . هكذا : 

3 : فيت . 3 :غيمل :غ . 7 :فلت .2 

כ خاف : خ . ® :فى:ف. ID‏ :ثاف:ث. 


الحروف pv PE‏ نطقها الان من الشدة الى الرخاوة 
فی : B‏ ----ב . 3----3.. B---- B‏ . 
كانوا TS‏ احيانا مشدده RUM‏ رخوه . 
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كات 8 5 נהעות 


تنقسم الحركات العبرية الى صغرى وكبرى . 


Gad) 1‏ و ود دم ذم ووو د ذم 


1۳۶ ۲۵۲۰ 
yagi, 


» 7 קמץ גדל یا : شي: 
صيرى | كُدول ]173/3 מַלָא 5 
حريق دول m wing p'vnp.‏ 
icc‏ חק/ Dg‏ 
ca, UBI] no‏ 
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السكون ف العبرية نقطتان متراکبتان ( : ) » ویوضع تحت الحرف 
لتسكينه » » وهو رمز لعدم الحركة » ويقع فى آخر المقطم : 12-02 
ا لاتحت حرف ך ف آخر | : 772 :ملك ڑو: لك . 
TH‏ :نرد. 3 :نفط. 
ج - عندما تكون الداکش ( الشدة ) داخل التاء : 55287 : 
ارسلت . BN‏ : أكلت . 1531827 : جلست .. BR‏ انت . 


والسكون Spall‏ سكونان : 
1 — سکون تام RI‏ 73 : وهو السكون المتقدم » ويشبه سكون 
Lam gal‏ 
2 — سکون متحرك : NIV‏ 873 
۰ ان يتكلم . وياتى bli‏ أو متحركا فى الحالات 
الاتسه : 
EV. Ga: 1323‏ اسمم . 
ب السكونان المتتابعان فى AT‏ الكلمة تامان : 7759 


امتصست . 


متحرك : 77297 : يدرسون . 3837 : يكتبون > 


د السكون الذى يقع تحت حرف متبوع بشبيهه یعتبر سكونا 
متحرکا : 55501 :هلوا. 222 :ها آنذا . 


ه السکون المركب que‏ سکونا متحركا : Tox‏ :قل. 
2 :عمل : 7۳309 : منشغلة . 


و- السكون gall‏ يقع تحت حرف مشدد ‏ داخله نقطة — يعتبر 
سكونا متحركا GAS : CE‏ . ۰۳85 : تقبلين . 


ز اذا ela‏ السكون بعد حرف مشكول بحركة کبری موقوف lale‏ 
بالميتج  :‏ 23 مثل : 292703 Tue Deals:‏ : فتلوا . 
שרצה : تكائروا . فانه متحرك . 
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ל mix‏ وهدهدذم 


N‏ يجوز أن یانی السکون السری وحده تحت حرف من الحروف 
الحلقیه ۰۲۱۰۲۱۰ 7 . بل یجب ان os‏ مصحوبا اما Do‏ 


1 البتاح  :(‏ ) ویسمی : npe AQT,‏ وینطق کاافتصه 
تماما مثل : 2283 : طفلة . 7718 : خصام . 19 : أن 
يقلب . 245( : جمم . 


2 القمص ( :+ ) ويسمى RR MUNG‏ وینطق كالضمة 
المفتوحة مثل TINO:‏ : مستطيل .77 : بهجة . מַחָרֶת : الغد . 


3 السكول ( : م٠‏ ) ويسمى: AUN,‏ چ3 طنطقه کسر dias‏ ء 
مثل ON,‏ : أجمع . DIDN‏ : أتنباء TAR‏ شغل .אהָרס : 


أدمر . 


قبله بتاحا ام Lalas‏ ام سکُولا . 
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ART] ۲ چ‎ oda e 


اذا اتی سكون تحت حرف وسط الكلمة أو فى la AT‏ » فان هذا 
الحرف بسكن . ويظهر سكونه فى النطق » ویسمی ni‏ جح 
الساكن الظاهر dic‏ 7293 : نفسي . 27 : يحرس ۔ 


فالسکون تحت الحروف פ.ש.ר. ظاهر لذلك سمي : BRAT nj‏ 


St‏ \ لسننر n3‏ دو هو 


أذا وقع سكون تحت احد احرف العله אהרל فان هذا الحرف 
لا يظهر فى النطق » ويسمى NZ‏ 7893 : مثل :N3‏ جاء . שָׁנָה 
آعاد by  .‏ : %. לה : له . בנ بنى. 

وتکون هذه USL, Gy all‏ فى الاحوال اا 

1[ الالف א بعد الحركات الکبری مثل : קרא ls:‏ 
+۰3 :ياني . NAWI‏ : محمول . 072882 : مائتان .. 


n dl 2‏ بعد حرکات + و والحولم بنوعیه × 5 
والسكول ۰ Jh‏ 255 :لغة. 2537 :هاهو. 
9 : هنا. זה : هذا . 


5 اذا جاعت « حولم كُدول € ( 5 )أو « شروق » ( (A‏ 
مثل ٠‏ 55 : له . amv]‏ : ارسلوا . 


4 الياء فى uilla‏ الصيرى ( X‏ < ( والحرق گدول (۶ Co‏ 
مثل 735 אמ : ابناء أمى . 0 : حصانى . 


17 


وهی نعطه تقع Jala‏ الحرف 3.0 لتشديده أو تیر نطقه وهو 


رمز الشدة الخفيفة نقطه داخل الحروف 3 , 2,7,2 ,ظ,ظ 
وف هذه الحالة تنطق نطقا مشددا » وذلك فى الحالات الآتبة : 


1 — فى اول الكلمة 2 — وسط الكلمة بعد سكوت تام 
p.a‏ 4 ) صباح ( na TR‏ ( جرادة 4 
a‏ 5 ) قنطرة ( 08 82 )484( 
555 (جیل ) 18 Cea) R3‏ 
3 5 ר ( قرية ) מל (au) np‏ 
(mo) a7‏ | وة Geo‏ 
8 1۱ (علامة) כ ۳ 3 (ax)‏ 
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ملخوحلة 


| الا تشدد حروف cet A ad‏ لع ee‏ ו 


| — عندما تاتى بعد حروف ٦ ۸: all‏ ^ 2-83 ( وجدت ) . 


7# ۰۲-۰ : ( اشتريت ) . 267727-50 (متألمون ) . 


ب بعد سكون كان فى الاصل سكونا متحركا أو كان حركة مثل : 


۷3 .: لاجل ----ב-שביל 
تن : ahs‏ ح02 0وہ 
0۳9 : غصون ----עַבָפִי 


۱۵ . 04 شاف 15599-3222 
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pin 9 Ak d. 


١‏ تاتی الشدة الخفيفة فى آول الكلمة أو بعد سکون تام لتغيير 
كيفيه نطق حروف ב ג ד כ 5 ת. 

اما الشدة الثقيلة فلا تاتی الا بعد الحرف dá, el!‏ لتفییر 
« الکم » فى النطق فى کل الحروف العبرية . 

ب - تاتی الشدة الثقيلة فى حروف 3 ג ד 3 .5 ۲ وذلك لتشدید 
النطق : 239 7328 : ( کسر ) 723= נגגר ( نجار ) . 


ج - لا يصح وضع الشدة داخل حروف الحلق א.ה.ח.ע.+ר. 
وتاتی الشدة الثقيلة . 


1 - لتعویض حرف مدغم . 


שבתּי>שבתתי ( cg‏ عن العمل ( UB?‏ =ינפל — (24ת ) 


טמבר=טמננו (كنزنا) 727 =ינתן ( يعطي ) 
תָּחגר-תחגגו ( تعيدون ) 12-752 קיר ( من ₪ ) 


(as dan (93) n 9530-922‏ — | הַאַלָה-הנצלה رس 


(iad) לקח‎ = npr 
je PS? = PI 
Coh ) יצג‎ = naga 
چو (معرفة)‎ = T5 
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בת br‏ التعدية فى اوزان : השָל "vpn "Up.‏ 


1 - الشدة فى الحرف الثانى من الافعال 
الملكورة 0 


שְׁלם(קשַל) ‏ (اكمل) "EE‏ ( مكافاة ( 
Cen, ) 0 5‏ 1323 ( قيادة ) 
1202 )782( (خطر) 1330 (خطر) 


הָתְחַפָּרַההתקט;( اتصدت ( 74737 ( اتصاد € 


ב 8 ח ( כ--ג!0 ( 
en‏ € 

) ר (اعرج‎ 3 f 
(ثقى)‎ Ce. 71s 
| بطل‎ ( 35063 à 


3 بعد الحروف الزيدة وهی 


2 واو القلب من المضارعة الى المضي 


) الشمر‎ ) (07055) ^ WD 
) ف الكرم‎ (  D2223-0223 
) كالشيء‎ ( 72373 -202312 


(9-93) 3373955 
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9 ھ ۲ gall‏ اخذ 
9 جم שר التى تربط 
# 3 סו ף الذى فى الاخسر 
و 7ج د 5 الذى اسلوبه 


4 لتحسين نطق الكلمة مثل 
۴ مولاء . پوت :لماذا. اوہ :الى هناك . 


5 ف أول كلمة سبقتها كلمة مؤلفة من مقطم واحد معتلة الآخر 
بالهاء » مثل : 2399-802 (مااطيب ) . 73-72 (ماهذا). 


p> ee المفرح‎ 


داخلها وتسمى هذه النقطة : 7758 che‏ مخرج . ای اخراجها الى 
النطق . وتاتى هاء المخرج : 


(علا). 2272 (تردد )۰ בגה ( 4 ). תמא :اندهش . 


2 ضمیر المفردة alll‏ فى محل نصب : 
5 (اخذها) . 52 (ضربما ). 232296 (حرسها). 


3 — ضمير مسند للمفردة العاكية : 333 ( le‏ ( . 5509 
( كتابها ) 


4 فى bal‏ الجلالة : 81 ( الله ) . 


5 ف لفظتيى التحسر : 2 د (eT) : AR‏ 


ملح Aie‏ 
يجب الانتباه الى الفرق بين نطق ومعنى الكلمات الاتیه : 
2 (ولدها ) . 572 (ولدت ) .2398 (Slo)‏ 


) حاجب العين‎ ( naa . (طال)‎ aaa . (Su) 5 
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1 — المقطع جزء من كلمة مكون من حركة واحدة وحرف أو اكثر € 
الكلمة مؤلفة من مقطع واحد أو اكثر : פה (ש). 7B‏ 
( فيل ) .78-8 ( حرس )۰ 74-7-72 ( درجة ) . 

2 عدد المقاطع كمدد الحركات فى الكلمة الواحدة : 
2 تھر ( دول ) » اربعة مقاطع » اريع حركات . 
3 يتكون chill‏ من الجزء المكون من حرف واحد أو اثنين أو 
احرف وحركة: ‏ 3 (فيه). oy‏ ( اسطول ) . xa‏ 
( جاء ) 


ب حرفان وحركة واحدة : ص۲ (od)‏ עור ( جلد ) 
1183 ) جاءت ) . 


ج - ثلائة حروف وحركة واحدة : T]à‏ : ( الناردین ) ( نبات ) 


24 


1 القطم البسيط : 2221 71/325 
زهو ali all‏ الاق ۷ الوه slid x‏ ولا خرف 
مشدد : 33-53-28 (قرأنا). ود )4( אָבִי (ابى) . 
2 القطم الرکب : TID‏ ددر 
وهو 5 ...۰99 


o»‏ : חי (حي). تم (دقيق). ‏ קול 
(صوت ) 27-22-72( كتابكم ) . ٦٦28‏ ( عصفور ) :B28-30.‏ 


1 ۰۰ ۹ 
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سے prn‏ ה 


1[ اذا كانت الشدة : UAT‏ ف العبرية هى مد نطق الحرف 
وتشديده » فان النبرة هى تمديد وتشديد الحركة : TAY‏ (مر). 327 
(حرس )۰ BL‏ (هجة). (eu) mp‏ 


2 تاتى النبرة فى العبرية فى كلمة مؤلفة من مقطعين أو ف المقطعين 
الاخيرين فى كلمة مؤلفة من أكثر من مقطع . تاتى ف المقطع الاخير » 
وتسمى 3 7 ( ممدود العجز ) : وتاتى ف القطم ما قل 
الآخير وتسمى 99 (ممدود الصدر ). 


75-8 : افتح 7-1۳-0۰ ( التعليم ) 32-33 (بركة) 
c - .‏ 

.) (فصل‎ ngp-3.(&—) 73-7 

mc ۱ 


4 يرمز الى النير بالتیغ (۱) AND‏ وهو عبارة عن خط 
جد قصير عمودى يوضع يسار الحركة :۷9( (صنم ) .27< 
"(eJ‏ 


5 — معنى النبر فى العبرية هو مد وتشديد chill‏ النبور . 
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امثلة من الکلمات المدودة الصدر 


c - a 

noo ODD njaod N 02— 1 
c - = Leod [2 

2 סהר nyt ang‏ צלחת D yns«n‏ םאהחעת 
x‏ دوہ سود | N 7 Ng‏ 


سے 


re سا & سا‎ 
yna OO oyna DD ۳۶ NIB NID תמה‎ - 4 


= = کے‎ L 
noo ם ם ם‎ npv פתל‎ 5 
.t M 2n d 7 e t- 
אהחע ם‎ D הח‎ DO 073 טרח ۵5 זהר‎ - 6 
el عدا مدن سر‎ ₪ 
7 ۲ 5 
مشنى‎ 8 : 0 o> D לת 222 יביס‎ =7 
> שי‎ oe L QM 35 - 
DO 40 Bd. ه‎ ١ 0 75° און תהר‎ 8 
T 0 or 
3 3 8 d MA 
وو ور مفرد‎ ny) nyp22 دورود‎ ngawa و‎ 
۳ : = = DUTY 22% : 


A es t t. bcd 
صيفة ה ו ה‎ P519 יוֹדעת زود מְפַקָחַת‎ 
AT ۱ El ES ۱ 
00د 3129 لا‎ - 0 


فى الاضی : المتكلم 


— التکلمون — الخاطب 
11 قوعم 3 Gawean ngoten‏ الاضی . الغائبة 
الغائبون فى متطع بسیط 
uv, tv,‏ 
12 وم یہ הַחְלַבַשְנָה 
فى المضارع والامر 4-8 נה 
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13 


14 


17 


18 
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ru "rd 
תספה הקלג‎ 
-* T 


"by a» 8 


->. -. 
2731 ו"אמר 


- 2 t- 
27۲ אותָנוּ‎ 12250 


سکع س سا 
9729 37199 199 27 
ספרינו 


.₪- - c 
ארצה הביתה צפובה‎ 
r X س --וד‎ 


المضعف قبل الشدة 
اذا كان الحرف مشکولا 
الضار ع الذى alas‏ عليه 


واو القلب 
العے :اتا“ انیس 
ااا AN‏ نت 
۔_ الغائبة 


الجمم الضاف الی 
المخاطضب ‏ المخاطتة 
x‏ الغائية التکلمین 

الاسم النتهی بهاء الاتجاه 


التامصجطوف ₪ מ + mon‏ 


سبق أن رأينا ان ال ) ۳ ( هی علامة E E‏ 


1 اذا والی cr‏ حرف ساکن سکونا تاما دون وجود eM‏ 
بينهما 795 :كل . 


+ 


اما اذا قصل legis‏ بالمتيغ فان >+ تقرأمفتوحة 785 


(قانت ) 
2 اذا اردفت ۳ بحرف مثددد 83.3 + nan‏ ) عدوا ( 
1 اذا كانت ” AT‏ حركة فى الكلمة Abad!‏ ہما بعدها 
mph Gall‏ (الوصلة ) : 12-03 ( سوق ) .1135-73" شامل 
4 ف الفعل المضعف المضارع الذى دخلت عليه واو القلب مشكولة 
بالبتاح فتحذف لامه وتشكل فاوه بال + حطوف :3121-2377-321 
فالفعل المضارع 31 انقلب الى المضى وشکلت فاؤه بالتامص ء 
5 فى الفعل الضار ع الاجوف الذى دخلت عليه واو القلب 


: وتشکل فاوّه بالتامص‎ aie له بالبتاح — فتحذف‎ Sto 
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ALAA‏ 5 و ח 2 נה ב ה 


اذا وقعت حروف الحلق ۶.۳.7 ساكنة فى آخر الكلمة c‏ وكانت 
قبلها حركة طويلة غير القماص » فانها تشكل بفتحة تسمی MAD‏ 72737 
فان كانت مسبوقة بحركات الكسر نطقت X‏ - یج يع : ממה 
(مندهش ). 1577 ٠. (e)‏ 33 (رفیق ) . وان كانت 
مسبوقة بحركة من حركات الضم نطقت : (وه (er‏ 7359 
(مدهش ( 13558۰ (ci)‏ ۰ ( معروف ) . وتسمى هذه الفتحة 
الموضوعة تحت الحرف الحلقی AY!‏ : فتحة مسروقه . 


x)‏ מתג 


الحولم : Ux‏ والشروق 37 مكتب تحت الحرف الساكن ويدل على 


وباتى فى حالات متعددة منها : 


cules — 1‏ حركة طويلة بعدها مقطع‌مبدوء بحركة اخرى طويلة 
أو سكون متحرك DINI‏ ( الانسان ) . קרא (V)‏ קטלה 


. ) kaka) 
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2 مع الحرکات قبل الحاطف اب ( طفله ) . 
q^.‏ ( يرسلك ) . 


3 ف المقطع الاول المركب من فعل الكينونة : 
היה (كان) UMS‏ (يكون). 


(-T) אבא‎ , 8 


4 - مع تماص 7#ت ‏ (دور) .ج 

5 مع فتحة ele‏ التعريف قبل حرف مضعف تضعيفا مضمرا ومشكول 
بسکون dosis‏ : 79227 ( الكاسى ) » وهاء الاستفهام: 0 DEZ‏ אבר 
UIT)‏ أخفى ؟ ) . 


7” 22 یف‎ Bell 


خط قصير افقى یربط بين كلمتين أو مجموعة كلمات ء اذ ذاك تكون 
هذه مجموعة صوتيق ill,‏ 3560 پا لہ ال فى هذه الدالة الا 
الكلمة الاخيرة مثال 031 : کل الذی له ولیست هناك قاعدة 
ثابتة متبعة المقیف . ویستعمل غالبا بعد الكلمة ذات المقطع الواحد 13 - 
(ابن ) DRY) fips‏ .435351 
(ان ) ۰ 715 (ah) og. (ge)‏ . وود 
(علی) . <0 (مم ) . אֶת7 ( معء وعلامة المفعولية ) . 


1 تسبق KJ]‏ الترجسی دائما بالتیف > وتكون والكلمة التی 
سبقتها مجموعة صوتية واحدة : 537717 Bà)‏ من فضلك ) . 
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‘rr KANGA) 


الكلمة فى العبرية ثلاثة انواع : 

1 - اسم : OY‏ . 2 فعل : פעלל 
ا الاسم : DWI‏ 

ويمكن معرفته ہما ياتى : 


1 بان يدل على ذات أو ظاهرة آو فكرة . 


ה 12277 


.3 - حرف :792 


2 بان تلحقه اداة التعريف الا اذا كان علما . 


3 - بان يشار اليه باسم الاشارة . 
4 بان يكون فاعلا أو مفعولا . 
5 بان يسبق بحرف جر . 


6 بان تلحقه ضمائر الاسناد . 
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CCS‏ ° دناه 


ينقسم الاسم الى : 
1 — اسم محسوس : WIAD DU‏ وهو اسم الذات الذى يمكن 
ادراكه بالحواس D2Y de‏ : زيتون . בער :طفل .177 
2 — اسم معنى : ov‏ מהּפְשָט وهو الذى یمکن ادراكه بالعقل 
مثل 79 :فتنة. CUM‏ :سواد. 7831 : حكمة . 
3 النعت : DY‏ 3< مثل. 774 : كبير . 797 daa:‏ 
7 : مريض . 


4 العدد MBOH OY:‏ وهو Gall‏ يعد السمیات أو يرتبها . 
4 ד ,0230 ..ראשון ede ۳9۰ gg‏ 


5 بمكن اضافة الضمير الى الاسماء  OZ‏ 33 : אבי 
انا NAN.‏ : انت ( انظر الضمير ) . 
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naya oy ۲ RE RO 


1 اسم ogy Cale‏ 575 وهو ما اطلق على انسان أو حيوان 
الرباط : 27233 : البهجة ( مؤسسة ) . 


2 اسم جمم : اتا 7 : وهو ما دل على مجموع افراد جنسه 
مثل : CY‏ : شعب. 3" :بقر. "DIY‏ : جالیےه 
( مجموعة ) . צאן : ضأن . 

3 اسم منكر: OSY ٥¥‏ 7729 وهو (gall‏ لا یمکن تحديد افراده 
أو جزء منهم مشل ل © :رجل. 030 “حجان 


وت : بحر . 


4 — اسم جنس Og‏ ۳ء مثل : 072 :ماء . ۲3213۲ 


زجاج . 


55 


55735 TIT wt. «es ll 


مونشا: 01 أو napi‏ 


ا اسماء مؤنثة  :‏ 172 72303 


1 — معظم الاسماء المنتهية ب ۲ : 733275 :نوعية. 
۲: زاوية . 20492 : اطار . 13¥ حزمة . GT‏ 
شبكة שקת : حوض . ویستثنی من هذا date NIN  :‏ 
mu‏ :بیت . ni»‏ : جذع . מָרֶת lig:‏ 
2 : اعجوبة . NAW‏ : خدمة . תת :توت . ۲7398 


تمثيلية اذاعية . فهی اسماء مذکر . 


2 معظم الاسماء aul‏ م n7‏ اذا كانت من نوع 
4 ج 5 4 
2 יע 21( :وعد . 7271 : حكمة 23۰[ 
4 
dh haie‏ . 793257 كوج . اما الكم حي 739:5 : ليل . 
رود :45 . 2972 : جدول . תרשה : قرية صغيرة . 
فهى من نوع : 27990 > وهی اسماء مذكر . 
رجل TIR.‏ : اذن 1782 عین . 14 : رکب +12 :ورك. 523 : 
جناح . 3 : كتفا. Pm?‏ خد. ۶13 : رجل ء كراع . 
13 :₪ 1۳ : قرن TMD.‏ :עג ." TD‏ : خاصرة . 
,2072 قم שרק NGO . GL:‏ لئے . باستتضاء 
YD‏ +2272 : امعاء .0717677 : ثديان c‏ فهى مذكر . 
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4 اسماء yall‏ والبلدان : 12733 : کنعان 7٦278.‏ 27790 
الولايات المتحدة . 7170 : الصيين 5 


5 اسماء asaba‏ سماعا ء منها : 138 : حجر . UN‏ 
نار . 13 : بطن . 73 :بئر. 003 : کاس . 883 
نفس . DD‏ :مرة. YQ‏ : ارضی. COX‏ : مدينة . ¥ : 
عصفور . 2:78 : ضفدع . 2 (LJ:‏ 53 : ملمقه . 
و :إسكين. צאן : ضأن. 

6 — اسماء تذكر وتؤنث » منها : ]1¥ : ساحه4. 43201 
طریق 0¥ :شمس. פד :جرة . 0178 :₪ ... 

7 هناك اسماء تختلف dama‏ تذكيرها عن تأنيثها » منها : 

: 737 :ام . 12 :ابن > 53 :بنت.‎ De آب‎ : ax 
TON ה :امة. 72 :اسد לביאַה :لبوءة.‎ 


. عروس‎ Dy 
: ب وباقى الاسماء المخالفة لما ذكر تعتبر مذكرا‎ 


1 اذا سمى بها مذكرا Sho‏ 5977 : یوسفء أو دلت عليه » 
אח : |< 
TS‏ اخ . 


2 اذا انتهت ب 7 UID d‏ : حقل . 
3 اذا كانت اسم شعب : 1232 gS:‏ . ערב : عرب . 


4 - اذا سمى بها جبل أو بحر أو نهر مثل : 0 : سنات 
50 : البحر الاحمر . nm‏ : الفرات . 
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עג :م١‏ ۲,7 د در د وه 


ينقسم الاسم من حيث عدده الى ثلاثة اقسام : مفرد » eg‏ 
وجمم . فالفرد ما دل على aad,‏ مشل 33 (جناح ) » 
اما الثنی فلم يبق منه فى العبرية الا آثاره التمثلة فى الوجودات الزدوجة 
اصلا أو صنعة : +071 : يدان ۰ 27119272 : bal‏ . 


والجمع ما دل على اکثر من اثنين . 


| - وعلامته هی + 07 ف الذکر و -11 d‏ المؤنث : 
03 : ابناء . ۸333 : بنات . 
dU,‏ اسماء مذكرة تجمم جمم موّنث مثل 
אַכ--אָבוֹת: ז. .שָם--שַׁמות ‏ :اسماء. ‏ ערר--- 
עורות: جلد . 25233359 : نوافذ . كما أن هناك اسماء 
مؤنثة تجمع جمع Sie‏ مثل 73327 :87732: نحل nga‏ 07973 : 


بیض ۔ 0۲3-6 : نساء .5315 201 حمامات . 


ب علامة الجمع الثنی ( ما يقابل المثنى ف العربية ) هى : = D2‏ 
ولا تستعمل هذه الصيغة ف العبرية الا d‏ 


1 اسماء اعضاء الجسم الزدوجه 6 مثل : 2+ باد ددم عینان . 


ד 01 :يدان . 
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2 ادوات الصناعة الزدوجه مثل : 6272892 : مقص 


5 : میسزان 


3 اسماء الملايس المزدوجة » Ji‏ : בעלים : نعلان . 
1070322 سراويل . 07597285 : نظارتان . 


wks DDT من‎ aah اسفاه رها‎ 4 

שבוּעים اسبوعان . פעמים : مرتان . 

5 الاعداد المثناة » مثل : 073¥ : اثنان DAW.‏ 
اثنتان . מאתים : مائتان . »079 : الفان (1) . 


مثل : 575 :انسان . צאך اخآن. mp‏ : أطفال . 


د هناك اسماء لا تاتى الا فى صيغة الجمم أو الجمع المثنى 
ג : La: ٥77377‏ . 0079387 : اسی ۰ 71۱5۶۲ 
تناوبا . 132173 : خطبه . 80771 : حیاة . 27398 
وجه . 07¥ :وعاء. 0737۸2 :ميزان . 02173 
عومد BH‏ : برحی 


و ق1ت Sle‏ << וער ni? og‏ : احراش 


ב ee‏ ا i CRBC‏ صورة. الجمع — 720 
7 نی : ولدان . ONT‏ בּכרת: שש יי 


39 


۵ و N‏ وقت . WR,‏ : ?073 و קברות : 


هبور . 
2 : ما 07¥ xk:‏ . 02772 : امعاء . 5729 
سماء . 


Ajaa 


يصاغ الجمع المؤنث من الفرد بعد حذف علامة التائیث c‏ فاذا 
كان منتهيا ب דה و 2 1و NF‏ فانھا تحذف وتضاف علامة 
الجمع وهی : DÀ‏ . أما اذا كان منتهيا ب ית y‏ הת leila‏ تحذف 
Lad‏ وتضاف العلامة 517 : 57597 23727 : ( بنات ) . 


ے٦٦7‏ : نوم 
ت8٦٦ھ‏ : مزر 
1۳2067۰2۲ : خوابی 


74 : حوانیت 
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اض یٹ لامح رامع 


| — جمع المذكر : 
لا يقتصر تغيير الاسم العبرى c‏ عندما يجمع c‏ على اضافة = D^‏ 
أو ni‏ »بل تتغير حركاته Lal‏ » فالاسماء الثلاشية الممدودة 
الصدر : 77# عند ما تكون فاؤها أو que‏ مشكولة بالسكول » أو 
عندما تكون عينها أو لامها حرفا حلقيا مشكولا بالبتاح » تصبح فى حالة 
الجمع على وزن ‏ 0598 
Donoso‏ : أولاد . 
נער---נְעְרִים : شباب 
תַר--- זְהֲרָים 4 dl‏ 
واذا كانت ممدودة العجز : ۶( » وكانت فاؤها أو عينها مشكولة 
بغير السكول c‏ أو احد حروفها أو حرفاها الاولان مشكولين 
بالقامص » فان حرفها الاول فی حاالة الجمع یصبح مشكولا بالسكون » 
بيئما ببقى الثانى :على أصله : : מַשָׁל--מִשָׁלָיִם : مثل 1۳9 
E DY €‏ . מָקוֹם--מְקוֹמוֹת: eli‏ ) مکان ) . 


ب اذا كان المفرد المؤنث على وزن 7978 .أو 7293 
فاذا جمعه ياتى على dave‏ 1778 : מִמְלָה-שְמָלרת: اه 
2٦٦83-47023‏ شابات . - 
פצְלָה--פְּעָלות : בְּרָכָה--וֹת بركات . 


פָלָה---פלרת : מַנָה---מָנות : خصص . 


41 


A‏ הס מ ددم 


lorie |‏ يضاف اسم الى اسم آخر دون اداة عطف 6 أو كلمة 
lal) 7‏ الملكية ) يسمى 23329 Lal:‏ . مثال TOUS‏ השר: 
مكتب الرئيس . T^‏ 0<2: عين الماء. 77557 221 :نازلو البحر . 


ب — یدعی الاسم الصاف الى ما بعده :1203 : المضاف . 
وبدعى المضاف اليه : סרמה: n»ng-^n‏ ( ماء ب سرب ( 


= 8< ,1202 :و NY‏ סרמף 


5 یدعی الاسم غير المضاف : 793 . فكلمة 173 ,37953 
وكلمة 1392,1723 . nga‏ و7797 .2273 ,1292 
فتغير الحركة أو الهاء يدل هنا على الاضافة . 


د تبدل ٦‏ المؤنث بعد الاضافة فتصبح :و و292 bY‏ 


اما علامة الجمع فتحذف منها الميم وتتغير حركة الحرف الاخير من 
الكلمة » فتصبح صيرى ( 77 ) بدل حریف ‏ : 672592 : (ds‏ 


وهناك اسماء لا تتغير بعد الاضافة بل تبقى على خالها e‏ 


مثل קול :(صوت ) קרל 77230 صوت العندليب » 
חִידוֹת--חִידות 13229 : الغاز شمشون . 
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ه ‏ قد يضاف الاسم الى اکثر من مضاف » مثل: اد ۰7 = 
مضافين قبل اضافتهما الى المضاف اليه . 

و لا تضاف علامة الجمع ف أغلب الاحیان الا للمضاف : 
7H‏ 37533 : المدارس ے بیوت الكتاب .קוּלות הַזָּמִיר 
هد 51د : بقرة الفلاح  .‏ 173 3373590 


۴ ירמו :اجرة یومے . 


1 - قد یضاف الاسم ull‏ اسم ai, AT‏ یضاف الى الضماگر 
المتصلة وهى : Hy*31,3,2,H‏ 


2 تدعی الضمائر المتصلة “Da “19 ‘OD:‏ 5733:11ح 
ثقيلة c‏ وتكون دائما منبورة : 0217278 .... : تلميذكم 


3 — عند اضافة الجمع + يجب وضع الياء قبل الضمائر التصلة : 
3 33: ايادينا. ١51‏ : یدنا . وذلك للتمییز بين اضافة المفرد 


والجمم . 


4 — عند اضافه الجمع تحذف اليم فى الذکر :0°737---- 
95 — .... أشياء ... 
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أما علامة جمع المؤنت فلا تحذف : 
8 د دوچ د مر فوافذنا 

5 س تظل كاف الضماگر التصله دائما رخوة : 

12777208, DID, 8 

cals, 00‏ الاسم الی اسم ol al‏ الاداة ا و V‏ 
هی مختصر اسم الوصول WE,‏ وحرف التنسب ۶ء اي : 
الذى ل ... 


وتكون مين الضاف والمضاف اليه : 7592 של ج و یں 
( كتاب التلمیذ ) الكتاب الذى للتلمیذ . والاداة של لا تتغير مطلقا » 
كما ان المضاف لا يتغير . وقد تضاف של الى ضمم 
النسبة . cvy‏ اڑھ ¥ | 


اللهجات : 7830 Sy‏ 8 فرس الرجل ے ( ديال ) الرجل ( 
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Gl 1‏ النعت فى العبرية لتحديد منعوته مظهرا 4 קצר 
قصير . أو لونا awl: 132  :‏ . أو حالة نفسبة ‏ טוב :طيب > 
أو حالا : ۱۳۷۶ :غنى . أو طعما : pind‏ : حلو . 


ويتبع منعوته فى تعريفه وتنكبره » تذكيره وتأنیشسه 
أفراده وجمعه : הָאִיש הַפָדוּל .אִישָה טוּבָה .دوه טוּבות: 


نساء club‏ . 6738# 723185 2رجال طیبون . 


727008 17۰5 : رجل حارس بيته 
אִיט שומָר "ong‏ رجل حارس بيته 


3 يجري على النعت ما يجري على المنعوت من حیث اضافته » 
فقد بضاف الى اسم غيره مفردا كان أو جمعا 1 
°K ۰.2 ٤>‏ --אמיצי-לב : شجمان . 


058 עינים.טהורים.טהורי מחשבה : خالصو النية 


دن דד 
4 قد بستعمل المضاف والمضاف اليه مكان النعت » مشال 
?°73 החדש : ( ثياب القداسة ) _ الثياب القدسة . 


النعت يكون عاديا » اي اذا كان المنعوت مذكرا » ela‏ مذكرا ء واذا كان 
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مؤنثا » جاء مؤنثا : עוף (si)‏ 33237 : طيور . وأو" يؤب« 


הְבוֹרָה--דְבוֹר?ם (مؤنث ) . 55333 תרגצות Ja‏ عامل 


6 اذا كان المنعوت اسم جمع فان منعوته ف الغالب يكون 
جمعا : DYB‏ 727173 الشعب الذاهب _ ( الشعب الذاهبون ) . 


7 اذا كان المنعوت مثنی » فان نعته يكون جمعا : 
7 1153 : يدان ضعيفتان _ ( ضعيفات ) . 


g‏ قد تتقمن الصفة فى الوصوف ؛ اذ ذاك بکرر الحرفان الآخیرآن 
من النعت للدلالة على هذه الحالة : 77552 : اسود “nang.‏ 

يقل الى السواد ۶ و : أصهب . das h anang‏ الى 
الصهوبة (1) 


1) تد ینید هذه التكرار للحرفين الاخيرين تزايد الصفة فى الوصوف € 0-2 
(o‏ קטנטן: جد صفیر ٠‏ 
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A I‏ 22^ התאר 


قد يكون الموصوف مساويا للمشبه به » أو افضل ain‏ أو مبالغا فى 
quc‏ 4 رفتی الحالة الاولی ستممل ال ود الدالة على التساوی 
بين الشبه والشبه به مثال 7710 چپ ag‏ 7172 : الباب صغير كالثقب 
وق الحالة الثانية تستعمل 52 D, Q-----‏ 


חָכָם 722 073553 احكم الملوك . كما تستعمل ايضا كلمة ‏ 97835 : 
اكثر .38^ טרב ops‏ 1 .: ابى cub‏ وأمى آکثر طيبة . واذا 
וג ال 5 | ACIE‏ > . اضفت Lele‏ صفة البالغة : 
3 ההא ۱۳927 72173 ابی اکثر ) الناس ( غنی . وقد تستعمل 
ال ה ds‏ الصفة للدلالة علی à alll‏ النسبية «LAM‏ 
مثال : 095 070133 : اجمل النساء . 


8 הא Jam 723 p^ TWO‏ 1۳ : اخی AS!‏ عد لا من جميع رفقائه . 
THQ dal gall - 2‏ : جداء بالصفة : עָשִיר 788 : 


۴ 0۰791 : ( شعر الاشعار ) : اجمل الشعر قاطبة . 


47 


"span og A 


قد يكون عددا رئيسيا أو ترتيبيا أو كسورا . 
1 - العدد الرئیسے 1٦80 BOD‏ أو 2332 »وهو الذى 


2 العدد الترتيبى מספר ۰7۱37 أو 730 وهو الذى 
يعين ترتيب المعدودات . 


3 -- الکسور מספר חלקי وهو الذى بعين جزءا من المعدود . 


£ TES 
العردا رسي 7 היסודי‎ 


کر 


THR‏ واحد 8 ) واحدة 
7 سن 7 07 ائنان 
ا5727 tut‏ 
ngen‏ — فسة 
ney‏ ستة 
ئا === 
89 44 | سدذدم | ngandi‏ شان 
رپپ سے | ngain‏ )وور صم 
mx‏ — ہے | چا — 
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אַחַד-עָשַר احد عشر 
agro‏ ا , 
۷-۷ : אש عشر 
אַרְבָּעָה- Wy‏ ו( عشر 
1y - ngan‏ خمسة pit‏ 
py gy‏ ستة عشر 
Aedes io Op nyjU‏ 
۷۶-77 . ₪ عشر 
פִּסְעָה- رو تسمة عشر 
الفاظ العقود 

Wy.‏ 0 عسشرون 
שָלושִים גנט 
8 اربعون 
apn‏ خمسسون 
0۰ ستسون 
زمر سیون 
073120 ثمانون 
o> yg‏ — 


nng‏ اس احدى عضرة 
وردت- Tey‏ اثنتا عشرة 
ndyy- vy‏ ثلاث عشرة 
5 72 سارہ ہے 
ny - 7‏ خمس عشرة 
TEM‏ نع فقو 
۴7 . : س ہت 
777787-27 : שש عشرة 
Ty VTA‏ تسع عشرة 
الات والالوف 
NAD‏ مائة 
DIINA‏ مائتان 
2( الف 
אַלְעַיִם نف ان 
7227 רפוא : גגח 
1772 1 مليون 
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"pen ۱89891 גו‎ 


רָאשׁוֹן اول 7 اولسی 
- " 239 سب 
ديد الث שְלִישִית aana‏ 
“دوہ 2% רביעית Lad‏ 
291 خاسس 5 ca‏ 
ov‏ سادس שָשִית سادسة 
"Yi‏ سابع שָבִיעִית سابمة 
^y"‏ نامسن סָמִירִית = 
פּסִיעִי تاسم 3 1۱7 تاسمة 
"vy,‏ ל "vy, penile‏ רית عاشرة 


ج مذكر ج مؤنت 


ראשונים ראשונות 
0٦8 0:37‏ 
nog"?‏ שָׁלֵישְּרֹת 


لايجاد اعداد ترتيبية من الرقم 11 وما بعده تضاف n‏ 
التعريف للاعداد الرئيسية : de‏ : ج 05 7- برد 


ngona -עסְרָה,הַשְנַים-עשר , תַאַתִיםְעַסָרָה, הָטָלושִים‎ ANGKA 

= = ہے پٴ ۶ e = “sy -. 2" rr 2 = ee‏ سوک پچ 

השלוסים ارام הפאה, האלף, הפאה שבעים ושבעה . 
ver T"7 “Ts‏ - ہے ۰ 2 ۰ نر #عهه 
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الترتيبية » مثل : nag. 7099 705 nag‏ אָשָרִים 151 72 


ay יוֹם‎ 


Tu, ol جری‎ ow ole ote سات‎ vito vue تن وي‎ ie ol opi nl 


"Penn 17 : الكسور‎ 


והי ד 


חצי ‏ = מחצית = מחצה 


0 שָלִישִים 


331 רְבִיעָית 
سا 57 -שלש 77٦‏ 
ج٠7‏ 

nian, mj 
niewpn שלש‎ 
nowy 

۲۱۳8۷ von 
nigan "nv 
שלש שמינירת‎ 
11172۰277 ארְבֶּע‎ 
nanas, yay 


שלשה חלקי ‏ אחד עשר 
ד | | -- 


"9 
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Aa) روف‎ yw 


5856-1 "2 300 


400= n 30 י"א 44 . ל‎ 1 XK 
500= ת"ק‎ 40 B 19 3"? 2 3 
600= ת"ר‎ 50 3 13 3"? 3-2 
700= ת"ש‎ 60 O0 14 T"? 4 31 
800- nn 70 ¥ 15 ה 5 ט"ר‎ 
900=  ק"תת‎ 80 ® 16 ר 6 ט"ז‎ 
1000= א"‎ 90 X 17 ^ $"? 7.3 
2000- ב"‎ 100 p 18 י"ח‎ 8 nmn 
3000= ג"‎ 200 ٦ 19 QU"? 9 U 
v 
Gl. lla 


1 ال = ה التی هی علامة التأنيث فى الاسم عادة» تصبح 
علامة المذكر فى الاعداد : 0۷1۷ ילדים 


2 اذا كان المعدود مذكرا معرفا » فان الاعداد من 3 10 تاتى 
مضافا ء والعدود مضافا اليه ۷ :13 5۱ 87 177 
( معرف بالاضانة ) : ( اولاده الثلاثة ) وکذا تکون هذه الاعداد قبل 
الآلاف وال 20 فما فوق :ا79 0° NEY‏ אַלָפִים. 2۳19 "mew ngen‏ 


3 - لاتاتی الاعداد المؤنثة من 3 — 10 مضافة قبل الاسم العدود 


[) قد Quo‏ هذه الاعداد مضافة الى اسم نكرة فى التوراة ۰ 
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שבע בָּבות,שָבָע 7330 البنات السبع . باستثناء 3 و 5 فقد تاتى 
TEM‏ قبل انم معرف שלש 657775 ( ثلاث مدن ) wan‏ 2753393 : 
) خمس بنات ( Ce‏ 00۶۳ ن الاعداد من 3 9 3-35 
دائما مضافة : ?ت Pn‏ , שלש vy‏ 


4 باتى العدود بعد الاعداد 2 10 دائما leas‏ » وما بعد 11 
قد یکون جمعا وقد بکون منردا » الا اذا كان العدد منتهيا د x als.‏ أو 


الفاظ العقود فيستحسن اذ ذاك ان يكون مفردا نک 72 naban‏ : اربع 
Sue‏ שְבְעָה Wy‏ ^00 أو ָמִים 


5 تقدم الاعداد الاکبر قيمة ف ما فوق 20 » ترتييا 
وقراءة :5985 תמש מַאלת  vi*gi my‏ .)1563( . 


6 قد يستعمل العدد TR‏ 2185 نعتا » ويتحتم ان ياتى اذ ذاك 
بعد الاسم العدود : :77 THR‏ :ولد واحد ( وحيد ) .77592 TNX‏ 
ولىدة واحدة 5 


7 غالبا ما يكون العدد ۵78,8078 مضافا الى المعدود )1( 
الا اذا ds‏ بعد الفاظ العقود 4 3 ذاك بستحسن عدم الاضافة : 
iV‏ (עבָדִים ‏ :عبدان .2۷ nny‏ 
أمتان . 57927 WS O7 IVA‏ اثنان وعشرون رجلا . 


1 = 
8 — تجوز اضافة الاعداد من 2 10 الى ضمائر النسبة : 
gas: 337‏ الاثنان . 62199729 : ثلاثتكم . ארבעתם 
اربعتهم i‏ 


باعداد الترتیب PROD TMK.‏ |, 13787 7×23 واحد من ماى أو اول 


[) قد تاتى غير مضافة فى التوراة ٠‏ 
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Sle‏ . ويستعمل حرف 3 قبل اسم א : ,770¥ בְּמַאִי 
اما اذا בא = لفظة « شهر € | חדש فيمكن استعمال 3 أو : 
vio 12‏ 2۵ العاشر من شير ماى . 
اذا رمز للرقم بحرف » فان حرف ال 2 يزول ف هذه الحالة : ד ORD‏ 2 
4 ماى . 
10 — ارقام الساعه : אחת 72111 الواحدة و التصف . 
GT] VUE‏ والنصفه 8۰( 32 NE‏ :ו và ail, Gal‏ 
7978 ل۶37 : الرايعة وخمس عثرة دقيقة 276۰ ۵۳1۷۷1 דק: 
axl JI‏ وعشرون دقيقة . ya" ning yay‏ السادسة وخمس وأربعون دقیقه. 
1 — بکون العدد المجرد دائما مؤنثا » وکذاك ارقام الصفحات » 
المنازل ء الفقرات . 
2 - تكتب الاعداد وتقرأ من الیمین الى الیسار : 
NIP‏ 7 קְהָל 10 — 12 : الاستقبال من 10 الى 12 
العمل يوميا من 18 الى 12 ۰ ولدومات ( 1824 — 1894 ( . التاريخ 
5 — 6 — 1977 ... . 
3 یوتی بالیاء وا میم Do a‏ للدلالة على مضاعفة العدد 
مثل : 297137878 :اربعة اضعاف . 67227239 o‏ :سبعة 
اضعاف . كما تستعمل 446 ٦‏ لتدل على ضعف عشرة آلاف . 
4 اذا صدر العدد بالکاف 23 دل على التقریب لا على 
حقیقة العدد مثل n^ig "yy‏ : نحو عشر سنوات . 
ج285 PBPK‏ איש نحو ثلاثة זצ ja,‏ 593 דִרְהַמִים: 
حوالى ثلاثه دراهم . 
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(A291 ( הף‎ 5 OG ee) 


ما وضع لمتكلم : 5372 او مخاطب : moj‏ ء أو ee‏ 

7 . وهو نوعان : بارز : 6053 وهو Gall‏ يظهر ₪ 

النطق : ر ‏ ف ADT‏ ومستتر : دود وهو الذى لا يظهر 

فى النطق dia‏ ضمير الغائب "DU‏ 0 مجن 
اية لاحقة . 


,۰28 أو 38د :انا . 13028 أو 2383 :نحن 
8 انت DK‏ آنه 


-- = نتم 
AK‏ انت 5 انتن 
ההא هو cn‏ هم 
היא ھی הן هن 


۴د اياى TINK‏ ايانا 
apis‏ اياك 8 اياكم 
anik‏ اياك 5 اياكن 
אוֹתר اياه 85 اياهم 
LAU anik‏ אוֹתָן cll‏ 
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ب وينقسم الضمير المتصل الى 


] ما يختص بالرفع وتجمعها كلمة 172777 : تهيمون 
3 ظط حرست nog‏ נה حرسنا 
Pow‏ — حرست uy‏ وه حرسم 
Rey 9 pug‏ حرستن 
37 ה حرست ید ה حرسوا 


الفعل كان منصوبا » واذا gal‏ آخر الاسم كان مجرورا ویدعی : 277:22 


c a 
تذكرنى 031---13 :צאט‎ : «3-۴ 
po dem :کہ‎ ag 
:کن‎ Wm :ی‎ FT 
م۰ هم‎ 0 1---"2T 
من‎ ka - la: Hz—— پل‎ 
1 PF EET 
المضاف مفرد المضاف جمعا‎ 
فرسی 0 < افراسی‎ ^ 0 
افراسك‎ A? 0 فرسك‎ +] 0 
افر اسك‎ i? ה فرسك مدع‎ 0 
د افراسه‎ pao تا‎ Gy Dio 
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ات 


בי 
0 


np هذ‎ oos 


0 יה 
0 ינה 


02? 0-10 


12^ 0 


DAD‏ יהם 


اتاد بعضالجروف ولطروف 


ל 29 uA‏ 1 
ית 


122 


על עלי | עליףה= עליךָּ | עליר עליה.. 
< ד- TT‏ דרי דד Yam‏ 


אצל 


" 


פמוני دد چ 
T 9 T‏ 


אצלי 


uid 


" 


לה 


DAD‏ יהן 
322 פכם ן 
T‏ דש 
tr‏ " " 
אליו 
بر ידי 


افر اسها 
افر اسنا 
افر اسکم 
افر اسکن 
افر اسهم 
افر اسهن 


אליה אלינג 
ات ד <> جس 


" 


אליכם 


Tes BIBI ABS >0 20ف‎ 
ד 2 يم‎ T 


אַצליה...אצלר 


"ov 


327 


Tov 


אצל 33 


عم ۰ 
e‏ مه 


nog 


.. 3397 
Tr 


on. 


۰ 


] 09729. 


1 DIYAN... 
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1 


اسم امار و وا ٩‏ 6 הרמז 


ينقسم اسم الاشارة فى العبرية الى اسم اشارة حقيقى وغير 
قيقى: 

| غير الحقيقى : وهى ضمائر الغيبة » ويستعمل لتعيين الاشخاص 
أو الاشياء التی سبق التحدث عنها » أو هی غائبة أو بعيدة وهی : 

. سيدى‎ Moa T Namon, هو )...היא‎ ( RW 

ب اسم الاشارة الحقیقی : وهو الذی یستعمل لتعيين الاشخاص 
أو الاشیاء التی يراد التحدث عنها » أو هی حاضرة أو : זה 5358 : 
هذا سیدی . وتاتی d‏ ثلاث صور : 

Dp 1‏ :هذاء للمذكر المفرد  .‏ זאת : هذه ‏ للموّنث 
الفرد . אלְה(אל) هؤلاء » للمذكر وللمؤنث . 

2 — اسماء اشارة alls‏ الاستعمال  :‏ זה و זו=זאת للمؤنث 


Sal ۲,1‏ 37 ( جمع مؤنت ) > (مفرد גב ) 


das 


1 اہم عنصر ف اسم الاشارة الحقيقى هو Y‏ ( الفرد ) . 
cole,‏ حركة TT‏ ف الذکر » بدلا من فتحة اصلية » وال 7 
من امهات القراءة (1) . اما ال مت ( الحولم ) فى المؤنث » 
فانها عوضا عن الفتحة الاصلية c‏ وال א من امهات القراءة » و اذ 
علامة التانيث . 


1) انظر تمريف الحروف 
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2 - یطابق اسم الاشارة ااشار اليه فى تذكيره وتانيثه فى افراده 


وحمعه . 


3 تجوز اضافة ا لشار اليه الى اسم الاشارة : 3359 now‏ 
المفعولية : 275 : لهذا 5خ«ص : لهذه ימִזָה, מָזאת, אֶת- זֶה 


4 _اذاعرف الشار Lad‏ 27 التعریف »فان اسم الاشارة 


۴ نوعه وعدده‎ cosa يدلا مده وياتى بعده وبطاءته من‎ xe 
:اليوم هذا.‎ Di ۵3*2 : JL הָאֶלֶה,הַזּאת...‎ PNT 


۹818,57 ... مثال : הָלום RATT‏ : اليوم ذاك . 


AGEL) cual adl no) 5 


5 قد تستعمل 7 n‏ مدل اسم الوصول c‏ وذلك فى الشعر 
Jta‏ :۵۱۳ 7۲ 2792:المكان gall‏ اسست . 75-27۲ = الذى 


6 قد تاتى ָ ה قبل اسم عدد أو اسم زمان » فتدل على 
ظرف زمان ( שג ) مثال[7 DE‏ 727 9منذ ستة ایام mr.‏ دم xan‏ שוּמָר: 
منذ سنه وهو يحرس > 

7 قد تاتى 5 7 لتأکید السؤال » وذلك برفقے algal‏ 
الاستفهام AD, Ag:‏ ,ود לָמָה — مثال : 
?RUDN 03702‏ :טג tod‏ 
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جدول اسم الاشارة : 


OW, TPR, 8 (os) |זאת هزه‎ (us) هذا‎ 01 


DI :‏ 
הזה هذا ( معرة הזאת à‏ 

Min 1‏ د | APE‏ הָאֶלָה הָאֶל. 
it‏ هذا ( قليل c‏ |זר, זר قليل ) ۱ 


ب — اسم الاشارة للبعيد 


الجمع ( مذكر او مونثا € 


ays : 8238 ,0[ rea‏ א 
nm?‏ نلك n‏ ہی » مؤنث 
00 : וללה t‏ » ما معا 

אותו אותָהּ ג 


1 ו بكثرة يقال : × ו ת ו 
אותו הָאִיש : داك الرجل ۰ Die‏ 
۰ הַיָמִים طك Qu‏ או 


(manna mem) وو ף‎ ۲ ۲ FADD era) 


١‏ — ,#8“ وهی كلمة Y‏ تتغير » وتاتی للمفرد والجمع مذكرا 
Lays‏ 
הפער CUN.‏ 3 : الطفل ela (call‏ 


הפערה ARE We,‏ : الطفلة التى جاعت 
האנשים WR,‏ 3 : الرجال الذين انوا 
NI‏ אשר פאה : البنات اللائی جئن 


y 2‏ وتاتی مشكولة بالسكول )==( وف هذه الحالة 
تتصل بصدر الكلمة ویشدد الحرف الذى بعدها ان لم يكن حرفا حلقيا ء 
اما اذا كان حرفا حلقيا فانه لا GES xxu‏ ¢ وتيقى ‏ ש 
محركة ب. ۰ :2783 anggi‏ 5< : الرجل Gall‏ كتب الي . | 


3 ”< גר 13:البيت الذى اکن فيه . 
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1 — يستعمل الموصول# # ٦‏ بكثرة ف لغة التوراة ء 
وتستعمل ¥ بكثرة فى لغة الربانيين والعبرية الحديثة . 


2 -- یری بعض النحاة ان V‏ جزء من WK‏ بعد حذف 
ال א وادغام ال ٦‏ 


3 قد تفيد ה و מה 7D,‏ معنی الموصولية اذا تليت 
--ש(מה,מי) . وتستعمل ה للعاقل وغيره 6 بینما تستعمل מה 
J‏ العاقل و 72 للعاقل : ההא הפותב : هو الذی کتب 
gall: 882‏ كان . 


YT 


הַזְמַנְתִּי אֶת yd WN ^D‏ : استدعيت من حضر 
بالمدينة. 


4 قد تفيد 7 التعريف » معنى الموصول » وخصوصا اذا 
تصدرت بعض المشتقات : 17721 1737 : سيفهم الذى يريد 
ان يفهم . ( الذى يفهم يفهم ) 

5 تاتی dhe‏ الموصول جمله فعلية أو اسمية أو ظرفا أو جارا 
ومجرورا امثله : 


WR 1‏ 3728 : الكلمات التى فهت بها . ( فعلية ( 
278 785 212ذجو[: الرجل الذى له جسم صغير . ( اسمية ) 
WS, 1730‏ ۶382 : البيت الذى امام ... ( ظرفية ( 


31 אֲשֶׁר وت : البيت الذى ف الدينة ( جار ومجرور ( 
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6 اذا دخلت ال 3 على אשר دلت على الظرفية 
المكانية : | 
Lana 2328 "DARD 2‏ تموتي امت 
واذا دخلت عليها ال 2 دلت على الظرفية الزمانية : 
lai : "AYA 3‏ وصلت . 
أو المثلية :۱۳2 nyyl 1D Mwy‏ 7^ : كما فعل يفعل به . 

7 قد تستعمل DT‏ بمعنى الموصول وذلك فى الشعر خاصة : 
Dl]‏ ۰3 27773393 : من احببت قلب لي ظهر المجن . وجاءت זר 
ایضا بهذا العنی + : 
רְשַעִים זר שה الا شزا الذين اتی 
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59 .رہہ 


اداة التعريف فى العبریة هی ال ה فى صدر الاسم . ويعتقد 
أن الاصل فبها هو 7 . غیر ان اللام اصبحت تدغم ق الحرف Gall‏ 
بعدھا » وتعوض بشدة توضع داخله الا اذا كان حرفا حلقيا اذ dis‏ 
لا بشدد . وتشكل بالفتحة فى حالتين : 

1 اذا دخلت على اسم مبدوء بغیر الحروف الحلقية 
مثل: TOT‏ ۱271 : الكلام . 8 : الكتاب 

2 اذا دخلت على ٦‏ و ۲ مشکولن GL‏ حركة غير القامص 
مثل 57752001 : الجموع . TW‏ : الصدی . 732111 
المجتمم . 0 

وتشكل بالقامص = قبل dig ٦,‏ ل غير مشكولة 
بالقامص ۱8 : النور . :257 : الراس .823873 : السرير . 

وتشكل بالقامص ايضا اذا دخلت على اسم مؤلف من مقطع واحد 
أو له ה أو TI.‏ الجبل  .‏ 28 : الکشف . 

وتشكل بالسكول سح قبل TD‏ ,لإ غير منبسورة » 
Da,‏ : הֶהָמון : الجمم من الناس  .‏ הַחָלָב 
الحليب . 13۶7 : الحساب . 

و dssdo ens‏ ايضا اذا دخلت على !1 مشكولة بالقامص 


Jl : غير منبورة و‎ ZI 1 
n,n n 
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الحلقية » فان هذه الحروف تشدد ۔ 

در ,5,7 و( فان هذه الحروف لا تشدد : 

3 الجراحة . הפקוּלְטַה : الکلیے . 

الاداة وتتقل حرکتها کیفما کانت :الى حرف النسب . 

129272 للملك ‏ בַּפָּמִים- 572203 ف الايام ..72 22-7 7: 
فى اللحظة . ۲۶۷۱2-۲23 : کالشجرة .לְתָבִי-לְהָקָבִי quil:‏ 


4 لا تدخل 7 التعریف على الاسم الضاف » بل تدخل على 
الضاف اليه DT;‏ ۱:2 : باب Jill‏ . كما انها Jas Y‏ على الاسم 
العلم GY‏ معرف بالعملية . 

5 من الکلمات ما بتغیر شکلها بعد دخول اداة التعریف علیها : 
مشل An}, am . nu," D. YQNU,YOW‏ 

6 من الاسماء ما یستعمل بدون اداة مثل : 0۹705 : الغمر 

"E . الحقل . אֶל8 : الاله‎ : OTD . العالم‎ : ?an 
. ) الجبار (الله) . 1379 (الله‎ 

#7 لا يشدد الحرف الساكن ولو كان غير حلقى مثال : 077271 

25 : الجامم . ا ائ : المستلم . הַלְרָים : 
اللاویسون (1) 


1( اللاويون قبيلة من قبائل بتی اسرائیل — 
استناه من الملاحظة : 077117771 : اليهود ۰ 072171 : الیونان- 
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נה « ددم جوج ל ה 


یاف دو ال #۴ والاضل فيه ان ككل شش 
بتاج : >= مثال : ۱2181 ۶۰۰۰۲۲5 احارس آنا اخي ؛ 
nx 7‏ הַעְבוּדָה? > هل اتممت العمل ؟ 
1 — وتشكل بالفتحة فى الحالتين الآتيتين : 
- اذا دخلت على حرف مشكول بالسكون T‏ أو يحركة 
مركية : مثل : 
5 © ۰ : آرآیتن و. 187980 את 78951 : آعجنتن الخبز ؟ 
ب اذا دخلت على حروف الحلق © א, ה, 7و Y‏ 
مشكولة بغیر القامص :האוהב ٤×‏ : : 2ב \ן. 
po oxy 8‏ اتقتلون انفسکم + 
ovina‏ ۶ ?2 اتحتم؛ 
FID at 2‏ ۶ 0 : : هل مبدوك قري ¦ 


2 وتشکل بالسکول TE‏ »ء اذا وقعت قبل کال ,۲,2,۲ : 
LELE‏ أجمعت § .. Pes ۶ A230‏ 
PINT‏ הרא ? :هل هو قوئ و 2721 ۶ : : هل اجتزت ؛ 
5 9 
B» Bp‏ آخذلتنی ؟ 


وفیما يليل جدول لهذه cls all‏ 


— M. کون‎ s 2 

X 2 

Y א بإ بال‎ ü 

)( א, 7, — بعر القامص‎ n 
HZ MB ה‎ 
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1 72 (من ) وهو للعاقل : nn px 7D na‏ من انت ؟ 
2 מה: ما : لغیر العاقل : מה 5ت 7 : مايك و 
وتشکل ال 2 بالقامص اذا دخلت على : א, ה, ע, ר 
وكذا عند الوقف : מָה 5128# 741 2۱*2 ماذا تصنم الیوم ؟ 
לא +1 ۰۶ 713 لماعرف شیئا ؟ 
da es,‏ و وا هلك على SK‏ اب زان 
مشکوله بالقامص : 74 7*55 ? : ماذا اکلوا ؟ 
nue? 3‏ (لماذا ) :و7 7 זה ? : لماذا هذا ; 
4 733 (کم ) للمدد : 15 - פמה DER‏ ابن کم أنت و . 
"D2 5‏ (متى ) للزمان ODD:‏ 2020 : متی تذهب ؟ 
ui) WR 6‏ ) للمکان : 2825 این الرجل ؟ 
7 איף ,איכַה=איכַכה,פיצד ( كيف للحال ) : 


الکتف + ( آیعرف كيف يتصرف ؛ ) . 
8 372 (لماذا ) للسبب :2272 לא APITD‏ את PORT‏ 
لماذا لم توقد النار ؛ ۱ 
(gl) BPR 9‏ : 7378 יום הפו اي يوم هذا ؟ 
10 — אנה : الى اين الى متى : TE‏ " 75" الى متى 5 
( این ) : אֲנָה 7ود ? این تجلس 8 
11 — لیات Do ga.‏ ف العبرية الحديثة : 
DER 1‏ 1332 © : هل آنت مستعد ן 
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: dass 


1 تکون 7 التعريف مشكولة بالقامص . قبل DIND:N‏ 
الانسان . 

وتكون 7 الاستفهام مشكولة بالسكول قبل א: "ND‏ ? 
هل قال ... ؟ 
بحروف جر أو ظرف : ^p?‏ 7 :لمن ا UDOY‏ : على هن . 
2 ؟ :من ¢. WAN‏ ? :مم هن مرو ۶ 
علام و. 83 7 بے 1788 7 من این و 158 ? 
ما هذا و 8352 7 :مالكم و. 77782 ? باي و . מאיפה ? 
من اين ؟ . 

3 - قد تاتی מַה(מַה) للتعجت : 18 7 אדִיר ! : ما alal‏ 

מה- جود ۱ : ما آغلاه 

4 قد تاتی اد اه الاستفهام אִי مع اسم الاشارة ny‏ 

للمؤنث TTR‏ ے وللجمع بنوعية . WR ALK‏ 7 اي رجل و. 


איז DÉN‏ ? !4 امراة ؟ 
۴ 286 בָעָרִים ۶ و ای اولاد و. 


68 


عوذفالضبے « לו ת  nan‏ ס(השמוש) 


تتكون مجموعة من حروف النسب من حرف واحد يتصدر الاسم 
المجرور وهي : m‏ פ, 3, 7" 
والاصل ان تشكل هذه الحروف بالسكون — T3339 JU.‏ 
فى كلام .77373 טף : ككلام اطفال . WN?‏ 787 : لرجل مستقيم . 
وتتغير حركة هذه الحروف فى حالات منها : 
1 اذا دخلت على حرف ساكن تصبح Tlaga WS‏ 
مثل : 077373 , 70373 ,702279 
وتشكل بالحريق Last‏ اذا دخلت على 5 مشكولة بالسكون » 
وتصبح الیاء فى هذه الحالة حركة Ab sb‏ : 
7ج ۲2273-7 فى ايام الصيف 
7 ,פִּיקרד ZW‏ ' : کاشمال نار 
7 ,37177 :الى يهودا ( المنطقة ) 
2 اذا دخلت على حرف حلقى مشكول بحرکه مرکبه Em‏ 
فانها تاخذ الحركة المصحوبة بالسكون مثل : 
۶ :ليقتل  .‏ 112838 : فى الحقيقة .۰ ۰782 
كاسد . ON2 IND‏ : ف سفينتى . 
بستثنی من هذه القاعدة : ,אַלהים NONO‏ לאלהָים 
73178 --- פאדוני 
T = = :‏ 


DK --- ,אפר‎ 


3 اذا دخلت على اداة التعريف فان هذه الاداة تحذف sal,‏ 
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حرف call‏ حركتها 

23 :722-7 -כבלת, לבית . בְּהָאָסִיף--פַאסיף,פ. 
TS +‏ بخ ردك 
חלרן--פחלרן -פחלון, לחלון . 

4 وتشكل بالقامص = اذا دخلت 

. ان ینزل‎ : DIY? ۰ مقطع منبور : לָשִים : ان يضع‎ PS 
I, NTI, ATT, معض الكلمات مثل : و‎ 2 


ب I2‏ ( من ) » تشکل بالحريق دون ان تحذف نونها عندما 
تدخل على اسم معرف : 
NDATAN TO‏ . اما اذا دخلت على اسم نكرة مبدوء بحرف غير حلقى 
فانها تحتفظ بالحريق وتحذف نونها لتدغم فى الحرف الموالى حيث يصبح 
مشددا : מבית : من الست . 

0728 : من المساء . واذا دخلت على اسم مبدوء elu‏ 6 2362 
الياء لا تشدد وتصبح حركة طويلة :722-۰2 : من ايام . 

واذا دخلت على اسم مبدوء يحرف حلقى فانه لا يشدد وتشكل 
هى بالصیری = : ۷1۳2 :من شهر . 77928 527 : من مدينة 


الرباط . 
الحركة قبل 
3 2 ۲ + + + + 
x ۳ 5 2‏ 
בי 3^ 2 5 
2 5 5 א ,ה ת. » 
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او وود و maya‏ و . פהחדשים--בחדשים, פ. 


DON 


DTE 


ج ادواتاخرى ) منها بعض الظروف ) : 


الى ٠ ٠‏ هده : امام ٠‏ בץבהר 

على ٠‏ אתב" — 1723 

= 6 مع‎ = E 
rs ۰ تحت‎ ana 
סביב حول‎ 
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و 
| 5 2 ו 7Aann‏ 


IDA DAD Ao UE انيم كان‎ ay, 


فرس . 11177 8951 : طاوله وکرسی  -‏ 529 ]202 
والاصل فى ضيطها » السكون التحرك » : KI‏ 3021 


قرأ وكتب . وتتغير حركاتها فى الحالات الآتية : 


1 اذا دخلت على كلمة مبدوأة بسکون فانها تشكل بالشروق 5 
الضم . הפט 1211 : انظر وتذكر . TT‏ 73773 : ذكر وانثی . 
وكذا اذا دخلت على اسم مبدوء بحرف من حروف : ברמף ( يومف ( 
523 71231 : قبعة ولياس .יפועלים ۵۱1317771213 : عمال 
ولجان العمل 138۰ 7 : مك وملكة 729 1123 : غلق وفتح . 
2 - اذا دخلت الواو على كلمة مبدواة بحركة مركبة فانها تاخذ 
الحركة الصاحبة للسکون : NB‏ 2281 : || وکل . 553 ועמד : 
اسقط D?3g $ iis‏ וְחַדָסִים: شهور وسنوات ב 
3 اذا clas‏ على كلمة مبدوأة بحرف الياء c‏ ساكنة سكونا متحركا € 
فانها تشكل بالحريق س وتصبح الياء حركه طويلة : 
7 71071 : اول واساسى . 
4 وتشكل بالقامص اذا كان الحرف الموالى لها منبورا وف الكلمتين 
المتلازمتين مثال : 
8 212821 :حياة وموت . 773 3381 : ذهابا وايابا . 
on. e‏ 7 برد وحرارة . ۲:۳ رو صیف وشتاء . 
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5 - تفكر :אדני--אדונָי--ראדרבי : ومولاى ( الاله ) 
0 --------וְאלהים 


الشكل قبل . 


ג ×3 ,1 ,מ , ף 
יי 1 
sad =‏ أو + .5 2 יי 
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MC 


ה 5 


تدخل على الفعل وتقلب معناه من الاضی الى المستقبل أو العکس . 


من الماضى للحاضر 
او المستقبل 


من الحاضر ( المستقبل ) 
الى الماضى 


bed‏ وأو 


ضبطها كضبط واو المطف 


تشكل بالفتحة ويشدد الحرف 


الذى بعدها 
ی 4 ۳ 


تشکل بالفتحة قبل ” ساكنة 
دون تشديد ‏ ?^ 
4 9 
- . 
۲۱-7 72 ואזכר (nr‏ 
: ד-וי :שג dr tb Ss Ad‏ 
השמרְתם= = 0ج1 13 کے op‏ 
27 -ויפנה 1553 - 1388 
דד 3 Tt‏ הל vr‏ 
0512-71 1 | -וראה 
m °:‏ و !דד 
vam uad]‏ 1 =} 1207 


277 ותעבדה 


78171 = BT 
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1 =רעכתם 


3 
A 


oY c‏ و دوه 


يشبه النسوب فى العبرية نظیره فى العربية حیث uou‏ الاسم 
Saal clades aad 7‏ هن + 


[ للمذکر <7 ke‏ ۲95" : فرنسی نا الى 387 : 
فرنسا . YN‏ : ارضی _ مادی » نسبة الى 17038 : ارض . 


X ¥ . 3‏ 
وقد تزاد الف قبل باء النسبه فى بعض الكلمات » مثل ¥414 : 


مغربى » نسبة الى 37372 أو نون 772174 : ( تاثير اجنبى ) . 


2 = 9 א-יִתִ:צֶרְפָתְיָה او צַרְפָתִית . 
واذا جمع المنسوب اضيفت اليه D?‏ للمذكر و 1255 للمفرد 
المؤنث : 
دورد دو (FIK), PII. (DIBE),‏ צרפתיות,מרוקאירת 


"Ti 
واذا نسب الاسم العلم المركب ترکیبا مزجيا + فان الجزء الاول من‎ 
: الرکب يبقى على حاله ويلحق بعض التغییر جزءه الثانى مثال‎ 
Seree hy | یا‎ PHP 

309-53 سبة الى بيت لحم : (772)079-7۰5 7۳217۳ مؤنث . 


n 2 0‏ 
ہے ومک کے a‏ 


אארצית מרוקאית 
T efe‏ جام 
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1 — معظم الافعال العبرية ثلاثية الجذور » ويسمى الحرف الاول 

من الجذر : فاء الفعل :פא הפל »والثانی py‏ הפעל 
عين الفعل » والثالث 72 הפעל : لام שי لان النحا 

لیرد قلدوا DOR EL‏ الفاء والعين واللام ) فعل ) وزنا لصيغ 

: مبنیا للمعلوم .הפעל 77853 مثل‎ ١ 

שָמַרְתּי אֶת 21720 : حرست Gull‏ 

ب Live‏ للمجهول :הפעל 77293 مثل : 1733 WOW‏ : 
خرس البیٹ 

= أو منعكسا ( مطاوع )הפעל 7 זר J‏ : 9 
« انحرست ( (A)‏ 5 

3 - ینقسم الفعل الى : 

نے KI? : ante‏ . ب - لازم : ערֹמָד. 
خرجت . والمتعدى ما احتاج الى مفعول واحد THQ PNP : Jia c‏ 
اشتریت كتابا . أو الى مفعولين » مثل PAR:‏ הָאָכִיל CUN DN‏ את ABAD‏ 
اطعم ابى اخى التفاح . 


واذا كان الفعل على وزن 773597 > تعدی الى واحد » ان QE‏ 
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لازما : ull‏ اثنين ان كان متعديا الى a aly‏ : پادد 
رقد. DEOND‏ 20 یہ DN‏ 9 : ارقدت Gb‏ ابنتها . 
راچود ود "pan ny vowg‏ — : اسلمت Jal‏ ا ال . 

Ql‏ שכב اصبح 7+ د . و اد ا ید 
بزيادة 01 ف أوله ویاء بين عینه ولامه CD.‏ 

ويتعدى الفعل LAT‏ بنقله الى وزن 2578 . مثل TRY‏ : درس .. 
DN 7B» 8‏ 723 :درس المعلم الولد . 

وقد یکون الفعل متعدیا الى مفعولین اصلهما مبتدأ وخبر . مثل : 
ng?‏ אֶת wk}‏ 75 : اتخذ الرجل رفيقا ( التعدية الثانية باللام ) 
أو الى مفعولين ليس اصلهما مبتدأ وخبرا Ju‏ : ۳3:5 ארתר DK‏ 72:0 : 
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استاد jsatl‏ الل لضام 7 وده 


»07327 ۱۱۲21 -373!138 | متكلمون ‏ متکلمات ( جمع ( 


دذچم נוכחת-אתָּה AX‏ 70 ۹۹8ھ '" 
دذچوده נוְּכְחּת- THX OFX‏ مخاطبون ‏ مخاطبات ( جمم ( 


נֶסְתָר נִסְתַּרַת- No NAT‏ غاب — 4-56 (مفرد) 
877597 נְסְתרת- הס 1 غائبون ‏ غائبات (جمع ) 


ب Jil)‏ : الضارع الحالى . 
ج TU‏ :مستقيل 


עבר )709( :أدلى 77 0) Tony‏ )7097( 
انقضت العملية العملية فى alla‏ ستتحقق 
5 دق lass‏ بعد 
د 11$ : الامر c‏ لا axe‏ له بالماضى hips‏ بالحاضر 
والمستقبل 


שפר--+--+->מר 
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שיגי הפצל 


1-קל yD‏ وود 1 نید cx 2ng‏ 
2- 575759373 دمت * ₪ د כ ב ( COEM‏ 
ya " 3‏ اه X‏ 3 و د ex‏ 
4 - " ףעל | x E‏ چ 8 د تب 
m up) wyp " -5‏ ה כ תָי ב os‏ 
6 " 5299 הקל ia‏ 873د ید 
ז- " aa anana je "pn vyenp‏ 


1 بما أن العين حرف حلقى لا يقبل النقطة (الشدة) فان التشديد d‏ ميزان (Qe‏ لا 2—9 
ولذلك وضع الحدئون بدل 9 لنظه קטל 


a [05 . مجسرد‎ 2 2 
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1 الفعل العبری اما ان يكون مجردا .۳ . والمجرد ما كانت 
جميع احرفه اصلية مثل رقم 1 . أو مزيدا 3 FIO‏ )7=2( 

والمزيد اما ان يكون مزيدا بحرف Jes,‏ 3 ف رقم 2 » 
و 7 ق 6ء أو بالتضعيف » مثل 3 و 4 أو بحرفين She‏ 5 أو بحرفين 
وتضعيف مثل 7 . 

والمجرد اما ان يكون ثلائیا مثل WO‏ أو رباعيا مثل OX?X‏ 
صلصل . والزید ellas‏ ثلاثى أو رباعى » والرباعى DOPOD‏ : ارتجف 


2 الاوزان رقم 1 و 3 و 5 افعال uus‏ للمعلوم : פעל و۲۰۲ 
1 ۱ : 
. الاوزان رقم 2 و 4 و 6 مبنية للمجهول :739 2739 


سیسوس سس 
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صيغالفعل 3 رد ہم הפעל 


ا صیغ الفعل السالم : בַּזְרות 272203 
وهى التى يحافظ فيها الفعل فى حالة تصريفه على كل حروف الجذر 
مثل פתב לבש שמ7... . وانواعها ھی : 


1 — سالم من حروف gall‏ : ספ چوک 2159 
2 سالم o fla,‏ حلقية ( שפ"ג ( )1( En , TOY:‏ , אסף 
elis — 3‏ وعبنه حلقية ( שע" ג ) pny:‏ , צעק و נהר. 
«Y, all. 4‏ حلقية (של"ג) :תמה , צלח , you‏ 
5 الریاعی :1570,6۰ , דרדר . 
و gaat‏ : חמרמר 


ب صيغ الفعل الناقص : גזרות 8۲۳988 

وهی التى axis‏ فيها الجذر اثناء تصريفه » النون 3 أو | ל 
1 - الفعل النونى الفاء(3"5) (2):בפל ,1113: سقط > اعطى 
2 الفعل الیائی الفاء (7"5) :ישב ,27:جلس > اضرم 
3 الفعل المضاعف العين 17" (3) :220 TTD,‏ دار » قاس 


a‏ ۵08 ۲۰3۱1۵8 : سالم وفاؤه حلقية 

2 ה 143 : ناه نون 

3 189۷ עין ^N‏ : ناقص مضعف العين 
٠ ©» 5‏ + 
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ج ‏ الفعل d‏ : 7 7 א چ מ > 5 (mg)‏ 
هو الذى ہجذرہ حرف أو أكثر من حروف العلة حيث يحذف نطقا 
أو نطقا وكتابة دون ان يعوض بشدة مثل : 


אמר----תאמר : تقول ( الالف غير منطوق ) 
קרם----קְמְתִּי : قمت ) حذف الواو نطقا وكتابة ( 
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اواع المهتل 13 n3‏ ہت ہد 


 [‏ معتل الفاء بالالف( 3פ"א) אמר-אבד قال ضاع 
2 معتل الفاء بالهاء (נפ"ה)הלך-הפך ذهب قلب (Ju)‏ 
3 — معتل الفاء بالیاء (בפ"י)ישב-ישן جلس - نام 
4 — معتل العين بالواو (בע"ר)קום-שרב قام ‏ رجع 


5 معتل العين بالیاء (נע"י)שיר-שית غنی — ثبت رت 
6 — معتل اللام بالالف( נליא) מצא-מלא وجد ‏ ملا (ala)‏ 
7 — معتل اللام بالهاء (בליה)קנה-עשה اشتری - C^‏ 

8 معتل الفاء واللام אבה-אפה احب ‏ خبز ( لفيف مفروق ) 
9 معتل العين واللام 1٦0-325‏ آب -- قارن ( لفيف مفروق ( 
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sss adlolsl‏ קל 
gall |‏ 
1 للمجرد الثلاثى خمسة آوزان وهی :ا 
ה 91-90 (e)‏ 
eer ee‏ تح و | 
ee‏ 187-13 ( يسلى ) 
و 7[ ------2 12( يشيخ ( 
Top BINE‏ یز[ ( يصغر ( 


2 - وللرباعی وزن واحد هو 75978--557585 واو -- 227 


ب المضارع 
للمضارع الجرد وزنان : 
سو 5875# مثل 7313-7915 


2- 79% مثل TINK‏ : اشحد 


م اوزا ن المضارع اللازم تاتى على وزن : 
یصعر - وو 52 ١‏ تکبر . ویکون امرها على وزن 


مثل :712 ,327 . 


238. 


ا 2:3 1: 


p 
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4 5 ב ۳ ۰ 
بع ۶( 9و "mR E E‏ 
nr, IER Dp NR‏ 
הוה אני NAK‏ ההא קושר  PO"‏ 
es - one os‏ جم ٭ 
אני Kon AK‏ קושרת | הבקה 
te‏ 6ت حت wes‏ 
on DAK 33‏ קושרים 02 
3038 אתן 1 קושָרות הבקרת 
עתיך ‏ אקשר WE Tn‏ יקשר | תקשר 
אפעל "eie 2 tt‏ ۰ 3 
₪ נקשר תקשרה TR‏ רנה וקשרה פקשרנה 
0 $3 3° 2 09 ہد 
PAIN ۳2۲۰ An PAIR 27 ue‏ 
7 Fדקה  njgnTR APART? NPAT‏ 
צגגי و ם'ם שר קשרי קשרה קשרְבה 
۵ 5 5 دم دوم« APIA‏ 7327 
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10 


A 
+ 
40 O 
oO:o 
O 40 


10 


O IO‏ שו 


סו 


R------——za4D‏ مخاطف 
M~ >‏ مخاطبة 
ur Sle Q--------- D‏ 
ם -7--------ה a_ Sle‏ 
g3--------- 0‏ متکلمون 
40 מס E TURCA IESTET.‏ غائبون 
TAMIR‏ 
. . ₪ 
ם ו ססיסם-----אתם 
nane”‏ 

53738 
ם ו ססות<----אתן 
تھے 

9 0 ס+ים 
و 8 ם+ות 
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+ 
eM. ری ہی‎ IX 


| ב 


So X 
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+ 


+ 


os "po باه اصر‎ 


هذه 


“LI 


os 


+ 


+ 


+ 


p23 pa" קשר קשר‎ 51 


wen WP? | פקשר‎ 103 


اذا كانت عين الفعل حرفا من الحروف : x‏ 1 .כ pop‏ 


فانها تشدد بعد لام الاتجاه بشدة خفيفة 
اوہ ڈوو وود روج دورود رود 


وياتى المصدر ايضا من وزن 728 على وزن وو 
8 :أتجبر ---לְגְבּר * יגדל +--כַגְדל 


ملاحظات حول الماضى 339 


كل الضمائر باستثناء المخاطبين و الخاطبات حيث يشكل بالسكون التحرك . 
2 - يشكل الحرف الثانى بالبتاح مع كل الضمائر باستثناء الغائبة 
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والغائبات والغائبین حيث يشكل بالسكون . 

3 اذا كانت فاء الفعل حرفا حلقيا تشكل هذه الفاء بالحطف 
cl‏ جح مع nea‏ الخاطبین والمخاطبات مثل 12 ۵1 
قلتم . ۵( 17 : قلتن . las,‏ اذا كانت aie‏ حرفا Loeb Lila‏ 
تشکل بالحطاف بتاح مع الغائبة والغیاب » مثل TAQ‏ : تعودت 

בָאמה : خطبوا أو خطین ) . 

4 اذا كانت لام الفعل n‏ مثل NIM:‏ : حفر : فان هذه 
| سقط tou Nad ls dail dad as‏ 
ת: TBQDB.B.D.^B‏ > اذ ذاك تشدد تاء الضمير شدة ثقيلة دلالة 
على المحذوف : ANING nan‏ -->חָרַתּי 

5 اذا كانت لام الفعل bs‏ ر فان هذه النون تدغم 
فى نون الجماعة ‏ 12203-113 721 

6 اذا كانت لام الفعل < أو ٢‏ فانها تشكل بابتاح 
عند اسناد الفعل الى ضمير المخاطبة : 

2¥ : معت . 17 : أرسلت . 


ملاحظات حول المضارع الحالى ( الحاضر ) : 


1 - اذا كان الفعل سالما وكانت عبنه ‏ 1 أو ¥ d—‏ 
۶ (حارب ( :UY2.‏ رفس > kak‏ تشكل بالحطاف بتاح ہے 
Lage‏ عن السكون وذلك مع الضمائر DANG:‏ את SIRT‏ 
אתם 2۰207 MADAN? ٣۴‏ : محاربون — محاربات 
8 פרעטֶים הן פועטות : رافسون ‏ رافسات 
2 اذا كانت لام الفعل السالم 8 أو مكل 
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# לח : ارسل YOR.‏ : قرر dea.‏ تشكل بالفتحة المستعارة 
yg np‏ مع al‏ :אנ 735 ההא ג 28( 
77:81,08 وتشكل بالفتحة بدل السكول مع الضمير NOS‏ 
kad‏ : היא 717317 
3 — اذا كان الفعل السالم على وزن 73 تشکل فاؤہ بالقامص 
مع المتكلم والمخاطب والغائب » وتشكل بالسكون المتحرك مع بقية 
الضماگر » اما عينه فتشكل بالصيرى فى كل الحالات . واذا كان على 
وزن 73 تشكل فاوّه وعينه بالقامص مع النكلم والمخاطب والغائب ء 
وتشکل فاؤه بالسکون التحسرل «ne,‏ بالفتحه ممم بتیه 
الضماگر : PDT‏ , קטן 
4 يشبه الفعل الضارع الحالی الاجوف ¢ صيغة ماضية > وذلك 
مع ضمائر الفرد OP (DIP) ac gis SLM‏ : قام وقائم מָה 
قامت وقائمة . 572572 : قاكمون. NDR‏ : قائمات. (שיח) nw‏ 
تحدث ومتحدث : TW‏ שָחָים שחרת 
5 اذا كان deal‏ معتل اللام بال n‏ فان «ue‏ تشكل 
بالسكول Lage‏ عن الصيرى جج مع المفرد المأكر » وبالقامص مع 
المفرد المؤنث » وتحذف ال hi ٦‏ مع الفرد مذكرا ومؤنثا » وتحدف 
نطقا وكتابة مع الجمع بنوعية : 7017¥ , ערֹשָה, ערשים, עושות . 
6 اذا js‏ الفعل معتل اللام بالالف א Vaal NUN Qus‏ 
uu‏ يشبه d‏ تصريفه الفعل العادى ولا يقع التغيير الا ف المفردة المؤنثة 
حيث تشكل عين الفعل بالصيرى 6 وتهمل لام الفعل نطقا : 1817 
7 لنفی shall‏ ¢ الحالی تستعمل TK‏ ( ليس ) قبل الفعل » 
DN dà‏ אתה ذاش تسمال 
ولا تستعمل قبله 559 الخاصة بالاضی والستقبل . 


oY! س‌خممل‎ 1 
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مظان JALAN‏ קית "ד 


1 - اذا آرید تصريف الفعل السالم فى الستقبل اضيف لاول الجذر 
حرف من حروف المضارعة א 3 n?‏ ( انيت ) » كما يلحقه واحد او 
اکثر من حروف ” ٦‏ ב ה (بونه ). 

2 تشکل ال א الزائدقب ¬ وتشكل 3 7 1 > 
بالحريق ان لم تدخل على فعل مهموز الفاء والا اخذت السقسول 
مثل YOR?‏ یتشجم . 27 : تذخر . באמן ۳ 
و اذا كانت eli‏ الفعل حرفا Lila‏ ,۷,۳,7 تبقی ال  #‏ على 
حالها ویشکل lab. call Gall‏ بالحطف ES TE.‏ אחרת : 
احفر . DON‏ : اشتاق . TUN,‏ : اصنع 0 

3 اذا دخلت 3 ” 1 على فعل فاؤه 7-7 - y‏ 
فانها تشكل بالسكول مع الفعل الفتوح العين فى الضارع » وتشكل فاء 
الفعل بحطف سكول » مثل JINR  ىوقي : PINS‏ تخرب . 

4 -- اذا كانت عين الفعل حرفا من حروف 193722 ء سكنت 
فاء الفعل الحلقية لضرورة نطق الحروف الذکورة نطقا مشددا بعد 
السكون مثل : 7# :تنفذ. 207 :يفطن . 1312 

5 اذا كان الفعل من باب 5797 شكلت حروف ” 3 D‏ 
بالفتحة وشكلت eli‏ الفعل الحلقية 7 7 7 بحطف بتاح : ج 


חל ₪ ago‏ לפמ ל הקבר : نتلفظ 
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لام 3352" (קל) 


یاتی الامر من مضارع الفعل بعد حذف حروف: :573-780 D‏ 
من أوله » مثل 3۳7# تصبح 393 . وبعد ذلك يسند الامر الى 
ضمير المخاطب والمخاطبة افرادا وجمعا : 

^um - inp‏ -- تج -- عم 
ويلاحظ ان فاء الفعل قد شكلت بالحريق عوض السكون المتحرك 
مع المخاطبة والمخاطبين وذلك لاستحالة التقاء الساكنين . 


5 שר ------- hl : Np‏ 
כ קש ------- o: NR‏ اربطی 
> קשר "UR VPE‏ ۹ : اربطوا 
> קשר — 2 ה : اريطن 


1 - الامر فى السالم : 
ان كان الفعل من باب 2757 sib‏ امره هكذا : 
۳۲ = בק הנקי ۰۳2 הבקנה 


واذا كانت فاوّه n‏ أو y‏ فان سكون اوله یصبح حطف بتاح 


دون ای guai‏ آخر : עגב :4« . "un‏ : تحزم . 
Isl,‏ كانت عين الفعل حرفا حلقيا : م ה yom‏ 


تشكل فاء المخاطب والمخاطبات بالسكون کالعتاد » وتشكل عينه بالفتحة ء 
اما مع الخاطبه والخاطین فتشكل ג\ל 5 بالبتاح »> وعبنه بحطف بتاح d‏ 


Jo! deal 2 


اذا كان الفعل معتل الفاء بالالف : DOR‏ : یاتی se o yal‏ 
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ان کا مفتوحها » وتشکل اذ ذاك فاء dual‏ بحطف سکول ×× 
عند تصریفه مع الخاطب والمخاطبات » ویشکل الباقى کالعتاد . 
و PPP‏ אָכָלהּ | سر دہ 


خم ארחי | ארחה | ארחנה . 
:ל ee 3 se‏ ה 


اذا كانت عين الفعل حرفا Lila‏ مكل JON‏ : احب ۰ אחז 

امسك. فان فاء الفعل تشكل بحطف سكول ببب بدل Wal‏ مع 
المخاطب والمخاطبات ». وبالسکُول >> مم المخاطبة والمخاطبين 

وتشكل عينه بحطف سكول ج مم المخاطبة والمخاطبين : 3208« 
8 وياتى الفعل العتل الفاء بالهاء ה علی فزن 722 

مل :5335 : Thal‏ . فتشكل فاؤه بحطف بتاح : == 

اسناده الى ضمير المخاطب والمخاطبات € uius‏ على حاله مع بقية 

الضماگر : 5325 5527 23527 73922 


علد 


المعتل الفاء بالياء يشبه السالم اذا كان مفتوح العين فى المضارع : 


7195 ?770 ?179 102 
المعتل الفاء المكسور العين فى الضارع  < : de‏ ב 
من יש sis‏ الامر منه على وزن IF‏ = 37 . وكذا من dal!‏ 


الفاء بالهاء : הלך = 17 c‏ اما اذا كان هذا المعتل منتها ب y‏ 


فیاتی الامر منه على وزن על فالفعل ‏ ۶۳۳ : ینخلع > یکون 
أمره : קתע קעי קעה IV ie‏ 


واذا كان الفعل اجوفا 6 فان أمره یصاغ بحذف حرف المضارعة 
Dod‏ ילגן : پرتاح 71% : ارتح 1 nv‏ : يضع 
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cU‏ : ضم : 139 להני 3339 לבָה=(לנְנָה) 
ov‏ שִימִי 22 no‏ 
الفعل المعتل اللام بالهاء يصاغ ای e‏ ی رت 
المضارعة + وتشكل فاؤه بالسكون مع جميع الضمائر » وتشكل aie‏ 
بالصيرى — Lage‏ عن السكول مع الخاطب . وتشكل بالحريق مع 
حذف الهاء مع المخاطبة والمخاطبين . وتحذف ايضا مع المخاطبات » حيث 
تشکل عين الفعل بالسكول : ירה رر و رد سج 


3 الفعل المضعف : 


يصاغ الامر منه بحذف حرف المضارعة ¢ فالفعل an?‏ 
: חג ?4H‏ חגה חגנה 
aga‏ سر ےا . "£i‏ 


31953 בְפָלִי | واد‎ PDS 


واذا كان مفتوح العين d‏ المضارع مثل ?73 


71303 103 ^a (WA) VÀ : يصبح امره‎ . Gls 


وهناك صور اخرى انظرها فى الجدول 
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AAO 


1 - وزن D3‏ 9 ל (נְקְטל) 
5 و ל AN‏ 
on‏ 717230 את הדלת 7 ?D72303 T7203‏ בחדרי 
di 1‏ 7 کت call‏ الغرفة 
هم اغلقوا الباب غلقت eL‏ على is‏ 


ينتقل الجرد لوزن د و על 
1 — لینقل من البناء للمعلوم الى البناء للمجهول . 
2 — ليصبح الفعل منعکسا على صاحبه ( delà‏ ومفعول ) . 
3 للمفاعلة 1323 REESE‏ 1320 4 ו 


. هناك افعال تاتى على وزن نفعل » ولكن معناها يبقى دالا على 
ال קל 729233 : دخلت . 


. لا ياتى الامر من الافعال البنية للمجهول c‏ ولكنه ياتى من الفعل 
النعکس » وافعال المفاعلة » مثل o DE‏ : احرس نفسك .۰ :7029 
تقاباو ۱ : 


pep ooo; D 18 = تصرف .גג‎ 


Ra جر‎ - WRI עב ' رہ‎ 
$e ° ےئ‎ |! es * e$ te 


a0]g1-1R8 9/g21-DROVP 1502902 


ה 5 n‏ נקשר נקשבת (נקשרה) | נקשרים נקשררת 
۰ یت ree Sri: Tree‏ 
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Oven ngg? WEN Wer Wes ע ת י ד‎ 


AWPR WPI‏ תקשרנה دوج פקשרנה 

rw مت یب‎ rir ys ne 
הקשרנה‎ amen ורוי הקשר הקשְרי‎ 5 

+ i יצ‎ fT بی‎ m To» 


“Weng Wer? Wena Weng Wet ۰۱۰۱ ۳ מ‎ 
ol, سسسے‎ ? 
5 من اللجهذر‎ 

2 تشكل عين الفعل بالفتحة ف الماضى ء وبالقامص « d‏ المضارع 

3 تسقط 3 الوزن فى الضارع والامر » وتعوض بشدة فى فاء 
الفعل : 

8 : احارب DIYA‏ : حارب 

بالحريق :+72 ود . وتشکل א غالبا بالسكول א פ د ס 
ادخل . كما تشکل 7 المصدر بالحريق ایضا . ۱ 

5 ف المقطع الذى + 53 تاتی الفتحة عوض صيرى ^( 
وذلك ف المضار ع والامر LEP‏ : تتابعن . 73210377 : تابعن . 

6 تشكل فاء الفعل ف الضارع ( المستقبل ) وكذا الامر والمصدر 
بالقامص » وتشدد بالداغششى ( الشدة ) واذا كانت فاء الفعل حرفنا 
Ail‏ ,11,7 ,2+8 تشكل حروف 75738 و Ay D‏ 23-19 
بالصيرى لتعويض الشدة التى لم تظهر فى فاء الفعل لانها حلقية . 
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(wp) לל‎ 5  نزو‎ - 2 


dama‏ و هی احدى الاوزان ن المشددة : פבדים > فى 
اللغة العبرية + وهذه الاوزان ھی ۶5 , cyan, p‏ وتشديد هذه 
الاوزان يقع فى عين الفعل : و8--- وود aks‏ فة و על 
للمعانى الآتية : 


1 للدلالة على des‏ بدل على جرأة أو استمرار أو تکرار ae‏ 
اکسر . 7:7 : تحطم 2۰ : قافز . 727 : تمشی . 
2 للتعدية حیث بحول معنى = 


y 
DY =: TB? . :تلم‎ 722 


3 اذ لنسبة الفعل الى «Lol‏ مثشل wan‏ : قدس من 
القداسة : ngTP‏ 

4 لاتخاذ الفعل من الاسم  :‏ وود :تراب. پرود 
عفر DANG.‏ : يتيم . OR?‏ : تيتم ۰ 98 : جذر . UNG‏ 


احدث 

lay‏ 7 | קשרת | קשרת | קשר | קשרה 

we © oo? same حوب‎ oem + ےج م‎ 
קשרה‎ THE DRI? 3 

377 מקשר | מקשרת | (מקשרה) מקשרים מקשררת 
p‏ ל DU iie TS‏ 
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men We? WEN אקשר رمد‎  דיתצע‎ 


— تشكل «la‏ الفعل فى وزن 79 )קל( 


7371828 ANPP? nangen AWA WPI 


7378 ce WR WR ^ 
Oyp2 קשר ל קשר‎ 2 WP קשר وج‎ ٦ 


عينه بشدة ثقيلة 6095 0802 MB‏ ۰:28 : نا 


تمدحين . 


2 


- تشكل 2 ميم المضارع الحالى הרה 


a 


در 


بحركة قصيرة » وتشدد 


EV 


כ 


وحروف ل 


بالسکون ولا بحطف بتاح : OPE»‏ : موّدی € ) ادی ( 
97 :ترضين . 7228 : احترم . 


3 


فى ذلك الیوم عظم الله يهو شوع ... 


youn? mns mu vza wana בַּיום‎ 


23 ° 9 ۶ ל (קשל) 


פעל 


חל 14/4). 


5 ۶ ל (E)‏ و ۶ ל (קטל) 


رينت الغرفة : 8087< את החדר החדר Ugp‏ 


هو البنی للمجهول الذی «hii,‏ وبرت 


. الغرفة‎ chi: 


البنی للمعلوم 


وو 


על (נטית הפעל) 


بر د د ۰77 קשר nw‏ קשר | קשרה 
4 -:י و —$ 4% 337 2 = wi‏ 


. ^W קשרתן‎ ORE (8 
הוה סקשר מקשרת(סקשרה)  מקשרים מקשרות‎ 
"ד‎ Ow 4 TT 4: oo: 42 x 


RN “ER? PRD ERD אקשר‎  דיתע‎ 


nien MR} NIRA FR? 
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مللحطا ات 


1[ تشکل فاء Jul‏ بقبوص בקכר] - وهی حركة قصيرة 
وتكون عين الفعل مشددة :78553 : كبرت . دق | 
مطبوخ . O27‏ :يقام . | 

2 - تشکل ge‏ الفمل الاضی والضارع ( الستقبل ) بالفتحة » 
وتکون هذه العين مشكولة بالقامس ف الضارع الحالی (مثل 7353 ) 

. محکی‎ : 1892 Sat: 139: . gai: ٩ 

3 — وتشکل ميم 2 . الضارع الحالی הרה »> وحروف 
الضارعتة : 3 D^‏ بالسکسون و ال 8 بحطف p‏ 
(مثل وما ( 

. يجزىء‎ 7 TAR. مربح‎ : TAQ 


4- وزن הִַתִ 8 ץ ל CURD)‏ 


השוטר 8 n&‏ 2ح3 ”: فرق الشرطی الجمع . הקהלףזר 
فرق الجمم ( على ید الشرطی ( הקהל 2111 77 : تفرق 
الجمع من نفسه : 0 Bn‏ 4 5 » من الاوزان الشددة التی تقشم 
الداغش فیها فى عين الفعل » ویاتی لمعان منها : 

1 — للدلاله على ان الفاعل يحدث الفعل على نفسه ویقابله 
وزن 578 حیث يحدث الفعل على ید فاعل DRT 772 Xe. AT‏ 
قدس الآخرين . 7 : قدس نفسه 

2 — للدلالة على حدوث الفعل فى نفس فاعله » أو تحويل 
البنی للمعلوم الى المبنى للمجهول » مثل : yang‏ : نشج . 

3 للدلالة على الفاعله : :7781 : ارتيطوا — 

0 : تصادقوا ‏ ( تزاملوا ) 


101 


4 لتحويل وزن 55 idl‏ للمعلوم الى مبنى للمجهول 
ويصبح له cine‏ 72797 . 


و392 את התלמידים ; התלמידים 72119 : 
بحثنا ( عن ) التلاميذ dual‏ عن التلاميذ 
5 قد يقوم 7 1 2 7 ۶ مقام الوزن ٣‏ ל مثال 


tes 7‏ )390( 
7 :صلى )028( 
6 _ لتكلف الفعل » وهو معاناة الفاعل الفصل ليتحقق 
مشال : 
VERDI‏ : تشجم . 
7 تكلف الفعل ای تظاهر الفاعل ہما يحدثه الفعل مثال :17070 : 
als‏ 732707 : تظاهر بالکبر . ۱ 
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ה 73 y PNA v0‏ ל ۶۶211-191( جع<) 


ر5 exe‏ התקשרתי -wenn- poNwPnn-pawenn-‏ ماما زس 


موس 
1 


Ep‏ התקשרתם-הַתְקַַרְתּן-הַתקשרו. 


ה ר ה מתקשר-מְתקְשרֶת-(מְתִקשרֶה) -מִתִקשָרִים-מתקשָרות 
עתיד ‏ אתקשר-תתקשר-תִתְקערִי -? תקשר-תתקשר 


נתקשר- اس وہ -תתקשרנה-יתקשרה-תתקשרנ ה 
Tif fase Ton le‏ 


צווי התקשר התקשרי התקשרה 7 7 
סקור התקשר ۱8 FEND‏ להתקשר מהתקשר 


1 الحروف الزائدة ₪ وزن 31 هى 17 وتضعیسف العین 
2 تشكل فاء الفعل بحركة قصيرة ( فتحة ) وتشدد عبنه : 
327 : تصادم . 


3 — عندما cla gy Si‏ الفعل حرفا من sal‏ الاحرف الآتية 
aw puli D^ V QV 0‏ هو الاحرف الذکورة : 
0 : حملق . OBRUO‏ : احترس . 2807 : استأجر 
4 — عندما تكون els‏ الفعل צ فان 1 الميزان تصبح טי 
وتتبادل و PAU idl x‏ : تقلص .07037 : صور . 
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5 عندما تكون ماء الفعل T‏ فان n‏ الميزان تصبح 

ד وتبادل و ۲ الموقع .3317 : تطهر . 28071 : 
اصطف . ۱ ۱ 

6 عندما تكون T7  لعفلا els‏ و ש nf‏ 
فان n‏ اليزان تسقط ‏ خصوصا ف لغة التوراة ‏ وتعوض بشدة 
ثقيلة داخل هذه الفاء : 


. ارتفع‎ TERT gen. (מִתְדְבָּר)‎ 332 


(2°URT) o^ ۲ PA وزن‎ - 5 


: هذا الوزن لمعان منها‎ PT 
الى مفعول اذا كان لازما » مشل‎ by لتعدية الفعل‎ [1 
اکل . 2۱287 : جعله باكل.. רכב : رکب‎ : 26 
رکب‎ : 2 
ولتعدیته الى مفعولين اذا كان منعدیا الى واحد » مشسل‎ 
البس‎ : grab. لبس‎ : vay 
: مثل‎ | “yr 4ا‎ FARRER, 
. اشار‎ :  X?BYD .) سمم من 1186 (الاذن‎ : 
من 127# بدانة.‎ gas: 17290 الا صبع.‎ : 218 
حمرة.‎ : DIN احمر من‎ : 8] 
قد يبنى التوزن :57778 مسن افعال لا ياتى منما‎ 3 
.. اثر فى‎ : 2580 . sl: مثل 57ن‎ » 55 
. اقنم‎ : X732 . ג‎ : 3323 
diac لمعنى و9‎ PYF قد ياتى وزن‎ — 4 
:بدا . رلم : عل (الكتابة)‎ vnm 


مر 
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) نقل ( الشيىء‎ : Vaya 
( הָעָרִיב : أمسى ) دخل ف المساء‎ 
ide قد ياتى بمعنى 5و‎ — 6 
== TIK TIIN 


es 
נְטִיַת-הַהַפעִיל(הַקְטִיל)‎  ליצפה‎ yA 
המשיה המשיכה‎ 2232 SEL ELD שיר‎ 
T . 4 eo), "ןת‎ 3 Red ۰ بت و و‎ 


1327 1017 EI 132022 


ה ו ה WDD‏ ממשיכה(ממשכֶת ) פמשיכים ממשיכות 
e rls‏ - و ۰ -₪ן* 


עתיד اب תּמְשִיף | عدوددد "Dn gd?‏ 


נסטיה תּמְשיכה תמשכנה ימשיכה 3208 7 . 


eg‏ -%' שא مه وج e‏ 0 מה 


צווי WD‏ המשיכי 7 המשכנה 


מקור המשיף פהמשיה פהמשיף سد מהפשיה . 
سم 7 


1 علامة الوزن هى ال 1١‏ مشكولة بالحریق مب فى 
الماضى » وبالبتاح. سد فى الامر والمصدر . 


2 — تاتی الیاء > بعد عين الفعل مع الغائب RO,‏ 
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والغائبین فى ا ماضی » ومع كل الضمائر فى المضارع الحالى ‏ ה 1 ה + 
كل الضمائر 3 الامر باستثناء bul!‏ ; 
وتاتى كذلك ف = الفعل לְהַבְדִּיל : للتفریق 


PS : ngawon . والخاطبات 1 : تفقد‎ 


. بالفتحة‎ N° 3  ةعراضملا‎ 


6 - وزن ZPD‏ ל )795( (הקטל) 


5 ג ה י ל גאת הילדים | הילדים ATA,‏ 


( هم vr‏ الاولاد ( الاولاد ) ینمون 


البنی للمعلوم 


تصریف An‏ הָ y B‏ ל נטית ההפעל(הקטל) 
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צבר RADI, FAI PIM‏ הרפב הרְפבה 

:133 012275 1222717 הרפבה 

ה ר ה סרפב propre a‏ ,הפס )2د5۹ . 
T 33 .. . 2 % ee‏ 


,5 .^ ו ד 


עתיד ‏ زود IDA,‏ رود رود תרפב 


١77” 12227 22214 233‏ ۱8 ۱1112 
5 ید ید عق 57% 
מקור הפב تن 


1 تشكل 5 الماضى و 2 الضارع الحالى وحروف 
و2 و” وال و بالقسوص أو بقماص قطن = » وتشكل فاء 
الفعل بالسكون | 

2 تشكل ge‏ الفعل فى الضارع الحالى بالقامص مثل باقى 
الافعال البنية للمجهول 


3 تشكل الزوائعد : ה,אנית,מ فى صيغة الناقص 
call)‏ فاوّه 5 أو > ) بالقىوص :נפל----הפלְפִי 
أسقطت + YER,‏ 
יצג--האַגה :قدموا ( تمثيلية ) ABD‏ 


4 تاتی القامص قطن ج غالبا تحت ה و oD‏ 6 
اذا كانت ela‏ الفعل حرفا حلقیا : 277217 :גב . 0275 
قرر . وقد تشكل ف العبرية الحديثة بالقبوص בד מעמד : موقوف . 
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e« bs | 
ert 
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۱ 
ow iw 


עבר 


עתיד 


עתיד 


0297 


נשלם 
vi:‏ 


0297 
had 


תשלמבה 
rir:‏ 


)29793( 
7 תפ ע 
"NS‏ הַפֶעל(הַפֶּעל 
a‏ 227 
משלם משלם 
:4 - :יד 
Dw? ay?‏ 


7 תשלמנה‎ 
Tii rica: 


de x. 
تشكل عين. الفعل بالقامص ف الضارع الحالى فی ابنية‎ 1 
. الجهول‎ 
بالسكون فى بناء‎ nox تشكل د المضارع الحالى و‎ 2 
وا و ول اما ف بناء :585 فتشكل بالقبوص‎ 
” ب أو بالقامص قطن‎ 
الفعل الضارع ( الستقبسل ( البنی للمجهول‎ ye تشكل‎ 3 
بالفتحة » اذا اسند الى المخاطبات و الغائبات‎ 
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.)נוי إوديه 


الاسم فى العبرية قسمان : جامد : و 1307” 
مثتق : 6 1123 

مثل n?‏ : بحر . בל : العالم . YN‏ : ارض . 
78 : طاولة . وهو نوعان : 
ات اسم ذات OQ‏ עצם : مثل : שכם :كتف . גהף 
ب ب اسم معنى ( مجرد ) s ) 0792, (7777 DV‏ | 
8 : حضارة . 7377¥ : ألوهية. DU.‏ : اسم . 
2 — والمشتق ما له جذر واشتق من opt‏ مثل : RW‏ 

حارس من שמר.שוכן ‏ : ساکن من 12V‏ ۔ وکذا 190 

جاور DW:‏ : ممكن النسيان من שכח 
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اضر و و קור 


هو ما دل على Gas‏ مجرد من الزمان c‏ وله اوزان قياسية d‏ 
الثلاثى هی : 

1- 2198 : ویستعمل لجمیم الافعال صحيحة ومعتلة ما عدا 
الاجوف فمصدر שמב--שָמור . חכם--חָכוּם .יסד---יסוד 
ידע--כדוע . مثله ون Je:‏ : עשה--עשה. חסה--חָסה 

5382 أو Die‏ للاجوف بالواو مثل : קום--קום. 


.D13--D13.135-—] 35‏ 530-23 
zi‏ ود و للفعل الاجوف بالناء . ومثله :۔ שיר--שיר. 


INL 53 


.2 ت 


1 اضافة المصدر : اذا كان على وزن 9 واضيف الى 
أسم odes‏ فان فاءه تشكل مالشفا (ener‏ على وزن p‏ 
TOT di‏ הג : ذكرى عيد . ويصبح على وزن 5 ان كان 
معتل اللام بالالف مشل : חטא bang‏ ناس . أو على 
وزن 38ت ان كان معتل اللام بالهاء » مثل : ראות 


2ج : رؤية نی . 


2 يتحول المصدر العتل الفاء بالياء ax‏ الاضافة من ورب 
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الى ITE‏ 
(ישב)שָבָת 359 : جلسة ملك . أو الى פָּעל مثل : 
(ددھ) ‏ 927 7593: مشقة نفس . 
مثل ۰ ING‏ 212 : خروج المساء . وان كانت els‏ الفعل نونا وعينه 
مفتوحة ف الضارع wa? ۷2 3: dia‏ : حث . فان مصدره عند الاضافه 
يصب ngi:n2y»‏ הָמון: اثارة الجمهور 2 

وان كانت لامه حاءا أو عينا مثل ארח یصبح: ארח : 
ضيافة ny]--»y1^.‏ 

وان كانت الفا يصبح נשא--שָאת : حمل.. 


3 — بتحول المصدر المضاف من np?‏ الى JOR.‏ ومن 
ج15 ₪ np‏ 


"yg: Qr EEG 221 

2- ووه ה דפר 

3 = ووب 959 : 1193 

ngepi: a "m - 4 

Sx ا‎ lee es הָפָעִיל‎ = 5 
= קר‎ py = 6 
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C De 


وهو Tau Gall‏ بحرف D‏ زاكدة على الجذر » ویاتی من 
الافعال الثلاثية » فالفمل السالم الصحيح ياتى مصدره الميمى على 
وزن: מִפְעָל 6 : מְבָמַן — :مكمن» من כמן. 


واذا كان الفعل ثلاشا مثالا صحيح اللام c‏ قلبت فاوّه 9 


وأو اوزيدت الیم قبلها عند صياغة المصدر ا لمیمی » مثل : niip‏ 
معلمة من 777 _ :علم 8737200 : ميراث » من ירש 
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۲938 ٦ Rid S ssl 


"yisnnooy sled - 1 

اسم یصاخ لمن وقم منه الفعل أو قام به . ولذلك یصاغ اسم 
الفاعل من الافعال المينية للمعلوم Y B Ji‏ ל 

53 ו 757 أو من الفعل النعکس : 5275811 


ويشسبه بناؤہ بناء الضار ع الحالى : 


p‏ و : 7 : حارس 
وہ ------מְפָאָל | : 01538 : متكلم 


הפעיל----מפעיל : מדליק : مشعل ) النار ( 
on ۰‏ -3* 
הְתַפעל----מִסְפַעָל | : BIND‏ : سار 


oe بے‎ 
۰ 


وتاتی صيغ البالغه من اسم الفاعل على الاوزان الاتیه : 


sel all کشر‎ : KIR: 2 

5 : 1202 : كثير العمل ( نشیط اجتماعيا ) . 
وراه : DAMI‏ كثير الرحمة ( رحيم ) 

وود : 3°73 محسن . 


2 - انم التمول : OF‏ 5 و ۶ 5 ל 
plas‏ اسم المفعول من الفعل التعدی للدلالة على من أو ما وقع 
عليه الفعل + ویصاغ 


1 الاصل d‏ حرکات ק ר א ان אב BTR‏ وبما ان الراء لا تقبل 
aaa)‏ גגב نقلت تلك الشدة الى حركة الحرف الذى قبلها واصبحت Aaa‏ 4 وهى 
القی‌اس + = ماصا > 
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| — من الثلاثى على oj‏ و y‏ ה ל على وزن 3 و و ל 
7 : مکروه . MHD‏ : متمدد dk‏ 

واذا كان الفعل معتل اللام بالهاء + جاء وزن اسم مفعوله 
هكذا : ۰175 : 10« مصنوع من עשה. בטהי---נטה 

ولا یصاغ اسم الفعول من فعل لازم 

ب من غير الثلاشی 

ا ہو ES‏ یش 

v— : v : הַפָעַל---מַפְָל‎ = 2 

CIR: yange = 9‏ مدق 
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اسم با والمان 


שְׁמוֹת 1210 וְהמקום 


اسم الزمان والکان اسمان صیغا Yad‏ على زمان الفعل أو مکانه 
ویصاغان من الثلاثی على وزن מפעל 


בדל----מִבְדָּל | : do—e‏ 
זרח----מזרח ‏ : مشرق 
קלט----מקלט Lob‏ 

ومن الاجوف على وزن وود« 
סוף----מסוף : Wis‏ 
לון----מָלון ^ : غندق ( مكان النوم ( 
קום----מַקום c‏ مكان 

ومن المثال الصحيح JANI‏ على وزن "Yin‏ 
+ בל----מרבל مجری 
ידֶע----מודע مكان الاجتماع 

ومن اللفيف المفروق على وزن NYAD‏ 
NX;‏ ----מוצא : مخرج 

ومن اللفيف القترون على وزز מפרא 
פוא----מָבוא : JAN‏ 


وقد تزاد 5 !2 للصيع ANI‏ 


מפעל מפול | מתעל 
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'כבס) 502523 
ינכוח) מבגחה 
aa i‏ 


73۱۵ (777?) 


(ידל) מהעדת 
سوچ 


استر احه ) زمان ( 


وقد تزاف لوزن 9952 ( ون ) 11 مثل : מהעדלן ‏ ناد . 


ویاتی اسم الزمان على وزن YD‏ مثل : מרקד X2):‏ 6 


عبد ) 


. لا يصاغ. اسم الزمان والکان من غير الثلاثى . 
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RID)‏ وه ود" 


اعت به adil‏ ومن ish‏ نها السماضة + 
| 5552:5798 : الشوكة الرنانة »> من Vox del‏ — : رن 
2 : مظله هبوط » من الفعل ¥ 3 ۲ هط 


Gas: ₪ Jal قاذف‎ : 58 


2 70292 2739785 مخنق : صمام GHA‏ » من الفعل ‏ ¥ ۶ ר: 
ا 030“ 
5 : مغرفه » من الفعل لم : صب 
مد : مسحاج ؛ من Jal‏ פצל 2 : سحج 
alf ngama: mayan 3‏ طباغة « من الفعل דפס : طبع 
82 : منشار » من فعل ٦٦3‏ : شر 
T2122‏ : انبوب اختیار » من الفعل בחן : حرب 
وهناك أوزان اخرى اقل سماعا » كما أن هناك اسماء غير مشتقة 
وهى كثيرة » يرجع اليها فى كتب اللغة . 
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الخروف 3ه 5 ذم 


انواع الحروف : 230 ۲8 ۲٩‏ 


| حروف النسب ب حروف الربط 
TRE NES‏ د علامات الاستفهام 
ا حروف النسب : מָלות | دوه 
الفعل » وتعد ظروفا Lat‏ » ( زمان » مكان .... ) وقد تكون مفعولا 
ہے . 
من هذه الحروف : 

2 5 5 2 و[ ns‏ על...קד: = . 173 :بين . n‏ 
وسط . 532 : امام . 123 : مثل . לפי : حسب 007 : 
im? . dey‏ :الى الداخل . 57333 : ضد . 58# exec‏ 
"nk‏ : بعد . נכח : مقابل ... چڑود زاء 
۳23 : بدون ... near‏ : ما عدا NOR.‏ : تحت 
mp‏ :داخل. בָּעַד : لصالح ...5277 : مقابل 

לקראת : نحو . ۱ 


ب - حروف الربط : מָלות הקשור 


وهی التى تربط بين اجزاء الكلام او الجملة وتاتى حروف الربط 
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للمعانى الآتية : 

1 للربط بين اجزاء DA - ٦ : akali‏ : ایضا AX.‏ 
كذلك . | 

2 لتاکید الكلام רק :فقط. 986 :الا لا غير 


3 — للاعتراض : ?2N,‏ : لکن . אגלם : لکن . 05 : 
لا شیء Wo.‏ وه :لیس للامر کذلك . JD qan‏ : باستثناء 
7273 7 : بشرط ان . 
4 للسبب : 5233 :من اجل. 589 :بسب 
מִבָנִי چوده : لان . رمد :نتيجةل. ¥27[ :צשפיון ש 
طالما . DAWA‏ 4 : حيث . 1377 : ہما أن Wea.‏ ۱ 


5 للظرفية : מש : منذ VD‏ ,127$ ©: وقتما 
6 للشرطية  :‏ 0# : اذا.۔ אלה : ان کان .7 :لو 


(NA?) 9‏ :مالم . 227۴" نولا . 29 : اذا . 


7 سب للاستدر اك 3 אף ₪ פִּי 3 مع ان بیو یو بے 
ذلك .35<5# uis:‏ ولو ان .225525 : على الرغم من . 

3 - الظسروف 

تتكون الظروف ف العبرية من : 
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| — ظروف حقيقة مثل : 5 7 هنا. DE‏ : هناك 
ب بعض الاسماء مثل : 03 : الیوم . 
ج ‏ اسم فعل مثل : 7ב :حسنا. הרבה : كثيرا. 


د اسم وحرف نسب مثل : yaa‏ : اللحظة . nya‏ 


.. מראש : بدءا‎ . QM 


1 ظروف الکیف : מַלוֹת 1887 

טוב cd:‏ 377 :حسنا. 2787 : جمیل . 

. هکذا לאט بیط‎ : AD. سدی‎ : 0277, Ula: DIN 

. فورا‎ : | mW: وحیدا .0و۰‎ : Ta? 

72 : على ما يرام . 85۰2 בו ھا ا 113 : مثل 
3 ببطء . 73332 : بقصد .111۳79 0 : عفوا . 


2 — ظروف 0641 : (איפה | אַ"ה) 738 
ae 0‏ ص وہ rT‏ 

الى ابق ۵ 12355 : من این . ®7 : هنا Oy.‏ 
el 2 : : . -‏ 5 ל . 
تم. 3539 : حوالی . ns‏ :وراء. 3597# : بعیدا . 
5 39059 :من هنا وهتك. 327 و Og‏ دس 
למ 2 7: فوق . 7829 :تحت ۰ م 23 1 :بعیدا. 
7: شرقا . 72779 : داخلا . 733۲7 : خارجا . 


4U 4 


Aq 
. הא 7827 : شمالا‎ 3 7 2 2 


- مه 
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3 - ظروف الزمان : 

۳< : متی ۰ עד ول : الى متى 

هم :الآن. بده :الآن. MIA‏ :فورا. ود 

Ta? ۰ >‏ : مند زمن . TN‏ : حینتذ . TRO‏ — 
5 : فجاة . 7322# : البارحة . 81827 ليجل 

البارحه . 7۲ : غدا Team.‏ : دائما WTA.‏ :على 

الدوام . nya‏ : مره . 2 قبل ۰13 72 : لحظ هة . 


ב 
ee‏ 


cla: 2.‏ .87799 : احيانا . 5377 
ما قبل . 731379 : مستقبلا . לְמפרֶע : سلفا ہیں 
TPR . Saul‏ : السنة الماضية 0 0^222 maap‏ 
منذ o2 = : 0585 pa. JW‏ 2522971 
وقت الشفق . 

4 — حروف الكمية ( ظروف ( 
a Ms : cog ۹‏ ,יפר | :اكثر. 


nyp , nxp.ds: ning ۰ best: 112‏ ,מֶעט 
قليلا. ‏ 7137 : حوالی . 


5 - حروف السبب ( ظروف ).7 

2 : ما الداعی GY 723 38D.‏ سیب 

6 الفاظ التاکید ( ظروف ( 

8 : بقبنا . TAN‏ :حقا. 212283 : حقيقة . 13 
7 روه 


124 


7 -- حروف السلب ( ظروف ) 
DN‏ و TPR‏ الايوجد. אל إلا. בל و AB‏ بدون. 
و לא : צ .18 e ic s‏ 


8 - حروف الشك ( ظروف ) 


55 : رما. אפשר : يمكن. ۸8۵7 : مشکوك فيه 
DWI32. dein. : 1227‏ : كما يظهر > : 


د حروف الاستفهام : 

72 ؟ :منء .وت ? : ماذا DR APPR Rua‏ باية طريقة . 
٭ 7 ۶ :الىاين . DER‏ שו TS‏ לשו 
وكذلك 1371 : این ؛ .1782 : من آین 2702.5 : متی 1 58+ 

מה ?: لماذا ۽ TD‏ 7090 :ها السبب . 

ه ‏ حروف النداء c‏ ومنها للندية : 
אוי و היר : واحسرتاہ 8 7237 وم אַהָה. 
بمعنی واسفام واويلاه . 
ومنها "DNO ۲۳: : ples‏ 
ومنها للرجاء والتوسل : NOW‏ , #3 :رجاء 8172 : ليث . 
ومنها ما يكون للتعجب : מָה! Dh‏ 
ومنها ما يكون للبراء من عمل شىء : 727011 | 

onm on‏ 097 : حاشا لله 


و - الضمائر ( انظر الضماشر ) 


125 


Sy הפ‎ IRA — ٩ sakal | 
da) goal | 


هو الذی بيقع عليه فعل الفاعل وليست له علامة تميز آخره 
لفقدان الاعراب من العبرية » ويعرف.من قرينة الكلام أو بعلامة : 
»× ۲ - את (1) التى تسبقه مثل : دہ 1218 Tuy‏ 
انا متكلم عبربة nangi,‏ אֶת ۵( הָאָרֶץ : شربت هواء 
هذه الارض ۱ 0 

ويسبق الفعول به ب DN‏ أو 
0 אוֹכָל אֶת הַבְּבִיבָה 0+ 
: العلم يحب دانييل 


: NP YT AN אוּהָב‎ 1:371 


ویاتی ony‏ الفعل التعدی die‏ العربية مثل : 
: تحمل « مله » خبزا . 


dia lj. cls اذا‎ NK 


on? נושָאת‎ nn 
وقد يتعدى الفعل الى مفعولين اسمين او مفعولين احدهما اسم‎ 


DK, 130 WS, 0971:‏ אתדעכה ף 


الاولاد الذين رزق الله عبدك . 
1٦‏ אוֹתי 023 : واعطانى ما ا 


٠ אֶת الى جميع الضمائر المتصلة‎ d 


D2n& JAJAN ,אותו,‎ ANIK, nix 
کیا‎ bell مع ۰ اذ ذاك تسند الى الضمائر‎ : DY تدل את שש على معنی‎ 

5 OY تسند‎ 
אתו, אתכם, אתכן‎ AAN, PAR 
2 ao S اور‎ : 
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وقد يتعدى الفعل الى مفعولين احدهما منصوب وثانيهما مجرور » 
مثل Dm? 393? OND:‏ اعطیت الفقير خبزا . 
۰228 את הַאדיק YAI?‏ حسبت الصالح طالحا . 
وقد يتبع المفعول 4 چ ה عندما يدل الفعل على اتجاه € 
مثل : YNZ‏ הֶקְרִיב לַבוֹא מְצַרִימַה 


عندما کان یقرب مصر . 
Ale SM‏ 
قد ياتى المفعول به قبل الفعل مثل : 


5 והדר לבשת : مجدا وجلالا لبست 


- T 
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| ג 2 זמן ומקום הפעולה 


هو الذى يدل على زمن وقوع الفعل او مكانه » ای قد يكون ظرف 
زمان او مكان ء مثل : היום "dam‏ 
2 © 5 ל ل 3 7 : اليوم ارسلت مالا للفقير . 

. ) انظر الظروف‎ ( cda هناك‎ : <77 OZ 


وهو غير الفعول المطلق العربى » ویسمی ف العبرية : 
איכוּת 195 . وياتى : 
1 لیدل على نوع المصدر مثل : «Mv» TIN‏ : اجتهد 
عبثا ( اجتهد اجتھادا عبثا ( 
iia 2‏ للمصدر مثل ا , Om? on yy‏ : عملت‌اکشر . 
3 للتأكيد Jis‏ : 0388 283 778 : حقا » سار أخى 
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KAN 


ما دل على هيةه الفاعل والفعول به حين حدوث الفصل 
مثل :רוקד 7۳273 פָּדַרְפִי: قفزا سرت فى طريقى . 

. كسير النفس وجدتك‎ : AKA v5; Pz 

. את 5738 : شيخا ولدت ابتك‎ RT? T 

LK,‏ ما يكون الحال مشةتا كما فى الامثلة السابقة » وقد ياتى 
جامدا فى بعض الحالات مثل : 
TINT‏ אנ בשו anana‏ مطمثنا انام فى غرفتی . 


77+ خالى الوفاض . 
وقد يدخل حرفا النسب د , ל على اسم الصدر — 
مفعولا مطلقا أو Via‏ + مثل : פָא 77253 : رجم خاسرا . 


הלף לְשָׁלוֹם : ذهب سالما 


الفعول لاجله ngas Ji‏ מששרן (Su:‏ فرحا . 
90 177573 : قاسى عبودية 
nn‏ מפחד : مات خوفا 
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الجملة 


أنواع الجملة 
بناء الجملة 


يهتم موضوع بناء الجملة بنظم الالفاظ المفردة ليجعل منها جملا 
كاملة . فى حين بهتم علم الاصوات بدراسة هذه الاصوات فى בב ذاتها » 
وفى طريقة التلفظ بها . اما علم الصرف فموضوعه صورة اللفظ وما يحدث 
فيه من تعبير . 

وهناك قواعد اساسية كثيرة مشتركة تخص الترکیب ف كل اللغات » 
الا ان لكل لغة قواعدها الخاصة بها » وعى التى تميز اسلوبها عن غيره . 

وموضوع التركيب العبرى هو اللغة العبرية قديمة وحديثة » وذلك 
dao‏ فور اف لغم وا شر در اترم وسر الس ee‏ 
والعبرية الحديثة وآدابھا . 


9 9 ۷ המ‎ ài Lael 


بستعمل المتحدث اصو اتا هی عبارة عن الفاظ 4 وتكون هذه الالفاظ 
مجموعة كلمات » كل مجموعه تدل على معنى قائم بذاته . فاذا 
ما انتظمت هذه الالفاظ بطریقة توصل منها الى معنى » سميت 


چا اقتبسنا هذا الفصل ‏ مع بعض التصرف ‏ من كتاب 

תקציר הדקדוק והתחכיר,אברהם אבן שושן,ירושלים 1974 
وقد ترجمنا المصطلحات ترجمة حرفية لكى تبقى مرتبطة فى ذهن القارىء باللفظ العبرى الاحلی. 
كما Gt‏ التزمنا بترجمةالامثلة ترجمة حرفية وبنفس الترتيب كلما امكن ذلك , 
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المنقورة التى لا معنی لها وهی : 

a7 -23 שָלום- נְחְמָדָת-‎ -niiss 

يمكن ان تصبح جمله رائقة :"שלום רב שובך,צפורה נחמדת" 
ویمکن ان تكون الجملة مركبة من عدة کلمات كما فى المثال اعلاه » أو 

من لفظتين : “nang 777" "۸33 q373"‏ . أو من bal‏ واحد فقط 


2 


مثل : "שלום" "בלכה" "הסג" 5 
: انواع الجملة 
من حیث المضمون . 


تتقسم الجملة من حيث الضمون الى اربعة انواع : 
| — الجملة الخبرية 502 7071 


ما دل على عمل أو حدث أو اخبار » اثباتا آو نفيا » مثل : 
۲ הַגשַׁמִים BED‏ על-פי-רב b "2*33yb‏ 
۲ שָלא nag‏ 3293 وود לא יאבל rna?‏ 
وتنتهى الجملة الخبرية بنقظه أو بای نوع من انواع الوقف Jie c‏ 
ثلاث نقط متتابعنة أو نقطة وماصلة أو بفاصلة ء اذا ارتبطت الجملة 


الخبرية ہما بعدها . 


1 عصفورة ‏ سلام — جميلة كتير — عودتك , 
2 طمانينة كبرى عودتك ایتها العصفورة الجميلة ٠‏ 
3 ميارك الاتسی ٠‏ 

4 كان مسماء ٠‏ 

5 ملام -- لتذهب — امكتتوا . 

6 ف ایام المطر تكون السماء غالبا ملبدة بالفيوم ٠‏ 
gall 7‏ لم يمان Sete‏ الجممة لا يطعم يوم السبت ٠‏ 
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= -משפט קריאה : الحملة الطلبية 

ما دل على آمر آو نهى أو تحضيض ... مثل :722 אֶת 5۰25 
ראת ۵5 Tee‏ ۰ ۱1 צְעָד""אַל תוסף ראות وروی 
وتنتهى الجمل الطلبية بعلامة التعجب ! 


ج משפט | שאלה : الحملة الاستفهامية 
ما احتيج فيها الى اجابة يخبر بها الستفهم ء مثل : 
ns np» Jaw‏ הַלהחוֹת?""ההרָאִית ہے 


د -משפט | תמיהה : الحملة التعجبیة 


ما دل على تعجب أو استغراب » مثل : 
my rêsi jaka 031 Ansan" nro "238 213 "Dig"‏ 


E 


طرفا الجملة الرئيسيان : ( مسند ومسند اليه ( 
ترتکز الجمله » لکی یکون لها مضمون ومعنی » على طرفين اساسین » 
وهما : 


os lel‏ أرما a‏ انت 


۶ ۶ احترم اباك وامك 1 — تقدم الى الامام خطوة ! لا تقابلنی‎ KI 
* ناذا کر موسی الالواح - هل رايت یوسف‎ 2 
٠ * ۸ احارس انا اخى  ۱ — اتقتل وترث مع ذلك‎ 3 
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بت الطرف الثانی الذئ بتتاول dee‏ أو dla‏ أو صفة السند » 
وهو الذى يجيب عن الاسئلة : ماذا بفعل + أو ماذا حدث له ۽ أو ما 
s dia‏ أو لمن هو + ... وهو السند اليه 


ویکون السند فى غالب الاحیان اسما أو ضمیرا أو ای اسم آخر . 


ویکون السند اليه فى غالب Gla!‏ فعلا أو ای bal‏ آخر . 


امثلة کی : 
רשא נשהא 
navia nang (e)‏ ( ג--1 ( 
و ا ا واد קיש a>‏ (صفة) 
(صفة) و وچ ه 7882" (X)‏ 
(e)‏ העבצה em‏ ودددد 4 (e)‏ 
(a)‏ 28^ 7332" ( اسم ) 
(عدد ) yv‏ ېو " [e‏ 
) اسم فعل )21785 "w19‏ ؟ ( ظرف ) 


ويمكن ان يكون كل من المسند والمسند اليه عبارة عن لفظة واحدة » 


وكذا یمکن ان یکون كل منهما ء منطقیا » عبارة عن مجموعة الفاظ 
تكون وحدة عقلیه منطقية : "נושא gt asm‏ "۴3827 הרב 


( من :)717 359 on "wide?‏ مجم( ما = 1) 


1 الريح هبت ۰ 2 اليوم دسے + 
3 الحكيم سعيد ٠‏ 4 العمل حیاضا ٠‏ 
5( انا الرجل ٠‏ 6( الثلائة الذين اكلوا ۰ 


7( قمين ان نحيى : ( أن يحيى قمين ) 
8 داود ملك اسرائيل Ge‏ وما يزال ٠‏ 
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5 5 هه 2 ה 5ه 55 a‏ י צ י א ת 
وہ הרי an ny‏ *(ماجزاؤہ:) 
(ماو) %ם אין "os‏ לי פי לי -(لن هی :) 


6 13 סָל הלל Peon‏ 
اذا كان ال ברשא و בשרא ‏ طرفی الجملة الرئیسیین » 


فان الجملة N‏ تخلو من اجزاء اخرى ذات أهمية 3 تلوين الضمون 
أو تحديده . منھا ال 2 9 א : ( المفعول ) 
وهو الاسم الذى يقع عليه فعل الفاعل » مثلا : 

nag 7"‏ چو דש נושא ‏ هو :091 و 718-8105 
والذى وقع عليه فعل الفاعل هو لفظة 723 فهى مفعول مباشر 
وقع عليها فعل : الخياطة . وق الجملة : פסה qni‏ את anga ngina‏ 

2 هو 7 و #5383 هو 2113 » وانتقل 
فعل الفاعل بواسطة ۲ ل nuin‏ . ماذا hel‏ موسی ؟ 


اعطى ( اتی ب ) التوراة . وبواسطة چا لے MRT?‏ ‘ 
لمن اعطى موسى al , gall‏ 1 الى اسرائيل . فكل اسم يقم عليه فعل 
الفاعل = את أو ب که أو 2 أو 2- py‏ 


وما شابهها » يسمى KUD‏ : ( مفعول ) . فالمول gall‏ يتوصل 
اليه ب את (بعدفمل متعد)هو RR‏ דר 
مفعول مباشر » والمفعول التوصل اليه ب : אֶל OY,‏ ,3 ,על 

وما شابهها فهو 2 3 »× py‏ ^ : مفعول غير مباشر . ای تومل 
اليه بحرف من حروف الجر . 


1) كل مكثر الحديث عن خروج مصر ممدوح ' 

و ان لم ST‏ لنفسی من يكون لى › قولة هلل هی ٠‏ 
3( الخياط his‏ اللباس * 

4 اعطی موسی التوراة لبنی اسر ائیل ٠‏ 
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۱ ٩۷ 1 7 الصاحسب‎ 


قد يكون AED‏ او KE21‏ أو أى اسم آخر فى الجمله » 
مصحوبا بلفظ من الالفاظ جاء لوصفه أو حده . وهو الصفة مثل 


2 1 » 

۲۳ × موہ ۰۸99۳:۲۸95 אֶת "]a$2 ngasa‏ 
فاللفظان "חמה""לבן" تسمی 7877 : مصاحب 6 لانها تصاحب 
الاسم وتصفه . وقد یکون الصاحب صفة > وقد یکون غير صفه ؛ Mia‏ 

(صفة ): map; non ya"‏ אב" 
T7 --: +r -‏ 
de dues‏ : 4 
( اسم ) : "ְָארְמוֹן-פיש 17° مت وود ده 
(عدد): "על שלשה דברים הָעולם עומד"?. ( مضار 
A -‏ ד ome‏ דד יד .. 21 
۱ ۱ ۱ < 6 
( مضارع حالى ) : Tan ngang"‏ הַעוֹבְדָת" 
Tw ? 3 Y 34 " . 5 a‏ 
) اسم اشارة ) : nup‏ זו שאָנהּ 2218 دہ 
( النسبة ) : "درو ۰99 לא دو وود 


ser 


87 - روز : الظ-ےروف 


us,‏ ان ل 92 و ال מִטָא مصاحبا ء واكثر 
المصاحبات اسماء » كذلك توجد فى וו مصاحبات ل NAWI‏ / 
لتحديد حدث الفعل كيفا وزمانا وسببا ... ويسمى هذه 
الصاحبات "7388 "PBI‏ وتعنى فى العبرية : الظروف » وهی : 


wg (1‏ الحارة هبت ٠‏ 2( قطفت الوردة البیضاء ٠‏ 

3 והש العاقل يسر اباه . 4 فى قصر رخام تنام ملكة الربيع ٠‏ 
5) على ثلائة اشیاء يقوم العالم ٠‏ 6 مباركة اليد الماملة . 

Lu] (7‏ هذا الذى ناكل ٠‏ 8 الذى لی لم آحرسه ٠‏ 
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| — תָאוּרִי-הַפּעל : كيف حدث الفعل ؟ UL‏ طريقة ؛ مثل : "9۰6 


nas‏ 6 2 3 פאדיבגת و و ہو ح وج ہ- 12 2 7 ל 
ب Ina TARA‏ : متى حدث الفعل ‏ الى متى f‏ كم من وقت' 2 


4 : . 
שלש"‎ nyv עבדנה ער‎ oi a? 121 ۰۱۳ in 977 


+ چ 


+ 01۳871368 : این حدث الفعل ؛ ull‏ اين ۲ من 
اين ؟ ... مثل :"و وود »3N MIND‏ דודו وود-ود<د Son‏ 
"כל הַפְחֲלִים הוּלְכִים 78 ה םי" :6 
د ۱0۵۲ "9:1 ۱12 :لادا ; من del‏ ماذا | سبب ماذا ۽ مئل : 
לא פַּאתִי nilíye‏ دہ وہ מַחֲלָה ' 


ולא مد אל nuo‏ 33 רג ۳ Sng‏ 
Than ita o‏ تقد در لم 1 لای هدف ؟ 


לא נברא הלילה אלא 3 . יצאתי PK‏ הגן לשאף دوم 10 
(T . vr vari T ypi-— Tic‏ == 5 - 


وس 33237577389 d:‏ ابة حال ۽ مثل : 
האיש nim‏ הַביָתָה 03 gata 112 3277. hingi‏ 1 


ز - 73889“ »< : بای شرط » بایه شروط ؟ مثل : 
جیوه ama) "ay "op oy. By naga oy‏ 
= - 138177128 : على الرغم من ؛ مثل : 
על אַף ۱۵15 אוֹוְבִי תחיינ .הוספנו 5 ۲1۱72 


23g ددرردہ‎ 


تتكون a layed MAT‏ الي الفاعل والفعگل والمفمول 


1) التفت الرجل Gal Gall‏ ۰ 2 الزارعون بالدموع بالفناء يحصدون ۰ 
3 تلهج فيه ليلا وتهارا ٠‏ 4( الیوم © اشتغلنا حتى الساعه الثالثة ٠‏ 
5( استضيف الطفل عند عمه بتل افیف 6 كل الانهار تجرى نحو البحر ٠‏ 
7 لم آت الى العمل يسبب المرض 8 ولم يسمعوا کلام موسی لنفاذ صبرهم Fld‏ عيلهم 
و لم يخلق الليل الا للنوم 0) خرجت الى الحديقة لاستنشاق الهواء . 
1)رجع الرجل الى البيت بوجه بشوش "n‏ حسمن ويا > 
oo oo 5 x "NS‏ ذهبت ۱ 
Ae et oe‏ ورس کے بوڈ رھ 


19 


والمصاحبات ‏ وهی اجزاء اساسية فى الجملة ‏ من الفاظ gal‏ لها 
دلالتها فى اتمام المعنى ء منها : 


الرابططة א 1 2 ד 


وتاتى 3 بعض الجمل بين المسند والمسند اليه » لتحديد الزمان 
الحالى ( اسم الفاعل ) . = : 602328 557 maya‏ הֲרָאשן 1 
yaga:‏ ההא נוזל * 
dle,‏ روابط اخرى مثل الضمائر יהוא-היא-הם-הן 
[ اصبح ] ) مثل ۱ 
הײַם 3 AVY‏ סוֹער 
^u? ۶‏ 


1) ابراهيم » گان العبری الاول , (clau‏ هو 6( .9—L‏ 
3 البحر اصبع هائجا . 4 كمره انقلب بياضا , 
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تثشبهيبه. 


لا تعتبر الافعال: ה ۰ ה ,ה 7 روابط فى مثل الجملتين : 


2 : 
"SODT "ה 12183 چ 5 את‎ nina nig 0 היה‎ "aim 


5235 € cL sali» 


ياتى فى الجملة » اسم أو عبارة ترتبط ارتباطا وثيقا باجزاء 
الجملة الرئيسية » وهی التى تكون المقصود الذى بريد المتكلم ان بلفت 
اليه الانباه » وقد تكون اسما أو صيغة » مثل ١022,0727"‏ רחפים 
3 ۵ . .. ; . 
ya"!‏ ,23^ ,032" אבִיף""שלום רב 7240 ,3 12( 7 


Pangan 


يب سم ל 7 : رت وت 
السابقة 07 ۔ בְּנָי- D11BX‏ נְחִמָדֶת) 


ngon اعتراضية‎ 


ما وود rel‏ אל ء دون جو سرت 


٦‏ ود[ ۵۱5 יודְעִים ,222237 "n'y,‏ أو ید ہد رجہ 


gu (1‏ الامر قبل سنوات كثيرة ٠‏ 2) تلب الشاکس الکرسی , 

3 ايتها السموات > استنزلن على الرحمة . 4 اسمع بنسی 6 تأنيب ابيك ٠‏ 
5) طمانينة کبری 6 عودتك Qul‏ المصفورة الجميلة ٠‏ 

6( كثير من المهاجرين لم يعرفوا حتى الآن » للاسف »© الميرية ٠‏ 
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1 - : ee 
: ,ودره מְפְּרוּלִי 182وج * دہ" فالالفاظ‎ 13132 7 

وٹ 133 ٦ n s‏ وپ : ۱ 
13100-337 19702 تسمى !1 © 7 7 . ويفصل بينها وبين 
باقى الجملة بفاصلة . 


بدل 013585 


قد ياتى اسم أو عبارة بها اسم بعد د إ ص » لا يكون صفة » 
ولكنه يكون مرادفا أو بدلا عن ال 3 hak V ٦‏ : 


2 . : 
nea "1۰" "2x39: د717‎ ng د‎ 0٦آ‎ T7313 3220" 


p*umain‏ העברי, nag”‏ פִּירגּשָלִים" 


للتأكيد 11182 بدلا . 
لا 1 = 
اذا ما قارنا بين الجملتين اعلاه وهذه الجملة : 7383 27 

“nye 3‏ نلاحظ انه لا بمكن للفظة הָאַדם ان تكون You‏ » وانما ھی 
نعت . وذلك a‏ عندما تزال ء تصبح الحمله قاصرة عن اداء معناها التام 
المراد منها 

أننا عندما نزيل كلمة המלף من الجمله الاولی اعلاه 4 
وكلمة 10323 من الثانية » فان البدل as‏ قائما مقامها . اما عندما 
نحذف كلمة DIKA‏ من الجملة الاخيرة فان الجملة تبقى مبهمة . 

1 بياليك c‏ طاب ذكره » كان من اكبر شعرائنا . 
2( | داود مد حدود اسرائیل , 


3 الکنیست » البرلما.. المبرى بظل بالقدس , 
4( الوردة الحمراء قطفت 
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الجملة البسيطة 
1 הַפָּסוּט 


الجملة البسيطة هی التى تحتوى 3 1 V‏ א واحداو 3 ש ה א 


VAUD 05922" فقط . وکذا  8 א أو مصاحبا » وتسمى‎ lanl, 
وجل الجمل السابقة من هذا النوع » كما أنها هى الاكثر‎ > alas alas 
. شيوعا فى لغة الكلام أو الكتابة‎ 


: الرتبة فى الجملة و77 הַמָּלִים وت 
الترتيب التبم فى الجملة العبرية هو : ۸713 #393 (مم 
مصاحباته أو بدونها ) 
ثم باقى el jal‏ الجمله » امثله :, 
dak a): "ray ۳37 nlIn Vw‏ ظرف مكان وهو جار 
0 ومجرور ). 
משה م53 miim‏ מִסֵּיבֵי ۴ فاعل ‏ فعل ‏ مفعول.به ‏ ظرف 
۱ مکان وهو جار ومجرور ( 
7 אָבִיב ng? noi‏ " : (فاعل ‏ مصاحب ( مضاف اليه ( — 
فعل ‏ ظرف مكان ) 
all edet ads,‏ ترقا Ee‏ عن [stc ld aie Vex‏ 
وق تاريخها الطويل » فنجد مثلا الفعل قبل الفاعل مثلا : 
apan‏ وود ד mm‏ : ( فعل ‏ جار ومجرور ‏ فاعل ‏ 
مصاحب ( مضاف اليه ) . 


1) رجل كان فى ارض عوص ٠‏ 2( موسی تلقى التوراة بسیثاء 
3 شمس الربيع مالت غريا ؛( الى الغروب ) ٠‏ 4 كانت على يد يهوم 
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) פַּלְמִידִיר دوم« وه ( فعل  فاعل  جار ومجرور‎ acp 
) ظرف مكان‎  لعاف‎ Ja): ^ 22183 nama עָרָה‎ 
والواقع ان الترتيب يعتمد قصد المتكلم أو الكاتب الذى بختار‎ 
ما یراہ مناسبا لتبيان ما يريد التأكيد عليه وهكذا يمكن ان يأتى ترتیب‎ 
الجملة الواحدة فى عديد من الصور > مثلا : ۸2 کرت לפעל"‎ 
"ow ورد ريم‎ Tigan جه دید‎ 


اما اذا صدرت الجملة بمفعول ( أو جار ومجرور ) أو ظرف أو 
آو بآداة استفهام وكان الفعل ماضیا أو مستقیلا فان الفعل 3 هذه الحالة 
يكون دائما قبل الفاعل Ji‏ : 27953 573 אֲלהָים DN‏ 
| | ولايصح i MTT:‏ چیا 
2 5537 711¥ ولا == :1782 "TY‏ 51337 . كما انه 
لا يصح استعمال all‏ :לפעלו OTK‏ :یم ! 

الا اذا كان الفعل فى المضارع الحالى » وف هذه الحالة يقدم الفاعل 
على الفعل فى اغلب الاحيان مثل : 

Byes. .‏ ۳۹ ۲ . 9 
3 ۲۱22 05ہ ۶ -עַל awry‏ דְבָרָיִם הָעולֶם TD»‏ 
الجملة الناتصة ۵995 118۲ 


وف هذه الحال یتوصل السامم أو القاریء لتبین العنی من لسان الحال ء 
وتسمی هذه الجمله dla: ٦٦9 UBUD‏ ناقصة > مثل 


. تال التلامذة للربی عقبه , ۸2 مرت الحيحة ( الخبر ) بين الجیش‎ (d 
de يخرج الاتسان الى عمله | 4( الانسان یخرج الى‎ 3 

«lad )5‏ یخرج الانسان , 6 ف البدء خلق الله السماوات , 

7 من ابن یاتی عونی 1 . 8 بحق oly‏ صلفحاد تتكلمن . 


9 على ثلائة اشیاء المالم يقوم . 
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ا אִין 1۳۲9۵ בִּסָעוּדָה Jul‏ ف هذه العبارة هو DR‏ 
A m Ji 007‏ 20 ינדה ae‏ ورو 


EAs‏ 7 קובְהּ)וַחמורדאַבגּס درو« وگ » تتکون 
هذه العبارة من جملتين ء الاولى بين قوسين . وتخلو ثانيتهما من 
الفعل < ד Y‏ »غير انه مفهوم من الجملة الاولى . 

ہے e‏ ر لفظة Gaal,‏ ولکنها تکون جملة dali‏ . هی : 
אני Ry WIT‏ * : و انا ILI‏ السکوت 4 . 

واللفظة هنا مفعول به ء والفعل والفاعل محذوفان . اما اذا اعتبرنا 
الجملة هكذا : بوم بو« ל فلا ينقص ف هذه الحال الا 
« المفعول » . لان لفظة : UP V‏ تكون فاعلا ومفعولا . 


٦٦ 0892#  صيصختلا جملة‎ 


من الجمل البسيطة » وهی التى يوضع جزء منها ( المفعول أو الجار 
والمجرور أو المصاحب ) فى الصدر لتخصيصه بالاهمية » وعندما يعود عليه 
الضمير داخل الجملة » غمثلا الجملة کو جو رد 2 לִירוּשָלַים" 
بح فى لغة شاعرية : 7 0°73 2730 Tg‏ . حیث 
صدرت بالمجرور )7( 0722177 وعوضت داخل الجملة بالضمير وحرف 
الجر ۶ 28 ويفصل بین اللفظ المصدر ء وباقی الجملة بقاطعة )= ) ء 
امثلة : 


ہپ 8۰ es‏ 
הֶחָכֶם- ۱۰۶ גראשו بدلا من עיגי DINA‏ 12 ۰ب 


°2 הירקרן-רבה بدلا من دوه nana‏ و۰ 110720 2332 
a NES‏ לנגב 9 

, لا یتحدتون فى المأدبة‎ (d 

2 ( يعرف الثور مشتريه ) والحمار ge!‏ صاحبه | 3) مكوتد ۱۸) ۱ 

4 انا اطلب سکوتا . 5( سكوت يكون . 

6( جبال ( توجد ) حوالى القدس S‏ 7 القدسى ‏ جبال حولها . 


5( الحكيم ‏ عیناه فى راسه (cay)‏ ۰ 9) میاه ( نهر ) اليرقون ‏ كثيرة برکتها على النقب ۰ 
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الجملة المتضمنة لفيرها 5725 Shinn‏ 


سبق ان رأينا ان الجملة البسيطة تتكون من فاعل dei,‏ ومفعول 
او من اسمن ومصاحبات ‏ الا ان line‏ الجمل التی تستممل شفاها 
او كتابة ليست دائما بهذه البساطة » اذ قد نستعمل فى alan‏ واحدة فاعلین 
فأكثر أو فعلين فأكثر أو مفعولين فاکثر ... تبعا للمراد » ويسمى هذا 


النوع من الجمل מִשְפָּט 5555 وذلك jen «Y‏ فى حقيقته 
اكثر من جملة بسيطة . 
امثلة : 


1 
| שָאוּל ج٦٦‏ 00003 מַלְכוּ על IN?‏ . تتضمن هذه 
| لحملة 4595 فاعلين gral oe:‏ کلات حمل لت 
T3;..022 Yang‏ פלף .. ;סלפמה وذو על יִשְרָאֵל 
E :‏ .2 . , 
= - הָאִכָּר VIN‏ 77۷1 את 1178975 ؛ تتضمن هذه الجملة 
فعلين «de,‏ فهی تتضمن جملتین بسيطتين ns von "Nn:‏ 
۱8 و הָאפַר 737 ng‏ 858 
ج  DK N73 NK‏ אֶת 27 ۵ ואֶת הָאָרֶץ" 
تتضمن هذه الجملة مرلن deg‏ ف تشن cales‏ سای 
ראשית ودع ns DTK‏ 282 <ه IH,‏ 3۰ ودع אלהים ۴ہج 
Ll E Tx . oe‏ کچ دہ 1 . ad . ux re‏ وت وہ 
د - game]‏ את יהוה אֲלהִיף دود ?5327 7233 9/053 
[ayo 7233‏ 
تتضمن هذه الجمله ثلاثة ( ظروف ( | كيه المصطلح العبرى [ وعليه 
فهی تتضمن ثلاث جمل :21 22 nw‏ יהוה OK,‏ 2722 71222 ; 


٦ھ NK‏ יהוה אלהיף 523 1:73 25 
و ee‏ و 4 هو + - 0 wre‏ 


Eb) 3‏ سے ڑچ رہ 
(d‏ شؤول islas‏ وسلیمان ملكوا اسرائیل ۰ 

2( النلاح حرث ومهد ارضه ٠‏ 

3 فى اابدء خلق الله السموات والارض ٠‏ 

4) وتحب « يهوه € الهك JS‏ قلبك وبكل روحك QE,‏ قوتك ٠‏ 
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وتسمى هذه الاجزاء المتكررة فى الجملة مرتين أو 
اکشر ,+0۳۳ 0٦٢1٦‏ : الاجزاء المتكررة . 


: E 


تعد الجملة » متضمنة » اذا صح ان تكون كل اجزائها المتكررة 
Li gn‏ لسؤال aal,‏ , فسوال الجمله الاولی ۵ من ملك $ 
يكون : شوول وداود وسلیمان هم الذین ملکوا اسرائیل . وتکون الاجزاء 
شوه shes‏ ماخ ج رف ار اما اذا کا ول جن سن 
cleat‏ یجیب عن سوّال خاص ء فان الجملة لا تعد « متضمنه » وانما هی 
بسيطة » مثل :המרה Tm?‏ אֶת 7777255 lign‏ 


فالجمله تتضمن مفعولین : | ng‏ 263737258 1127 
ویما ان الفعول الاول یکون جوابا للسوّال : من ele‏ ؛ ج » تلامذته . 
و الثانی جوابا للسوال : ماذا ele‏ و ج » الحساب . فان الجمله هنا 
سيطة ولیست متضمنه . 


ادوات الربط المتكررة 
סִימָנִי on^n‏ ?30^ 2۰۴9۲2 2۱7۲۹۲۲ 
LS‏ یقع تأكيد الالفاظ بتکرارها فى الجملة « المتضمنة « یقع ايضا 
بتكرار ادوات الربط اتی قبلها ويتجلى هذا فى = العبرية 
المختلفة سواء فى التوراة أو التلمود وق الآداب العبرية . امثلة 


2 
nD 03171‏ אל אהרן ps‏ چاو رہ INT‏ אִימָמָר 1239 
3 


103233 10123 10^23- وود‎ DIN 2735 n3 
4 7 . 6 . ] 

הַתִשְׂאִי ?^ Diy‏ מִזְּמָרַת UNTD,8R222,PDYD,Y ND‏ 70°70 
[) المعلم علم تلامذته الحساب ٠‏ ₪ 2 

2 003 .وسسى لورون وللعازار ولتامر ابنيه ` ) sa‏ ( 


3 بثلائة اشياء يعرف الانسان : بثروته وبحظه وبفضبه ۰ ( تلمود ) 
4 اتحملين لی سلا ما من عطاء الارض » من السهل من الوادى من قمم الجبال ” ( Gal‏ حديت ( 
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الجملة الرتبطة جروت دورود 


قد تاتی جملتان أو اکثر متتابعتان ( متتابعات ) وکلها تدور حول 
فكرة و احدة بالرغم من ان کل واحدة منها dali‏ ومستقله ۰ وترتبط هذه 
sls:‏ العطف أو احد حروف الربط أو برابط منطقی ؛ وتکون هذه الجمل 
المعطوفة جملة واحدة تسمى "an? vay?‏ وتسمی کل واحدة من 


هذه الجمل المعطوفة الرتبطه : م יבר : طرف » أمثلة . 
anh anes vm — |‏ וְבהג, 01و על"פנֵי תֶהום, 

4 ۰ . vr اھ‎ ۰-۳ 4 
הַמַּיִם(בראשית)‎ 735707 NANI אֲלהִים‎ nam 


= - 2780 מִתְחולֶל, כָהום הָרוּחָ,מַיֶם 03171 עד 
Sark OC E T Aue‏ 

צגאר הגיעג(יל"ג) ( dlan‏ مرتبطه مكونة من ثلاثه اطراف ( 

وتبنى الجمله الرتبطه للاسباب الآتية : 

| — لزيادة معنى أو اتمامه أو لاتعبیر عن صورة ( الثالان أعلاه ) 

وق هذه الحال تعطف الجمل c‏ « الاطراف » الزائدة » بواو العطف 
أو ب גס-אף-ולא עוֹדאלא- לא DX ^3...p2‏ תַּם... 
وغيرها ؟ 

= — لاستدر ei‏ مضمون الطرف الاول بمضمون الطرف الئانى 
بواسطة : ר-אהּלֶם-אַף-אָפָס-אֶלָא -... ' وغيرهاء مثل : 

3 : 

TORI ۱۳۲۵ 09381,5732 RIT DA -‏ 2422 מעַנר(בראשית) 
1 والارض: كانت خرابا يبابا € وظلام Goi‏ وجه الغمر » وروح الله تطوف على وجه الاء ٠‏ 


2 الماصفة تدمر mo oc‏ تزمجر € والسیل بلغ الزبى ٠‏ 
3 هو ايضا یکون عظيما » ولکن اخاه الاصفر يكون اعظم منه ٠‏ 
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OPS, 127 128 dg 5‏ ود לא 0225 377۴8902 על 
בדרר np& WR,‏ 3719 1(סופטים) 


nisi "weder nix -‏ בו אלא שְׁהֶענָ יהת 12233^ 
(אגדה) 
כְּלומַר-זאת אוֹמרֶת-מפַאן ..4310-^V Tg?2-122 ARK‏ 


وقد لا توضع أية لفظة مما تقدم ee‏ سو ا 


٩8۵ Of —‏ 12710 157 ود שמע :037154 דָּמִים SUR‏ ( 
ישעיה 
د لتکون الجملة ء الطرف الثانی استنتاجا أو استدلالا للجملة الطرف 


الاول » وذلك بواسطة الالفاظ : 97 -72 32-12 


^ angga נְתְלָה‎ 1779, inya nang مثل : אַבְשָלים‎ 


אגדה) 

7 المرك‎ à ۱ NT 

[۲820 1 32720 0 

يستعمل الستعمل » سواء فى حديث الاطفال » ام فى الخطاب العادى 
ام الاسلوب التور اتی والآدات على اختلافها » جما بسيطة « متضمنة » أو 
« مرتيطة » . وهی جمل قصيرة نسنیا c‏ ومعانها و اضحه محددة des‏ 
التعرف على مضامینها . غير ان هناك اسالیب اخرى ‏ قد یکون من بینها 
اسلوب بعض קוו | ae ol‏ 


Eus STL. FG es 
. جملة منها » معنى عام هو عَدَارَة.عن سلسلة من الافكار المتداخلة فيما بينها‎ 
الجملة المركبة > لانها تتكون من معنى‎ : ODT 5280 وتسمى‎ 
لوسر طاح ו‎ ly ذهابا اذهب معك » غير إل‎ )1 

2 بنات اشرائيل جميلة هن » الا اللائى افتقرن الى الاستقامة ٠‏ 


3 وان اکثرتم الصلوات Y‏ أسمع © اياديكم بالدماء مملوءة (XS)‏ 
4 ابشلوم افتخر بشعره » لذلك علق من شعره ٠‏ 


149 


رئیسی اول » ومجموعه معانى مصاحية » تاتى للتفسير أو التوسےع 3 
العنی . وهکذا aai‏ فى هذه الجملة التی تصف معرضا للواحات مایاتی : 
nian‏ 707131 עַל و הָאָפר שָל Tan‏ 09:2 
77 הָפְתִּיעָה אוֹתֲנוּ nia‏ گور הַיְתָה 82 מִזִיגָה 
دججچہ ?y‏ צְבָצִים Op‏ עָדִיבִים 1149 אל ٹور 
والفكرة الركيسبة التى یراد التعبير عنها فى هذه الجملة » تتمثل فى 
هذه الجملة البسيطة المركبة من خمس كلمات وهی : 
'' ڑھ 729 הפוף 7 5 2 7۰ 1*8 ود د פיותר" 
Gl‏ باقى الجمل الأخرى الفرعية فان مهمتها تنحصر فى الایضاح 


والتوسع ف العنی المتجلين فى ابراز قوة الانطباع الذی ترکز المعرض 
لدى الواصف . 


ويمكن تحليل الجملة المركبة AVIS‏ : 


الجملة الرئيسية الجمل الفرعية 
٩120 nias‏ این ؛ || — هوجمودو5 על وجم” moka‏ 
١‏ | של הפד D5awa‏ הַתּערוּכה 
( صورة | ( 8 PD‏ 0 - ص T‏ 
127 دہ 23 lab‏ 1 | ب — 7120 הָיְתָה 59 227۲ 
( اد شتنا جدا ) 78293 של EEE:‏ 
המַעַבָרִים ,עַדִיבִים 1142 
אל EN.‏ 


1). صورة النظر c‏ البارزة على وجه القماش الرمادى فى قاعة المرض + ادهشتنا جدا 4 
لان بها مزجا عجيبا للاصباغ وتنقلات لطيفة بين الالوان 
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جواب عبن السؤال لماذا ۽ » جارا ومجرورا مثل : 50583 11۳7235 
فتصبح الجملة بسيطة كالتالى : n^jivasg misa ngapa‏ 


1 ayas בְּירֹתָר چوحجر‎ aanix ny?ns3 


وتسمى الجملة التى بها جملة أساسية فجمل اخرى ثانوية زائدة 
مكان المصاحبات أو البدل أو المفعول أو الجار والمجرور أو غيرها : 
UBUD‏ 23 : جملة مركبة . 

وتسمی الجمل  D^UBUD : GAY!‏ 26585 : جمل ثانوية + 
تابعة أو 0773709 : جمل خاضعة للجملة الرئيسية . 


انواع الجمل الفرعية ( الثانوية ) داخل الجملة المركبة 


تاتی الجمل الفرعية ( الثانوية ) Jala‏ الجملة الرکبة » don,‏ 
call‏ متعددة Jal‏ الجملة الرکيسية + منها وظيفة الفاعل . والصاحب 
والفعل والمفعول .... 

ونجد تبعا لهذا جملا ثانوية فاعلية ( اسمية ) فعلية مصاحبة وهكذا ... 


) انظر النماذج اسفل 6 وقد كشت الحمل الرئيسية بحروف بارزة 
والجمل الثانوية بحروف ادق ) . 


محل الجمل الثانوية وارتباطها بالجملة الرئيسية 


تاتى الجط الثانوية فى الجملة المركبة اما قبل الجملة الرئيسيبة 


1( صورة اانظر الزيتية .ادهشتنا كثيرا بمزج اصباغھا ל باصباغها المزوجة ) ۰ 
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S(2 1)‏ بعدها ( 3 ) وكذا وسطها ( 4 ) رانظر النماذج ). 
وتفصل الجمل الثانوية عن الرئيسية بفاصلة أو بقاصلتين ( اذا کانست 
الجملة الثانوية وسط الرئيسية ) وتربط الجملة الثانوية بالرئيسية بأدوات 
الربط الآتية : 


اسماء الموصول : "V — TUN‏ مفردة أو مع حروف 
الجر WED‏ - ول -. ... سی رگا ב واف 
والشرط : 3^ ]Y2,‏ ,7392 ,משגּם,פעבגר,עקב,אָם,אָלהּ 


. ۲ 
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re oP (fee fy $ 
و הדש ہپ‎ 
"n m i 


||P FS 
ہہ ہ‎ qm: 
vO می‎ ed ونس‎ 


D "x هل‎ eO ia جب‎ ۱ fam amy 

Wh.‏ | , سبح کرو رو 

ہے ono oO O 609 amm‏ لصصات ہیں ھی FP‏ و 

B) ر ہي‎ jr ہب تيو‎ kemaja IC کب‎ ( ape o ame, C 9 ape 
€) v9 4 rm) «€ cm کی‎ ee (rey 

©? a? ہب‎ ap | AF [pami = 70 רות‎ ono ae) 
Dim) ots بي‎ Amp. 


085656 ۳۰۵6.0 Abu = 3 + «n6 مم‎ 
0 4h Ace ‘Êl AL a ` 2 sam 
REN à. TALU LAE ‘au bL ₪61 Tatu? ee 


mS 


Efl ۱‏ תבש 


EM f&à نےہم + 2 ۰ ا رد‎ 
121 uew-fe Batu 8 tory ۳ 
28 וי‎ 7 "8 
GQ. لا ما۵۵‎ GáLc Au RCA CACU לש‎ AFT 
ROL CER 682 عا‎ ‘yoy LOLÀR : 
۱ چٹ‎ n 


Ife (Y sy 2 rp im 


چپ ص یہ 
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gt‏ ד en?‏ ان 
و مس qq‏ 


5 سر مد بر که 
Kr Ars‏ 
Kf er‏ 


ف کی ۴۶ 


| جر ¢ كس كتيج لم ری ر החשץ t?‏ مج £D ici‏ 
میم mm‏ ر amp Agee?‏ سس £D‏ 

ID و۱۳ "יה‎ gh Fin fim IF و چیم‎ 

OD wee © wr F אק‎ ref nm لوي‎ 

۰ بح m0‏ لو | جر 6 

gi ur amp US J mem و‎ pees 


4٤٠٥ في‎ TAE 


xa Wé. k&. كان‎ ‘tka GX tec. 2 a صی‎ ۲ 
So 32681 iLrÃzin WARU عم‎ PESO 


tite 80۰ 


ترد 2 | & 68 EAD ERWI.‏ טסקטה Gq‏ اق 


001 Kale ا ہت‎ ‘di. ditto ZÊT 12 acy 


4x 1780 اک8‎ TAL ۰ D in, 
Na XAL ₪06. “Ril ` 2 7 fr og? 


كبو ھپ 63 ۳۶ نم 
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s DOs e ami 


ry p? پم‎ 9% § 


کج ھی 62 


sp م می‎ e P Cae? amy & amm oo 
FD کب | ہي חתן‎ D HO 62 ۰ 


== 


GI Fo ke WAL نا 546 سا‎ RIN LA’ 
¢ P ae ۳ 52-ו‎ to ₪ = on 
۲۲ 1104 ال‎ 010 ۵ qx crdtecyteal 2 m 


Ir ise 


فى الامثلة السابقة جملة واحدة فى كل جملة مركبة : الا أن هناك 
كثيرا من الجمل الركبة التى تحتوى جملا ثانوية متعددة ء وذلك تيعا 
للفكرة التى یراد التعبير عنها وتبعا للاسلوب الذی اتخذ لهذا التعبير . 


nog BO جملة دائرية‎ 


تالف الجمله AI‏ 45 من الخمل !ו أو“ اارتنطة KANAAN all‏ 
للتعبير عما يروج بفكر التأمل المفكر . وكثيرا ما تكون الجملة المركبة 
الى استعمال جملة اكثر احاطة وثمولا » أو جملا عديدة مركبة أو مرتبطه . 
وتسمى هذه الجملة ‏ מחזרת TID vss‏ 
وهی جملة طويلة تتكون من جمل AS yo‏ أو مرتبطة » وتعبر كل واحدة lia‏ 
عن جزء خاص من الفكرة الرئيسية jal‏ ضبه أو معطات N‏ تفهم معانيها 
ولا تتضح استنتاجاتها الا بنهاية الجملة الکبری وباستعمال الجمل الاخری 
التی تکون فقرة ذات منطوق و احد . 

وهذه ثلاثة نماذج من الجملة 

( تکتب الجمل الرئيسية التی تكون الطرف الاول للجملة 
بحروف 4 7 ویکتب الطرف الثانى وهو الجملة الاخيرة الخلاصة 
بحروف اكبر ) 

ويفصل بين الجمل ء فى الجملة 3988 ۰ : بفاصلة أو بفاصلة 
ونقطه . ویفصل بين الطرف الاول والئانى بقاطعة . 

أمثلة : 

AP وجدرع) 5 שָאַלְ‎ ngan ng دزد‎ Ws 1921 ا‎ 


<מים רפים: 1(3 לא RONG‏ *4 עשר; 014 2 


. 
* 


CUR? PPP? 1۳2۲ AP 359۱/5 sak vi: 
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DIN 2? 55 omni nin: AWD 5277092017‏ וְבָבון, 


1 ning לא وج‎ + 77 1 Pr לא הָיָה‎ «23 TEN 
וצ *(מלכים)א‎ 


di‏ ים מַלְמַעְכָה, 


O 

4 

يما 
> 
A‏ 
₪ 
4G‏ 
3 
^S‏ 

415. 
ot 
oo 
ho 

M E! 

Es | 
- 
U 
2 
J 
שי.‎ 
ס‎ 
4 
له‎ 
4< 


מרחוק קול رت ה ids‏ נוצץ 
wee‏ 3“ 0 - ې &* . 


פחלון,/5)ובעדו דמות DIK‏ הַּוֹמָה לצלו np YY‏ מַתָנוֹעע, 


> 9 4 و דד - 


? פִּרְאִיבָה עיניךד (המתמיד ,ביאליק)‎ "g32 WR 
הַשָבָעַן 2)2ہ جود‎ "yn د פלו‎ ngk, oy (1—> 

5 »ده MIT‏ הָיָה ging wa»p‏ הַחוֹמוֹת;3)עם ng‏ 
21 לְכָל מִיבִי חַפִים,רְק לא לכי رد לא "2n?‏ 
3 בוֹדָה nyan‏ עָצְמו גּבְשְׁבִיל بے TID Dy‏ לא ^721" 2 

3 rt ا‎ DUMP رصم‎ 
חִי,טְבְעִי, ערבד‎ oy nîn? EL רצונו‎ JD ۰2 37 

ME‏ ( א"ד גורדון) 
Jw [ - 1 - )1‏ الله [ y‏ أجاب ( لانك قد سالت هذا الاسر ۰ 2 وماسالت لك 


LY!‏ كثيرة c‏ 3 وما سالت لك غنى » 4 وما طلبت نفس اعدائك « 5 [بل] 
سالت لك فهما لتتبين الحكم ‏ فها آنا فعلت كما قلت : ها آنا أعطيتك قلبا حكيما ومميزا ۰ 
[ حتى ان ] مثلك لم يكن قبلك وبعدك لن ياتى مثلك ٠‏ 


2 وبخروجك وحيدا من حين لحين ٤‏ فى الليل فى احدى cal!‏ المباركة » فى الساعة التى 
تتألق فيها الکواکب » وتتهامس فيها الاعشاب » casu,‏ الرباح ۲ تسمم JUN‏ من 
بعيد صوتا حاخبا € وتری عيناك نورا متوهجا من النافذة » ووراءه cub‏ انسان يشبه 
Jb‏ میت متحرك متنقل jue‏ ۰ وصخب فكرة كثيبة تطير على ( جناح ) هوية الصمت حتى 
تلمسك ‏ اذ ذاك مكدا ٤‏ فى احدى السجون وراء الظلمة ترى عيناك > 

3 الشمب الذى فصل كله عن انطبيعة ٤‏ الشعب الذى عاش طوال الفى سنة حبسا داخل 
الاسوار ٠‏ الشمب Gall‏ تعود كل انواع لحياة الا الحیاة الطبيعيية € 
الا حياة العمل من نفسه ولنفسه ‏ شعب مثل هذا لا يستطيع دون جمع كل قوى ارادته 
ol‏ يتحول ويصيح شعبا Ua‏ » طبيعيا > عاملا ٠‏ 
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| بالنقل الحر ف » مثل : KIRA: ARPT‏ 23755 


ve 
"(בראשית دہ א‎ open n^om 


O21 לגנערה‎ ARP? ^» ADK" 
3 rr sie ۰ : - 


"ויקרא APY?‏ אל פניו ו"אמר להם,פי באַספג ו 
سا کے הד דד 7 و ir ۰ vr‏ : 


ارہ 5 WR,‏ ב 


קרא ONIX‏ גאַחרית ה*מים ". 
ome - -‏ سے چم 


الخطاب غير mull‏ . 


٠ فقالوا © ندعو الفتاة.ونسألها شناها‎ (d 

2 ودعا يعقوب بنيه وقال : اجتمعوا لانبئكم بما يصيبكم فى آخر الايام ٠‏ 

3 وقالوا بان يدعوا الفتاة ويسألوها شناها ٠‏ 

4( ودعا يمقوب بنيه وتال لهم لتجتمعوا وانبئكم بما يصيبكم فى آخر الايام ٠‏ 
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YK wp | 


. اکتب الابجدية مرتبة ثم قسمها حسب مخارج الحروف‎ ١ 
. ب اذكر الحروف التى يتغير شكلها تبعا لموقعها ثم ارسمها‎ 
. عرف الحروف العبرية‎  ج‎ 

د Til‏ الحروف الآتية من اليمين الى اليسار ثم سم كلا منها . 


איפ 1 ה הד זיnח‏ שי دج פיל פמ J‏ 0 ל 


5 VV ק ר‎ s ® 


v vx of R 85 ה כ‎ 2 3 

= הסר- ל‎ 5 TS ות‎ Hg کے و‎ x 

د ף ¥ ۲ 2 Bà 71 B‏ א ה ח y‏ 
الحركات 

pes - 

و و מש 5 5 و ק"ת י ר ז ט ‏ וי פה ני אה או פה 

. ٠ PEE S +° rv ee ד وم ص ہے‎ + 

צל 5د pq‏ רף 


וד -סס-מִין-אִיד-קול-שָיחַ-שהק-אִי-מִי-שר-הַר-ק,- 
פר--אף-של-פף-בַת-3[-אַח-עֶם- דג- דב-1א- ד-אַב-גג-אז 

= بدن NM‏ = دی وی CT - EL‏ چ r‏ 
פנף-חזק-נ הר-שפה-ענן-ראה-לבן-אחד-זה-מלך-?לד-אל- 

7-7 דד צז ot‏ דצ זז דד my‏ ל טלק uo c7‏ 
1-787 را و ی 


עז-נר-לנ-גר-קן-חן-ספר-שנה-סבל-מצח-עמק- חרש-מסב- 
D] m re we ee ee ee oe m T‏ ہہ em‏ مه ₪ 8" st‏ 
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עם-מי-אָס-פי-לִי-פי-אָי-היא-מן- ספין - פיל aps‏ 
יר - צַעִיר - QU VN - nen‏ 

3 Ngan - nas - 020, - nina 5 ספה - שלחו = אה‎ 

. ד 


733 - הד - הףא - pag‏ ש שהעל = Oan - yan‏ - פול 


yt 
J 


ם - פובק - כות - קול - pois‏ - שרתק - עון - פל 


ANE‏ = תף = תק = קר קלרם - OT‏ - אכל 


السكون 
أ Tat‏ الكلمات 
מַנֶעהּל ngan pI“‏ גלְל'לְפְעֲמִיםעִמָדָתִי 
IBY? TPR HP WO VAIS’ 12" BS‏ 
ب اقرا الجمل الآتية » وضع « ت » فوق السكون التام و « م € 
نوق المتحرك . 


nama 738%‏ שנים היה פעיר צפת איש יְההּדִי 
ons 4‏ یں or T+ ow‏ و e‏ ۳ . 


. מָאד‎ TKD TY גדול‎ 0 

T 6‏ :די 0 . 
نو c?‏ وميه רצ . האהל- זה היה מקרה ‏ טרב : 
TT‏ 5 ید t‏ مه woe tw‏ 


ماود הַיְתָה סָעָרָה . הַאִישׁ oma)‏ לור CDU Me‏ . 


. ₪ ۰ ۳ ۳ rT TU Tor 
עיני .הפתאם‎ ^35? mnmp'ng הלשון مد‎ nr 


KP?  onm?nnü‏ .עברה 


: الآتية‎ A Bay! السكون فى‎ dle ج‎ 
7382 TDR p לו‎ awe Kwan ہج הִּבָרִי.‎ 


و 7759720 אותו aypgm. ED‏ קולִי vg.‏ ودود 


2 
2 
"OX o 7323 . .הפני פדול‎ C2205028 .קראתי‎ “BK 


الحركات الركبة 


: AS Jl الحركة‎ dle, اقرا‎ — 1 
ov dp»? . Ap? 738, n*5v. פה הַרְמָה מְנַהֲלִים‎ vl 


pF‏ . מאנן היא? היא מאפרקה 


אעמד  maya‏ פעלהּ 


תערק . TINA‏ תַּענָה . תעשה .תחזה YDWB.‏ .מאמר: מעמד. 
₪ کچ وت T 7 Ele onm Morem‏ ד 
2 .מַחזֶה 3172۰ .פאכלת . 


ل JE‏ الکلمات الاتبه 5 


28 . מהלך . מעבר .מאמץ .משטרה .מערכה . מעמסה ‏ . 


ree 

La - 3‏ الجمل acy!‏ : 
aon‏ לא יודעים ולא 575915 I^32y‏ .הערבים 
ire:‏ 6 1 ו ° نوتس 
جوم ערְבִית .אַני ly‏ ھودہ مضہ . ההא V23»‏ 
DIY 732‏ . אני Wa Maw, vl‏ וְהולְףָּ TY‏ 


+, 7T 


היא עובדת עד שעה אחת BIDS‏ . מאמרו טוב 
Tr Aa 9‏ ہے - سر ah‏ ורד 


מפעלר . ההא PND‏ את הַפָבָד ‏ . 


الساكن الظاهر والمستتر 


| - اقرا مراعيا احوال كل من الساكنين : 
,gmtvw-nn. ? 04 ARK TD?‏ وہہ טוב,גמה Ay‏ 
אתה ? ^D.‏ קרא המי כתב ? אחי קרא ואכיה. פתב . 
Tr ‘+ -- . Tr re‏ ی وت =F‏ 
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ההא voy‏ לא פה ,ההא לא פַּפִיֶת ? 72 זה n?‏ 
م ו 5 . 
oa, ng»‏ הָרָחוֹב ATA‏ دوہ .פה Nga‏ . وہہ KIJ‏ 


ראש הממשלה .הפעם הראשנה הצאת ۰ KD‏ 79972 
דל vem‏ יי ד. مد = ہے 
Dy‏ אחד .שפה אחת .הילדים הולכים לבית הפפר 
Te ry‏ - سے ידי :8 som wee‏ 
,38 עובד vn nyan‏ עד שעה אחת po»3x23‏ .אחרי 
TT - = uo vr, oe‏ -- کچ ہے 


הָעבודה פאה חפה הביתה .פני חפה .יצחק קורא 
TT md nd‏ - ד ہہ کی ات = 7۳ ہد لے ٠‏ 
יפה . פכתה הצאת לומדת חנה .מה את עושה פפקר. 
جب ہد - wt uU = vr pen ue‏ 
“paz‏ אני קמה מתרחצת ,לובשת nny‏ 72218 ארהחת- 
san anes -— 3 T 3 -— - -‏ . = ووو *- — 
wa‏ והולכת לעבוֹדה .מה ההא עושה פפקר ? מה ORR‏ 
TE ₪‏ דנה T‏ - = ود ad "o‏ 
עושים פבקר ?מה הן עושות pda‏ ? מַה היא nw iy‏ 
0 ې ve T‏ سے أب . 


دوخ ? 
الداغش ד ג ש 


Lal — 1‏ ما یاتی مبینا احوال الشدة . 


- משעה‎ - WO - Of - ^y - בשעה‎ + Was 

huh dhi wet ₪ e Tr 0‏ 
9 ہرود ریہ - 193 - اس הזה - אתה ے 9098 - 
vc rin "Tv‏ =+ 6-1 
wy‏ - 7118 - 07371 פשפה nam - muy‏ - חִמָאָה- 
درجم גדוֹלה - את - JAX‏ - ארפע פתות - ששה ח<לים - 
سی 0 rT re 3 -%= = $7 Tv‏ 


- -נסע - ووم‎ Op; - Wann - NPD - פה פועלים‎ v» 


ب اذکر سسب وجود الشدة الخفيفة A‏ عدم وجودها 
ف حروف ב ג ד כ 5 ת فيما ياتى : 
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מַפִי IK,‏ ود و ۰ 03235 2 DU.‏ מַעְנ ר את 27237 
יש 727 מנהלים .לדפר MTP Dy‏ .יש מְכוֹנה, 
e : 5-‏ مو . 5 ۰ Tr‏ 


ود בה פותְבִים M32 72°. YR 3? n2.‏ . 
ויהי ערב ויהי בקר .לי משפתה פדולה .נשי בניף. 
AY * % -‏ مب و ۰ H vr). . uw‏ ص و .۰ oF‏ 
nawa‏ מְשְפָחַת "s‏ 


יושבת cma‏ עד 2799 


3 — ضع الشدة بنوعيها حیث يلزم 


0 120 נה . אני יושב בכתה + אני ania‏ במחכרת 
ہے A . E d‏ وس ome rem oe‏ 
pg‏ התלמיד תרפיק . Dv‏ המשפתה دده Wy.‏ בא המורה 
ee se sem ₪‏ سے TTS‏ حہ هه Tie‏ "ד - יי 
xan‏ כותב על הלגח .על 927 navi?‏ חנה .על 1272 


היא nani»‏ בַמַחְבְרֶת Ja‏ הלהח nanid nan.‏ 
طمن دول . אני קורא בספר 


28 


سس ۹ب 


.חנה לא קוראת בספר 
ee T‏ 


d om 


المقاطع ההברות 
بين نوع المقطم فى القطعة الآتية : 


PIR yaw 

שהעל מצא 012 .20385 היה 1112 220‘ 8 
wee Te c‏ - و 0 די 

122 השהעל לָבֹא אֶל‎ OLB. TMX IRI 


R21, apan ریہ‎ ORD 
2077 nx? Avy יכל .מה‎ 
رد 8 به‎ rT 1» as 


,והיה שם 
ודד T‏ 


1713 0323) עד שפחש‎ 07D? 
دود ואכל ושמן .פקש לצאת. ולא יכל שב רצם‎ 
wT: + - 4 or oe “Te ~~ uM 
שלשה ימים יעד שפחש‎ 

ere — A - PES d TEE 
בר .כשיצא‎ NOV הנקב‎ 


והפך 2 שהיה ויצא זרף 
uy rvs H o‏ 
הפה 1739 והפיט פערם ואמר: 
ד مه דח و ۰۰ "n‏ ד- 
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52N! ,یرہ ؛چہ שוב چچہ המה טובים פרותיף‎ OD 
פרד‎ A - 0 - - - 
? מה הנאה ממה‎ 
“se :דח‎ 


ضع 426 ) — ) على المقطع المدود الصدر وعلامة ( , ) على 
الممدود المجز . 
עבר -בַּרָכָה -עסק -שַנָה -פלפה -פתה -קטע -לרדת "à"-‏ = 
Tr Te Yo T ne 5 TT: MM‏ 
היכל -יודעת -לדעת -מגדל -המשך -עין -זית - מספרים 
Tit --~ - - ap es‏ ۱9 -' ام © + + די 
072 -למד -ללמדי E‏ :=פהה-= הבה -=העלרהי مي 
سے 0 Pe‏ ——- ٭ہ - cT‏ --1' 
התמלאת -ערים -85) U2727-‏ -עור ATW‏ -ראיתיהה - 


. -אחיהם -תכיאי -ידברה‎ nsns -דברתם -דרפה‎ AIT 
كفا + ص وه‎ ts tas rte 7757 oom حم‎ 


اقرا الكلمات الآتية مراعيا احوال القامص حطوف 


239 -5021 جم کو ۰237 - ۵۳1 -221 لجيه - 


TT 
12 جر‎ Tpr- -קדשר ود‎ nnn- 033 bx من‎ 23k وہ‎ 
- רישב -וירץ ۲۶۶ 2 = = חהל -חלב -ערמה -בכרי‎ 
דגי‎ Tir TT T حو سید דוד‎ 


בא -אמר -פל-התורה -לף . 
Tr‏ -ד- יד - יד 9 


الفتحة المستعارة ‏ פתח 73333 
اقرأ ما ياتى : 


- giv - gog- ro -۔جہودع۔‎ m'g- my spp - -נוגע‎ 7 


- -זרוּע שבהע‎ n2v - nasm- -לשהם -ידהע -רהח‎ 312a 
== ج“‎ = T גל ו‎ = m - - ےج‎ T = - 


בוֹלֶע -הַמְמַהֶמָהּ . 


אתה לא שמח -אני רוצה לשוֹחח دہ יודע -ההא נסע - 
سح ے .. :=-. - E - = - amas ٤‏ 
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ning niipg- 1993 אֶת‎ DR? wan- התור‎ yD שַמַדְתּי‎ 


רבע -לפה אתה לא שמח? -חלון nans‏ -הפוסע אינו ישן - 
oe moe - - T - --+ -- TT me‏ ד . 


اقسام الكلمة 
paa‏ דפקה על דלת הדירה של רם .פתח רם את ההלת וראה 
- 2 דו 77 وب سے ےچ aoo‏ نس يرد A‏ ہے Tr.‏ 
את איש הדואר עומד לפניו . 
TT: - = - 0T‏ 
-מכתב בשבילף . <תודה دوم —- 
 T— - EL um ra:‏ 
nvpaz-‏ ,אדוֹני in,‏ לי את הפגולים 
QIK‏ פוּלים TAX‏ ? -לא 738 con,‏ وہ درو UU‏ 
28 בּהּלִים ‏ . 202 ילו אני 222 1D].‏ לו زه את הַבּהּלִים 


lox רהלף‎ E 73 18 2K, K1 שמח‎ 


2 — استعمل المصطلح النحوى لكل من الاسماء الآتية : 


האר-דוד -הקה -ים r‏ -פובע- 403 -צר = وو = 19ND‏ = 
x‏ ב - 5 ۵ ۶۸ = = 5 

רחב -זהב - צמר - יַצחק - PK - YAN‏ -הוּא لودع - Oy‏ 

+ * مه‎ ‘mee 7: P Tf چ۔‎ 4 


>= - -קבג - ריקה - 4X‏ - רגסיה - יו 
1X‏ 125 4 ו وت MA SN‏ 052 רש 0 


- 3nz -y31 - nbp - وموم - פים‎ - v^w - ۵۱99 - 3 
pina - פקיד - עוֹלם - מרק - 15900 -עור‎ - ny» - yas 
T Pru TT E وه - -- چ‎ 
"Vh - פבין - נחשת - חולה‎ - o^o33- Oy» - עדה -פלצר‎ 
oo * + 0 .- ۰ -- vie ھچ‎ 


= שעון‎ - mop - ארוףּ -פרים -פרוקו - פטיש‎ - 473 
T - 2 zz T =o T 7 
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| — ات بصورة مؤنث هذه الالفاظ واستعن على معناها بالمعجم 1 
חפש ph-‏ -חוב -מלון -ים -מצוק -שער -גִיל agh-‏ -ארח 
עול-עסק -פַתיל -צדק -חקר -חבט Yan‏ -פַתַם-עץ-הג -אגוז 
חש Dd +. n . “eee‏ م ₪ - ap se‏ וש 

ب بين سیب تأنيث كل من الاسماء الآتية : 


naz ings‏ -צמחיה -נשפּיה -נשרת -מלחמה -כ5ּתף -רגל -אמֶת 
Tete PEE‏ و T—1* wan T‏ ד" os .: oe‏ 2 
מלפדת -תרנגלת -זרוע naav-‏ -חמרנגת -חנגה -חפה - הודג 
= ليما i=‏ : - ہے דו+ rs‏ יד 


ספרד -סין -3טן -אם - 152 -מרפש -פּריס -אגרת 
0 ד- TT .. = pd ٠‏ .. די ۰ و 


حي Ca‏ فذقي كل من ll‏ 
733 -דיגר -צרן -דרפון ^wijavm-‏ ود Spy2-‏ سردوز - 


- -ארם -לילה -משליפן -צרעה - תבקל -ערב -ארבה‎ v»73 
eme ید ا קופד ג جچہ ا‎ T ti 


aom TT ₪ 


الفرد والمثنى والجمع 


أ cll‏ ببعض الفاظ التثنية التى لازالت مستعملة فى 
العبرية ( استعن بالمعجم ) 
ب oll‏ بیمض شواذ هذه القاعدة مستعينا بالعجم 
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ج ‏ حول الجمع الجمل الآتية : 


מחר אפגש את המנהל  -‏ חלצה nang‏ 27227 

דד $y‏ :م > :ד .ברד Ts‏ 
אין 5^ תקוה לפגש NIX‏ -חזק Daun 2?3- [A023‏ - 
هه . ha »» 9 -— i. ir‏ 

מלחמה נגד הַמדִינה - ברזל ישן -מביא 55317 מן העמק 
ri:‏ مه وه T7 ose‏ "ול e om? eo eT‏ ې .و 
מכונה 0-7 0102 127671 צהוֹב בּמעיל - מפה 

pen ہے نا‎ e דד ו‎ H T: . 


. 0°32 APTN 


: تمہ 

د اشكل الكلمات الآتية بعد جمعها : 
ing‏ -שמש -זרַע -צבַע -פעל -רחב ۔رسر -יער -ספק -גֹּדָה 
و ee M‏ ש= = e‏ יחה "T‏ 


- נכיא -חכר -בּרכה -הרשה‎ 
rr, au | vv m 


الاضافة . 
1 — استعمل المصطلحات النحوية للاضافه ف هذه الجمل 
שעת برد NID. ۱۳22 TA. NBD nn». ow, n3.‏ עז . 
שְׁתֵּי נשמות בּודָדוֹת .2352 Dp‏ . 
ب — اضف الاسماء الموجودة بين قوسين . 
(שלחן)נחמה ‏ משפהה)אחמד *(הדרים)חפה '(יום)שפת ' 
Ti‏ לד- :]דד ہم * . = הד 
(אישה) אברהם '(שמות)הפנים (שעון)קיר'(עתון)ערב' 
T . . 7 t7 : TT. vr?‏ 
(ארגחה)ערב '(ימים)החרדה '(התעוררגת)העם '(מלחמה) 
T 75‏ وه وه ‘ow‏ سب ° $ Tr‏ + 1 
עולם'(ממשלה)עיראק '(תושבים)המדינה '(תותחים)ירדן 
דר بی پچ re‏ = ری ד. ei‏ 
(ny)‏ 327783 !)0812( مه« ده ax yp‏ '(פחוֹת) ‘wax‏ 


( מצר ) 28ہ vaaan rns) ‘ vipsn(n3)' i‏ ۰ (אַרְצות)הַפָרִית 
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د اضف الاسماء الآتية مفردة وجمعا الى الضمائر : 
חצר-עקב-בָאָר-אוהָב-שוּק-אִי-חלוס-תּלְמיד-סָפּהּר-דו ד- 


זרוע-ג3ור-אזרח-הזבר-חכמה. 
TY e SS D‏ ד חנז 

د احذف bw‏ ف الجمل الآتية ثم حولها الى اضافة مباشرة 
5822 של עזרא-הפרחים של העצים-הפרפבה של אבל - 
rl:‏ של a‏ کو 2 Trier eT‏ 0 די 
۹037ھ שׁלי-חַלוֹן של חנהת-הַפְּבְאה oy‏ 7797 - 

ه ‏ ادخل اداة التعریف والضمائر على الجمل الآتية : 


- nini» -נגְד‎ nnn?» vg دوواد ראשונות‎ E2 nosh 


מלחמת שחַרהר-יד פותל מערבי -חומות 128 - . 
3e oe ae 0 ۲‏ ₪ سہے 5 HE‏ 


Cu AJ! 
: أ حول الى المفرد ما یاتی‎ 

0 0-01 0092381-67 IVP D^Dy-O^3pT DK, 
ישנים-פעלי"החיים ישנים פלילה‎ 

۰۰۳ ېت .0 ہس سے و e^‏ ומ ا 

ج ‏ حول الجمل الآتية الى جمع : 

3 5 712 1173-07 7۳3-0203 72 722-0 5-0 
.. "5 . بر ۰ ] جات و om m‏ -1 - —— 


. 393 מלאכה-מלונת‎ 
oe Ad - . T - $ 
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د ضع نعتا للاسماء الآتية : 
לס «mi»‏ המרן- קרקערת -לילה =אם =ירושלים -עין- 
T7 7 ore =‏ דוח ה و LL‏ 
’128-10 -אֶרֶץ ON3-‏ کی -לְשון oi»-‏ -שמש na-‏ -דּרֶר 
ه ‏ ابحث مستعينا بالمعجم عن الصفات التى يمكن تخفيفها 
بتضعیف حرفيها الاخيرين مغل קטן | קטנטן 
و استعمل و מן .7377 הגוא 722 مع الجمل" الاتية : 


722-(O8) 31 TAA‏ ישר(אחַיו)-אִישָה טובה (פעלה)-חצאית 
ws o* e TY " -‏ ד campeon, tT‏ 


. יפים- עץ.אדול‎ D^jB- נק?ה(שלג)‎ 
T oe ۰ eT %- oo vee 


المدد 
أ Tal‏ الاعداد الآتية مسندةمرة الى مذكر ومرة الى منث 
7 10 .23 .50 .35 .12 .2 .1 .200 .335 .4000 


ب اجعل الاعداد acl‏ اعدادا ترتيبية » مرة مذكرة واخرى مؤنثة 
2 .4 .6 .12 .7 .10 .70 .50 .45 .20 . 

= — عوض الاعداد AGNI‏ بحروف عبرية : 
21 .15 .16 .3 .60 .77 .60 .200 .265 .76855. 


29. 10. 100. 1001. 3275 
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, ه - اکتب الارقام التى فى الجمل الآتية بالحروف وبين حكم 
الاعداد من cum‏ التذكير والتأنيث : 

nyan 7 0‏ 9 -אֲנִי יוֹדע وود 253(מָלָה)-יוֹפָף קרבָה 
TA-( 50) 6‏ 1273 5 6% -ووروہ עד רבאט 330 ק"ם - 
שער (AWD) 300 p ^PID2- 52,50 BROT?-16‏ رد۳81 

(שׁעה) . 
و اسند الارقام الآتية مكتوبة بحروف الى الضمائر : 


10. 8. 3. 1. 7. 5. 2 


T2239‏ -607( אשה ) 0 פובע) 42 (חלון) 
الضمائر 
أ اسند ما یاتی الى الضمائر 
8 -لام - אֶת -עוד - אין - 733 - ?72 - לקראת-תחת 
WR - 0^38? - nay?‏ -בַּלְעדִי CUM‏ | 
ب ضع الضمير الناسب فى الجمل الآتية : 


אני עונה ו...לא ערבה -עזרא,יוסף ...לומדים 
و m 70757 H‏ ۰ ۰ 

איפה אתה גר ? -...גר בְּרבאט- 

T 7- ۰‏ 7 مھ 

"| אתם" ? -. 


” DIAGN we NID. 7 


= — قارن .بين الضمائر العربية والعبرية ثم بين الفرق بينها . 
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اسم الاشارة 


מה n‏ ?...הַלהח poi wan, ming 125 . 8215297 -a3bg‏ - 
12 המקום ...-12 -373y OIF 177337 .-... ngga‏ 
האיש ...-האשה ...צעירה והאשה ...זקנה-מי ...אכל 

rr . Tes mire ד‎ ۰ reer vr 


-... ...יש ספרים -דהרפי‎ n?33 OV -?... O° nA BAN את‎ 
.+7 ^r: m mow + 0 - . 


ب حول الجملة الى المفرد المؤنث ثم الجمع بنوعيه : 


WEI DN NND DID הָאִיש‎ 


2 לאביף זה ?412 -למה זה תשאל לשמי?- זה שלש 
سے . 0 T . eee mse 0 rr fT. ee‏ 
פּעמים ואני AB‏ -פ-זה שנתים הרעב 3303 הארץ -הבתים 
"T‏ . َم ל וד-. TYE rrr‏ 7די 


AID yD VT‏ קטנים -תִפְּפְּּחִים DHO‏ מתהקים -אל תלה. 
27737 הההא . 


الموصول 


זרא חכרִי ...הלף לעבד ]2T2-‏ ...35^ פַשָעהר'הוּא 778 


זה עזרא ...אוהב YOR?‏ -מי ההא האיש ...צריה לנסע ? 
"n . ois oe mp jas "v‏ +‘ 0 , - 


אני לא מבין מה OY...‏ עזרא 
veiw . T aoe $e‏ 


ب اات dass‏ تكون ala lia‏ الموصول اما جملة فعلية أو اشمية 
أو ظرفا أوجارا ومجرورا . 
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اداة التعريف 
أ ادخل اداة التعريف على الاسماء acy!‏ . 

nii»‏ -ררעה -משפתה - دود -אב -אם ng-‏ -אחרת -אדם 
se 2 of‏ דח 8 T‏ ينا - TT ape‏ 
לבף.>חלים >ענלים -הר =בין = noon‏ המיה >חלל = 
rv‏ ج os‏ - , דוד wen‏ وب 

אפק --עקרב = הריס =חג =הבחל = ערם:<חרבות دعوم = 
py oe‏ چ - ogee " eee‏ وچ —- 

. חול - רמז -לגל‎ - oon — ٦ 


ب ضع الاحرف 2 7 da‏ الاسماء الآتية مع وضع الشكل 


ہج -האִכַּר - ההדר - הפשפחה - הערב -החסיד -החק - 
perl .- vrs Toe -‏ یہب آلا ere‏ - 
naT»yi‏ سل 58*31۳ - החקור -ההפהף -הַכַּתָה - -"i2 - noi»‏ 
ww Lu ‘er‏ 0 س e: . ow eo‏ 


וחק = חרהץ =חריף =לז = ללס و 


ج ‏ ادخل اداة التعريف على ما ياتى : 


שאר סלרים -ראש ממשלה -כלב שמרה -חגש שמע - בית"חרשת 
:ד הדי rl‏ ללה rir‏ = > ےئ 
מחמדי TON‏ -בִיה-חולִים . 


د ضع الناقص من الحركات ف الكلمات الات : 
הצבי ^n^5n-‏ -הגדי-הפלי-הופן -הפלפדת 


c^ -- i‏ أدوات الاستفهام قبل الكلمات الآتية مراعيا حرکتها 
שרמר -ארהב -רופא -משורר -התנועעגות -הזמנה بو ہم = 
ses t? .. : ee oo te‏ - ויד rrr‏ 


. yabn - oabn- הזרקה -עלגּל -עלהם -אדמי‎ 
+ T پھچ‎ T T ^r وچ‎ 
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ب حول الجمل الآتية الى جمل استفهامية مع اختيار الاداة 
الناست a‏ 
WRT‏ הההא מוציא "op‏ 3 -שָרָה בערה np»‏ -ההא ay‏ בפקר 
בְחֲדָרוֹ -שמע Yip‏ השמש -זה OYE‏ -אני DK‏ 15 -ההא אמר 
ו4: ہر سے cm 7 cme = ۰ T--‏ 
2193 אתה לכוא -הגה אש -שודדים 30222 n»n?‏ - המתנה 
$e es m oe E r=‏ -- --%7- 

הראשונה - הספר על השלחן - לא באתי אל" -ששים דקות 
די vom T‏ سے س בד € . m‏ 03 - 
AYWA‏ )אתה עושה פה -אתמול ההא בא -חורף קר וקצר - 
as 4 rr TT‏ یع ws 7 Lu‏ 

7 1 היתה 72 7722 

T € ہر ہے‎ ow tete 
- -מה הם אוַּכְלִים‎ BÎK TAK מה 72 -מה זה - מה ףש -מה‎ 


מה אנחנה כותבים -מה עשית -מה הרס ? . 
=r = cT "t DT‏ 


حروف | — 
דרה .-דודן -ערְמה -עשנן-יאדר -יבגא -ידיעה -יהגדית - 
ד + ٹر بس سے ہہ کی T ee . ٠‏ 3 . 


"snas 32f»‏ -מפתל -הכמהי= הזרה -עכודה זרה .= ערמ 
r+, vr. T" te Tcr °8 * 1‏ نے هنا rr‏ 


העביר nga‏ -עבְרָה -מדז - קול -ערר و -רְגָל وود - 
ה v Yos ۳ mer ru:‏ 
الناسبه . 
הפכור -המַעָיָן naen- ?poen-‏ -הערץ -הערם -העצהם - 
ae 4 3 3 4‏ 4 


7 -האמרה -האמת - האמה - האמיר 
. דה Ve fari‏ די 
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واو الع ف 


ضع الحركة الناسبه تحت واو العطف ثم عللها : 


הצרת וה די שבי 
ای 0 8 ۲ 


. 
וה אשי NS.‏ بس وا او راہ چوس 
نا ‘Terr‏ ח-זד. 


ו pin‏ -3ּעיר 1131 -פן 531 - 
avo‏ ואוכל -לא ולא سوت ריש nagl^-‏ וכותבת -5ה -üd3‏ 
8 30157 -פָּרות וירְקוֹה -כוֹבע 27 


0 
DV‏ והפרת הבטחה -נחה ויציגה -פח 
. + - 


rr نو یج‎ m 


ND‏ אור ויהי OW‏ -ויהי ערב וּיָהִי בקר -והעש אֲלהים. 


SEDED 611. .1|4+‏ کھوسش دن ...אל SR‏ 65 


.  תחקלו‎ 7 
۲۳ ۶ تس‎ ۲ woe 


ج ‏ ادخل واو القلب على الافعال الآثية شم ضع الحركة 


- -יספר‎ Üpln- IRIN -^ROUR- -קראנג‎ Aypa- נשמרתי‎ 


و و و۰ و د rv‏ ד 


8 -עשיתן -יקן -יבקר - דפ 
° :-. ل wees‏ 
د حول الافعال الآتية من الماضى الى المضارع 


e 1‏ גהכתבתם -ושמע -ועברגם حل عرسي 
وچ eis:‏ 1 ד- Tic "E‏ 
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النسسوب 


A‏ تسب acyl su NI‏ مذکره ومونثه افر ادا وجمعا 
5 -אמריקה -ארגנטינה -ירגשלים -קנדה -פאר-שבע- 
ws‏ ہیس be‏ הו לגיר 9 جج oy T-—‏ سای 
1213 - לבנון ]فدہ 122 18 =סיבל -מצרלם nnpuo-n^g-‏ - 


= 13-»yi- -אכזב -72732 - وراج 7 -סִין‎ ^T3K- U31 - VID 


J—aill 


1 ضع علامة ( ر ) فوق الفعل المتعدى وعلامة ) — ( فوق اللازم 
ARK‏ ככוֹל KII‏ -לא ^nyT?‏ -שָלְחָה 02353 WIZ‏ -קבַל 
ang» ۲۱99 ang^p - nav NIAYA‏ -לוקח אותו ORK‏ - 

- i dud hada e - 


Yap? 92?‏ פגלים -קנה פגד- רצנה n3233 PX‏ دوقم 953 . 
my vir‏ وه . ve‏ צש -$ דא Voc‏ مه دے- 


2 = استخرج الجذر من الصيغ وضع له مختصره الخاض 


 nBPl- -נקלטת -אספר‎ Dh227- 9 


3 - بين الفعل المبنى للمعلوم والمبنى للمجهول والمطاوع فيما ياتى 
ann 0323- 2277 ?^30332- 2222 11 59 +02‏ - 
07ہ و« و של שר הַבִּיטֲחוֹן -החו רֶף An] OF Na‏ 


0°79 niip2 ردو הָתְחַילהּ‎ nagan 277 


2 4 — ضع الضمير المنفصل المناسب لكل dama‏ مما ياتى 


2 ۔چہ ۔جورجد ספל ABR‏ لجوج gg. 2p‏ . 
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اوزان الفمل 


1 שש المزيد من هذه الافعال وغدد حروف الزيادة 
Tay‏ -התישב -ברדם 1015 T pon‏ =ההר"ד =התפב = 
“ap‏ 44 وه ۵ و سم - 3 - 


הזמן -הַתְנהֵל -זכר -רכב -יפד -נהג -החטיא -בקע- 


تصدم -האכיל קרא .שלח -כשפר -השתעשע 
e 7 - 2 m nm -‏ . :ןהה 


2 جرد الافعال Any!‏ : 
aan:‏ ياي j38D0- P332-‏ -הַזְקִין -הָשחית ب 


הפיר = KSI‏ -העה =ההקם =הקצר >הפרד = 
eee‏ وتوہ ۰ وه - ake er‏ - 


3 — بین اوزان الصيغ الآتية : 
موہ -הוריד - DA DT‏ - התארח FIR‏ -122 - 


מלא WA-‏ -۔ پر -נרדם nzNz-‏ - חגג - נטה.. 
' چه ee one‏ و لمم پر بش سے "ד "ד 


. 
. 


صيغ الفمل 
مين الفعل السالم والناقص والمعتل 


- OR- -בְשֶק - 89 ی -היה -125 - و2‎ 900 nz 
ے۔‎ rr -+ m we owe .- 


nz‏ -שם npz- Cq-‏ -לן NAPI‏ -ראַה non-‏ -עשה -נפח בסע 
r‏ ד Tm vow ₪ + ov‏ مهن — س — 
"רך.-קכה.בהחרית =הדפק -התנשא =התאמת . 

uml. come ۶ م‎ tv +e vr 


أوزان الفعل المجرد 
ضع اداة النفى الناسبه قبل الافعال الآتية : 


בי ...ינדעת - ...ראיתִי אותה 7B72... üBK-‏ -. 
وس سے - + Tr‏ سے "A À T‏ 
קו-א -...אומר “D173 ap??Tg...- AY W23...- E‏ 
האירבל = ور سوا HESS k=‏ = כל א 


a 
ST 7 
T . - 


1 صرف الافعال الآتية فى الماضى والمضارع الحالى والستقبل 
والامر. | 


סמר -סרט -לקט -טמן -זמר -זקף -טרק 


Vy 0 صرف‎ 


فى الماضى 
עבד -חשך -הלך -חנק -כרת -פחת -נתב -נטע -נסע -טרח 
d‏ ااضارع الحالى : 
זכר -סחב -נעץ -פקח -פקע -קלח -כבד -דין -שים -נטה - 
ירה - קרא . 
d‏ المستقبل 


אסר -אמר -אמץ -פקד -חכם -חזק -הגר -דבק -עבר -חפש 
BAN‏ -בדק -נכח -עבד -עשה -הרג -הרס -חבר -חזם - 

1 صرف ف الامر ק 5 
שמר -פקד -זכף =רקם -רשם -קצף = (יפעק)>רכב -שרד - 
פצר -חזק -חכם -שאל -פחת -נהג -טען 

2 اات بالامر من الضارع الآتى : 
תאגרנה תאמרה -פאגד -תאבקנה -תאבדנה TKR‏ -תאהדי = 
بت XXE TV um TIAS viv 1 LE‏ 0 
תאהדנה -פאחר -תהברי -תחברנה -תהבר -תינק -תיבקנה - 
OTi. = t -:- Ti-i- ‘tae = Tine‏ 
۱209 -תיסכנה -תזל -תזלנה-תזלה AYTA-‏ -תדין -תדפה = 
ri— [] ۰ e‏ جو - Ln Times‏ ۱ הדי xr‏ 


NINJA‏ -תינה -תינינה لود -תקבנה -תגק -תדחי?-תדהחנה. 
--- מו Ti: ese e -* ۰ . »© rf‏ 
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وجح اكول الس نز | 
حول uec‏ و و الى و 9 
סבלתִי ود -229 3 -סרבלת ni?31o-‏ رو0 nyan‏ 
B?30- 7230‏ לה -وویوه -2210 -10 0°23 -אסגל 


AQ - 
-gTe- -סו דק- יְסָדֹק‎ AIBIQ- -סדקה‎ ig. در 7 -סגל‎ 
= לת -לוגְזִים -לוגזות -נלגז‎ 713 RTA? TPAD? 
= pvn- 7 9 -nj$"da- nat) -לגז‎ ATA22- ۶ 
E 


-שלקג -תְּהרָפֵי -תהרסנה -הרס -הרסי 
ron 9 tes‏ 


פעל 


1 أشكل الافعال فیما يأتى : 
אבי (ברך)את האורחים -יוסף (נחש) בגביע -המורה 
(באר) את השעו -מכבדי (אכבד) -לבו (רחק) ממני - 
۴ (גדלתן) ו (חנכתן) אותו -הרא (מרקד) ר (משחק)- 
המורה (גרשה)אותה מן הכתה -אל (תחרף) ואל(תגדף) - 


לא(פארתם) שמכם -היא (ככסה)את הלבנים ו(יבשה)אוהם- 
2 س dat‏ الصیغ y Bach!‏ 9 الى 


- -שוֹלְחִים‎ anggi DANYY- nnog- 8 
org nyg- 9 


3 
3, 
ell 
[ 
בו‎ 
* ti 5 
ev 


-טמנת -טפנה 20 -10 2 
ae‏ 2 ۶ 


ee‏ דג ד 


Ux 
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صرف الافعال الآتية : 
ספר -לטש -מדג -חלב -גבר - C^‏ 


מדבר,מדברים n213,‏ ,נוכחות. בסתרות و בסתר 


بين معانی PYBDO‏ فيما يأتى : 
mean? ni‏ وریہ -הַבְּחוּרְיִם ۱۵3 maba‏ رہ 
מתבהגים על ny‏ -הגא auno‏ פעיר -הָס KEN?‏ 


NATENG avy طعي زرزدای‎ 


שי" 


מו va3ni- THY‏ לפבי אביו- 


2 اسند الافعال الآتية الى :' 
מדבר "12 ۶ 703 <8 713٦3 + H213*‏ مع ۱ 
עבר הוה 3$ IT‏ 


Apr‏ זרז 355 זכר AKT‏ דרש PTS PDT‏ צלל צלק. 


הצטדקת הזדרזה ‏ הפתְנפלה מצטרדת | הצטרד PIT?‏ 
Tre te irs: Oe‏ *ודלל و ا es‏ 
و لد PARON PIII‏ 

تا הת 


1 ضع الافعال بين قوسين ف 
עבר הרה עתיד 


WIM (Kw) 7۶7‏ אלמנה -אני (דלק) ng‏ 5 -הם(קוכ) 
KED (nos) on - 2‏ 01۳3 -היא Yi?) cna‏ )دک 
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2- ضع الجذور فى جملتين يكون فى احداهما متعديا الى مفعول 
واحد وف الاخرى الى مفعولين 
war‏ אכל دود עכר רכב 


ה 


. 
0 


1[ صرف الجذر 77٦٦‏ مع الضمائر اسفله مع הָפָעִיל و 57 


על 


PEL. 


עבר :אני אתה אנחנר on‏ 
הוה .:הרא אתה אתם אתן 
עתיד:מיא אתן אתם הן 


צווי:אתה את אתב אתן 


2 نفس التمرين السابق مع الجذور الآتية : 
220 קום קרא גלה דבק 

بين البنی للمعلوم والمبنى للمجهول وضع الوزن بین مزدوجتين ف 
الصیغ الاتية : 
ورودد נקצירה | PIRR, MURR, HEND gena‏ 
"e‏ هرود 235[ 7ص שגמרות | پود זוֹכָר 
YI apang cue) COVER om PL.‏ وود 
m ce cmm‏ 


1 


“2I8, درد‎ | N22 רה‎ 
TAND 8229 — 12332  לפלגא‎ nasa (۳ 


ها התנפל | יזדקפה הַתְקשרְתּם | . 
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المصدر 


1 ا هات مصادر الجذور الآتية : 
yD‏ :שמר חגר עכד יצק נשק non‏ שים 
۳9:23 אנח יסד עשה ראה בזז. 022 
פּעל::דבר טהר נשק ברא OP‏ ענה. למד 


פעל::אשר בברך ANI‏ גלל סכן ענה כבד 


PIS DIP אמץ נהל נפל ירא‎ : — "ysnu 
קצר אכל ירד دم “رصم סבב‎ : yT 
ירד נסע מצא בין נוח‎ OVD: הפעל.‎ 


בוק | עשה 73507 חטרא | piv‏ ידרע ? 
- ד T‏ ד کت سے 
اسم الفاعل שם הפועל 
שמרתי | עבדה | יסע נוכח | תשמר 37د יפאר 
Tir 0‏ - = + "ץצ T‏ ידה 
"Wenn 7222 RK, TRON,‏ | ۲۵ ۳2 הַקְצַר 
הפקיד ETH‏ יִנְהִיל TVA‏ اعد 


اسماء الزمان والمكان والآلة 


1 ضع اسمى الزمان والمكان من الجذور ثم ركبها فى جملتة 
גדל בצר  OFF‏ דרש ישב כלא ددم זכל nmn:‏ דור 
۶ מזג  op‏ שתה ‏ בא 
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2— استخرج جذور الشتقات الآتية : 


دنود AYIAD‏ מועצה 
TT + r‏ 
07 מלקט | מגהץ 
Tw.’‏ سا ہے مد 
מגל ‏ מגררה מרפיב 
ہے < :חח או 
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פוסד ‏ מדור AE‏ חרלה 
7 ی א 

NPAT 72‏ מברשת 

מתקשר ‏ רחהם |  ^azp‏ מלפש 

+5 דכ‎ T T [D 


19 
J». Se 
x ہو ہو‎ 2 x 


اح ته 
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61 ےت 


apr? mme‏ ۰۴ یکس می انید 


(rt^ se- yn 
۳ مث‎ entm? !ہے‎ (gor 


א 
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dim 
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۷ا 
אש 
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13 העיר 
و porn‏ - רחוב בָּצִיר: אך WPI‏ אֵינָנוּ שָלֶם. RID‏ 
אֶת WET‏ לְפִי הציוּרים הַקְטַנִים מַשָמאל, או Q3‏ ۳ 


אוֹתָם nippa‏ הַמַתּאִים. 


kadah Dah 
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M 
.. 29 7תָה, תֶה,‎ 


:+ ۰ , הַבְּטֶן שָלִי 713 
۷۴ מַאוֹד". 

RPK‏ ,927 כּוֹאָנָת, כִּי 
הִיא רֵיקָה. NIBA OX‏ אוֹתָּ 
51m -‏ הַכְּאָב'. 

ny x3 DFE 
"aw? OP pina xu . ددم‎ 
ראש.‎ 

0 .הָרֹאשׁ ٹج כּוֹאַב, 
כִּי הא OX p‏ תְמַלֵא nit‏ 
“avon 50 -‏ 


vy mm n 
אֶחָד?‎ (ND) 

وموم בּוֹלִיביָה הַצִיעָה 79 

nyyp nnn‏ אֶת now‏ שָׁל 

mr‏ جد. nbgep‏ בּוֹלִיביָה 

- np ٦5 Dipna "ap? רוֹצָה‎ 

“min DWP צַצִירִים‎ 0 


gp OY צָאִים בְּבָתֵי-הַסוֹהַר‎ 


.רפורט" ر0 
"KD, NIN oy‏ 
bap‏ ,רפורט" וְשִׁילַם 1000 
לִירוֹת رج מדוּעַ? כִּי היא Ap‏ 
APY)‏ סִיבוּבִים) בַּמָטוֹט שָׁלוֹ “n‏ 
על לשמוּרְתהַטָבַע RID‏ 
WOR AY 331 Abang‏ לְפִי ×- 
חוק, כִּי הַחַיוֹת נַבהָלוֹח, v‏ 
חַיוֹת wand‏ מַתוֹת מְפַחַד. 


NI,‏ לְהַשאִיר 
D3‏ 

Tm 5 Daya אַרבָּעָה‎ 
ودمحووود ,۳۲۷ בְּצפַת.‎ oY 
לא‎ 9 - "pp Warn 0 
ping אַסִילוּ אַגוּרֶה‎ RFD 

מָה wy‏ 5۱۶185 הַקְטַנִים? 
nw w^ n2‏ כַּרעָמֶת “bnn‏ 
מִידִים. niryn yap‏ ְלִיכלְכוּ 
אֶת mar‏ בְּצוֹאָה. moa by‏ 
sun)‏ +2893 הַבָאָה, גא ל- 
nga Ren‏ 

עוד npe inia‏ وموم הַ- 
meus‏ אֶת הַנְעָרִים. 


070 ۲ הק'ץ:‎ nis 


קר 5 ? DDR‏ מַעֲלוֹת בַּבּוקר ? 
۵3 جود קיץ. לא. ۷۷2 
APS‏ זורחת וְהַחוֹם אִינל 7593 
מוֹמָמָר. :553 זאת יַצרָנֵי "p‏ 


E. 


אוֹפנָה 333 و۵۱۶ אֶת 13" 
הקיץ. 

n5‏ 735 הקיץ? בְּנְדִים 
۹۲ھ “OY D'y33 COND.)‏ 
זים. הִרבָּה VIF‏ לָבֶן: צַווארוֹנִים, 
DTI,‏ 

2۱۶۰۲ nm ۵۱7۷ כָּחוֹל,‎ 525 
ngon וְלָכָן,‎ Ming אָדוֹם,‎ ۴ 
mm 

:۳ ۰ כּתנָה, 10۱۷[ 
۷9 اذ سے 


ngina nin بذجت‎ 39203 
۵۰811:5067 יהיו‎ open ۷ 
כְּיווּצִים‎ vym WHF. גְדוֹלִים‎ 
app ۸۹۰5۶۲ בּמוּתֶן. נלנש גס‎ 
Tm y233 ws 

מִי NDING‏ מִינִי: גם הַשָׁנָה 
رکوع nione‏ ودود “gp ny?‏ 
٦‏ ۰ קִימוֹנו 
או . 

many חַידוּשׁ )02972 לי‎ THY] 
ox חוּלצות‎ : (ARL تومته‎ 
,סטרְפלָס"-- בַּעָלוּת גב‎ nivay 
men 

ARH ^»‏ רוֹצָה INN?‏ על 
מַכנְסַיִים: ۳۱۵۵ v7"‏ מִכנָסַיִים 
3g an 7٦‏ 313 م٦5۱‏ 
לוֹבְשִׁים A3 OW AW m‏ 
۵ אֶת qe‏ ۱ بہ טוב 
(... 
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Wag את‎ KIN 


- bra ودام‎ ng בִּספָרִים‎ Nip) הלוֹמד‎ ape על‎ 
: וְלוֹמַד, ×5 !5ط לְפְעָמִים‎ Rp RIF AD אֶת‎ psp ۴ز‎ 
DES sg ———— הא‎ 


Co EE 
TWIN mvs 
== | 
دو‎ npn? d 
AW» 288 זרזיר‎ | 
RIY ۱2۵ 8 | 
ivy | 

): 2۳5 RPP N22 
۱ 

۱ 

a 


הַפִּירוּש: כל 3K‏ דרכו 
oy manna?‏ הַדוֹמִים ib‏ 


uy) ox * 


APR 530) 17922‏ דרוּזית 
3 36, جود יש עֲשָׂרָה יָלְדִים. 
DIN 9‏ — זוּגוֹת תְאוֹמִים. 
PY TOR TTP? IT‏ 
"mp (۷۱۷۶ ۰‏ - 
ORT ۳‏ ۳۳۳۰ אומָרֶת 
Tp PWIND KF‏ - לו 
(ON‏ הָיָה לָנוּ nypi "jn Thy‏ 
npa ۳‏ 


PRODI NIN 
לי‎ (7 

ַּרְטִיס MAUR?‏ 
“DOR‏ אֶמָרָה 
۷ مد 
Dipa‏ טוב. 


לא ראשון 

n3‏ לא אַחֲרוֹן... 

7718 7 

ny‏ אוּהָבָת 

nawa בְּאָמְצֵע‎ TAN 


לא, לא בְּאָמְצַע, 

SA qn רק‎ 

nan לא‎ FIN 

masa qo n3p רק‎ 

چو - RED NEP‏ וּקְצֶת מִימִין.. 
אַתָה ۱۱۳ 


4 
سی‎ ta’ 
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DY 13 PRY nip? 
יש.‎ 12 ۱ 

7 זָהוּ הַמָּקוֹם 
PID “RY‏ 


TIN 12 שיש‎ nip» 
mo בו‎ PRY? 
עַל-יד חַלוּן,‎ nip» 
לא סְגוּר,‎ 0 

רק חַלוֹן mnb‏ 

Tro oi 

PAS‏ על הַחַלוּן:.. 


1392 YOuIY מָקוּם‎ 

Pe‏ ישן 

TAYA וְאֵינוֹ‎ 

van PN)‏ כָּל wan‏ בַּחֲלוֹן 
או Tiny3‏ 

או בַּשָעון. 
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, TYRE "RR TH} 
טוֹב.‎ 3n צְרִיכָה‎ TY 
YUE NP) לא چھر‎ xm 

8ى וּמַכִּיר 

3 מָקוּם, د עִיר. 
ay 737 IPN}‏ בַּחוּרֶה 
TOIT TO] 72‏ 
دم oy ANY‏ כָּל שְאֶלֶה 
!'ngp33 : 3K!‏ 


5[ מָקוֹם טוב “WH?‏ 
DK]‏ לא - 
۷ 128" 1115 


אִין רע ۲۶5 טוב! 

51 1۲ nan רְצוּ‎ "men וְהָאָדון‎ ng 
הַמְּכוֹנִית, אֲבָל הַמְּכֹנִית ےچ سے‎ ^w nbpu 
‘7 | AON mnn? o mgr 233 
אָמְרָה بچرھ‎ - ۱۹:۲۵ KIS ,۷۲ "58 - 
Ty PAT וְאַתָּה עוֹמַד כָּל‎ - ^mbn 
۱۸922 OY و5 סוף‎ 231» nbpn 
Wm WY רֶע בְּלֵי טוב!‎ PR - “MDD PIN WIN - TR = 
TINT misa maien راد הַמְקוּמוּת‎ mina 
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“PIS 12 7122 داور לָהֶם גם‎ "0 Dip] OWI אוּהָב‎ n2N3 "NN 
qp או אִיש‎ APT NON DYDD جح‎ ANID) DIDIN YD IX 0082 
בָּאֶמְצַע הַדְּבָרִים שָלְהֶם.‎ DTW) לא‎ XK “oy אֶת הַמָּקוֹם‎ JAWI אֲנִי קם‎ 
ING מה‎ 55 byw mmn 59 7 לא אוּהָב אֲצֵל‎ YKY אָבָל מַה‎ 
אוֹמַר:‎ TDD נִיר‎ PIN תַנָּה,‎ PU NIN אוֹמַר,‎ 

DOIN הָיוּ‎ DON SONNO כַּאֲשֶׁר رید‎ GN CY TP מָה אַתָּה‎ 


1739 TN - IPOD TDD xin עָבַדְתִּי הַרְבָּה,‎ DIAH אוֹמַר,‎ "IN DN 
רק אַדְמָה‎ ,7?ma by, 29153 ددع‎ IN הָרָאשׁוֹנִים! לא הָיָה‎ nya 
nm הָאֲדְמָה.‎ DN JIN - VON הוּא‎ - OTN) ۱5۴ APN bax ON) 
אוֹהֲבִיםז רק מְכוּנִיוּת, «ودام וַחַבָרוּת!‎ DAK - DÎN הוּא‎ - Wy 

2 רְצִינוּ ni?‏ חַקְלְאִים. TAN‏ חוֹשֵׁב, nmm‏ הָיָה קלז 


NNO 2320 NN OV‏ دا לִירִיחוֹ, לא טוב. 


מַה ?y TP ARN‏ - הוּא VON‏ לִי - אָז, כַּאֲשֶׁר TIN‏ 83 לא הָיָה כְּבִיש. 
۴ הָיָה כְּבִישז! v3 x3 UND‏ وص הָיָה اد מה 
RP‏ د« לא הָיָה Di DWA oU ODD) v2» we‏ מְכוֹנִית לא יָכְלֶה 
ارذ nr Di‏ כְּבִישׁ Toy "n YIP NAN? 3p‏ אֶת הַכָּבִיש MWR‏ 
אַתָּה רוּאֶה אֶת PNT DTT‏ הַן OVD AV T‏ ۰ ۱121 

TAK 239‏ לא mu‏ אור. ويم הַדְלִיקה 325 “DDR NY‏ שָאנִי הוֹלֵךְ 
PND 3n ox 1595‏ לִי ود אור. 

۱2۲129 AND UMN כַּאֲשֶׁר‎ - OND דֵּי אור 197302 - הוּא‎ NN? n] 
يه‎ mang imn PYM yea yoy הָיָה‎ ON) mim WP AN DW 
TOD לא הָיָה‎ P3K عاد הַמָּנוֹרָהו‎ cnp סְפָרִים‎ 22 .an n) אוֹר‎ 
| ms» opi 

“DRY - 105 מָה עָשִיתֶם, אָדון‎ wm 

VTP ADK n WN. yaw noy nm‏ מה wa‏ מְנוֹרָה! DAK‏ הַצְעִירִים 
ON‏ אין اوح חַשְׁמֵל, לא poi»‏ לְלְמד, 15 

DX YAN ,D]? הַכְּבוּד‎ 9D DPI אוהָב کہ‎ NANA "IN לעשות‎ nn 


יש nb‏ כְּבִיש, D» wn us v»‏ חַקְלְאִים טוֹבִים, Dj np‏ יודְעִים עַל 
rey nn‏ 137 
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وه OTP‏ בָּאָרֶץ קוֹרְאִים: צַבְּרִים. 

מַדוּעַ! PX‏ رد mn VTP‏ 095 בָּאָה [D DVD‏ הַחֲנוּת TRY‏ אוֹתִי: 
mas OYE 7055# OY‏ לא NYT,‏ מָה רוֹצָה mn‏ לְהַנִיד, "!N On‏ 
respi DY NYDN NN) ANI ‘nx‏ 
npD RT‏ روجرص אֲבָל IY TAT‏ ۲۶2[ لاجد qp DAN]‏ לַאֲכִילָה, 
היא 35^ טוב וּמָתוֹק-מָתוֹק »153 ۵۳72۲۵ NPY‏ 

DON? לי‎ TWA תַנָּה, אֲבָל‎ ATI וְאָמַרְתִי:‎ PWT ود جر‎ "bnp? 
ADIN אוֹכְלִים‎ PR VTP DN צַבָּר,‎ 

ور - AL ADD - nn AVN‏ یم DY‏ הַיְלְדִים, TW NYT? PIS‏ *לָאָכל 
“Onin‏ 

IN‏ לא ABA IT‏ חוֹשְׁבִים DY‏ כָּל m7"‏ 508 חִכָמִים. וְכַאֲשֶׁר הֵם 
גְּדוֹלִים, וְלוּמְדִים 035 בָּאּנִיבֶרְסִיטָה, IN‏ אוֹמְרִים לָהֶם; אַתֶּם, TK‏ 
YT DAK‏ כָּלוּם. רק PND VTP OX‏ בָּאִים כָּל הַטְפָשִׁים... 
ONY - ۱۱2۷ Cy ۵‏ אוֹתִי A}‏ כַּאֲשֶׁר "DX?‏ כִּי ?¥ לעבר 
אֶת הַכְּבִישׁ. 

“NVR - ORAZ PW OYA 

- YT AAN 770 אִיפה הֶראש‎ P2K 

MUNI‏ הָיִיתִי ^n" YK 03 Pp‏ חָכֶם. WAN DR‏ אָמְרָה: יש לו ראש! 
DT? nw 3K "X‏ הַצַבָּרִים, OF‏ אוּמְרִים הַפּל, nD‏ שְׁחוֹשְׁבִים. 
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OT? WD یرد אוהָב,‎ TDD לא‎ P2K وم שְׂמַחִים וְצוֹחֲקִיִם.‎ mam 
"jn? "0D לְהִכָס.‎ TH אוּהָבִים‎ bm چیک‎ ITN? mo של כּרְמִי‎ 
FOP? בָּאִים‎ 07 151 

جر יש לֶף NOH}?‏ גַּפְרוּרִים? 

07 לא רוֹאִים, BWP IND‏ וְלוֹמַד PATYA‏ שָמְתִּי nx‏ روود על JARWA‏ 
wy NYT °5‏ نورد תָמִיד وم DRY‏ ۱ 
אִיפה umo‏ - שוֹאֲלְת nonis‏ הקטנה. 

בְּרוּסְיָה. 

wen mom‏ רְחוקה? 

pins wu TD 

۱۳۶۷۶۰۳۱۲ n3potb os 

qos? pina בָּאָרֶץ הא‎ NPY n 

121 לִי‎ NIN - קר‎ OW YIN 

RI ۲1۸ - מַדוּעַ?‎ 

د" yana‏ קר. 

53x‏ בַּחָדֶר abe‏ גִילָה, חַם. נכון? - אנִי אומר לָהּ. 

אֲבָל now‏ לא רוֹצָה wn [ Ly 01? n2?‏ רוֹצָה NYT?‏ מַה 
Th TX INV o3N men? no mbun‏ 7ل 


DTT pw IID 1[‏ מִדַבְּרִים? 
הַתָּלְמִיד: : N 152 7215 yi» DIN DA‏ מים. 

7 סַבָּא, RF ONT‏ رو دوه APE‏ وجد מן הַדְּבָרִים, m3)‏ 
PID 5‏ 157۳1777 

PIS] roD ראשי,‎ DW ASAT جود راد‎ DUO WHD 2 | ַבָּא:‎ 
DIYU לִי‎ nmmnn Nw 
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WD‏ בָּאתִי RY angga CoD?‏ על PT‏ מִכְתָּב, 
“NIN‏ מָאד. הַבַּטְתִּ ججججد "DW‏ כִּי הוּא ]D RF‏ הָאֶרֶץ. OVN2‏ 
“ANP?‏ אותו iT mma ^nnog "r3‏ עוֹד יוֹתַר, °2 רְאִיתִי, non)‏ 
و חַבָרִי “man 035 papa p XW‏ מָאד לְמַכְתָבוֹ, °2 רְצִיתִי 
nT?‏ עַל p 1290 aN NY‏ הָאנִיבֶרְסִיטָה בִּירוּטְליִם ?739 

puna‏ שֶל ani» y papa‏ לִי: 


PA man qo?‏ לא תַּכִּיר אֶת nonna papa Wey 73198 RY oqu3n‏ הָיָה לי 
eg ₪‏ ای سان itc T‏ לגד T‏ = בד 5 - ויז e vr‏ 
,nVp nxp‏ עַד שַׁהְכַרְתִּי פה אֶת הַחֲבָרִים DTH 75) pipa‏ אֶת הַסְדְרִים "n OM‏ 
7 בַּחַדַרדהָאכָל וּבְמַחְטְַ"הְְַּדִים. Woy VAX‏ הַחֲבֵרִים פה אוֹמְרִים לִי, TITY‏ 
جو رر עָסְתָה אותי ?)3 אֲמַרְתִּי رو אָז, IND‏ רוצה לעבוד, "ux Woy),‏ אוֹמַר و "IND‏ 
niaya nno‏ و 79 nm yaapa‏ צָעִיר mybm‏ בו V OMIT nana Ti»‏ جو 
בְּעִיר. amana Di‏ הַצְעִירִים oa Woy ONS um b»‏ חֲדָשִׁים, וּבַתְתַיִם הַחֲבֵרִים 
Ama 0°} YK 15» OW INT‏ יש פה p3‏ הַחֲבָרִים צַבָּרִים زیم עוֹלִים חֲדָשִׁים. 731p "IN‏ 

NAY רק‎ DAN 
בו אֲנִי بحر יש‎ pass מן‎ pin? שקטים. לא جز 235 לא‎ papa anna قچہ חוֹשֵׁב,‎ 
לְקוּם.‎ ° qom) nk NYT? ۳۲ PIS "UN PRY בַּכּקֶר רעש ورہ מְשֵׁם,‎ ^im לול‎ 
Apinsm ma 5mm רָחַל, שׁעוֹבַדַת בַּלוּל.‎ NK פונש‎ 332 "X קם,‎ IK MUNI "pina. 

** א ۴ ؟‎ - = 7 T و> > ""* ז 59 הד ف ¥ راج‎ v 


motn טוב- وود‎ “pa לקבוץ.‎ nea us? ppm جومم ومد‎ AY? הִיא‎ DIN 
הַיוֹם.‎ 525 ni 

הַלוּל הוא دم qp pon‏ מן meme une dy popa‏ جم on nippy‏ פַּרוֹת. TN j2)‏ 
د קוֹנים לא py‏ לא בִּיצִים NI‏ חָלֶב. יש گند הַכֹל Mm msing jo‏ دريام 
ددن nam‏ לְמְכִירָה. وود OME‏ קונים בשק obvi‏ יש يم و by ning‏ 
چووج 00( 
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APY دلاو‎ VT PIR? qnis pov אֲנִי‎ DR جو שׁוּרוֹת‎ Wo? وم יכולוּת‎ Vax 
واه וְאֶת הַחֲבְרִים.‎ nk לְהַכִּיר‎ 
הַמְּכוֹניוֹת ويم عو‎ niy מְתִי‎ PA יודע‎ x .Nian AB לי 3 ور‎ an? 
לִי‎ muy WHY وود‎ ATI אֶת‎ nibo wn Yaa چہ‎ no pega ny? רוֹצָה‎ N 
לְףּ.‎ nian warn? pn? pet 
nni 133 ^3 לא יָכל,‎ ?3N n? בַּדּאַר,‎ Tm IAD? noh Jay 
אֶחָד וְאָמַר לו:‎ Tel בָּא‎ 282? 
אֶת הַתַּאֲרֵיךְּ, לא‎ 2h2N לא‎ ON לֵי!‎ NGON הַיוֹם.‎ PINA APN اوج‎ 
ידע 3^ מְתִי כָּתַבְתִּי אֶת הַמַּכְתָּב...‎ 
nna בָּאָה‎ nam PART nw לנקן یود לו‎ WPI רק چچہ‎ 
צְצִירָה:‎ 
אֶת הֶעָט‎ YI לי‎ TAN "ow לֵי, שָׁכַחְתִּי אֶת ولام שָלִי בַּמִסֶרְד.‎ NOD 
מָאד...‎ NT שֶלְף. אֲנִי שולחַת 2222 דחוּף,‎ 
עוד בָּחוּר:‎ nm 
"n?3p טוב.‎ nain PNY maa הַמִּשְׁקָפַיִם تا‎ ns ووم ! שָׁכַחְתִּי‎ 
NPD יכול לקרא אותו, אוּלי‎ BPN) בָּרוּר,‎ PR הַכְּתָב‎ AND INI 
הַמִּכְתָּב.‎ nN ANK °? 
בָּא :77 קְטָן:‎ 923 Tis 
אוּלַי יש ۲7 עַפָּרוֹן‎ ۸ 
DAN 
אַחַת:‎ now עוֹד‎ 71 
"AN לִי, בָּחוּר!‎ noon 
עָבְרִית.‎ NIP? VTP nns 
יְכוֹלָה‎ IND مود‎ 
وه‎ mani» Op? 
71 לא‎ ^» ,mo3y3 
צְרָפְתִית,‎ ny Th IN .n3y 
לא‎ 53N רוּסִית,‎ ,monw 
עֲבְרִית...‎ 
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JON מִכְתָּב.‎ IND IAD? אִידאֲפְשֶׁר‎ ^» - OP רוֹאָה, - אָמַר‎ WN 
nag אֶת הַמִּכְתָב‎ IAP) 


51b‏ טוב! 

OTP‏ دم אֶל בִּית-הַדְּאַר 191 בְּתֵל-אָבִיב, WIDI‏ אֶת iman‏ גָּד. 
מָה AHN‏ עוֹשֶׂה כָּאן, יוֹרֶםז 

n VTP APN) מִבְרַק-בְּרָכָה,‎ mov? ngin wc דוד 723 ور‎ Ti? 
שָׁמוֹ של 37[ הַנוֹלֶד.‎ 

NX YIP FPN ON‏ הַשֵׁם, IND‏ פָּשוּט: 


& 


08 בפנים הארק 


LIA ככפר‎ 
בתעלום‎ mavm- 


mv ۸۱۰۱۵ ۹‏ תאדיך המלים 


| מססר "n5‏ אל 
m3 ,‏ הוואר 
ב He [000000208 JEG. We av‏ 
= ₪ ההוב ردم הבית - "e no‏ م ו say ole‏ 
ACD 115‏ ---- و et emnt M ae A‏ 


גא להפוך 


רח' - רְחוֹב. ת-א - תֶּלדאָבִּיב. OD]‏ وعدم - בָּאָרֶץ. 
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maar "05‏ בַּשָלְטִים! 


אַבִיגְדוֹר Tan‏ הַבַּיתָה. 1322131 Ww‏ בַּרְחוּב rv 9773 ng‏ יעקב דָּוִידוּב, 
WIN niy‏ دم ?15 שבוּעַיִם AAW‏ מַהָעִיר קישינוּב. 

"139 7555 TBP - aps" WK - 9R WY Thi “IK 

לא 32753 ANN 102 AYP‏ חושב, - אָמַר לו אַבִינְדוּר, - "N Dj‏ 
و چمچ VAN‏ לא די PIS IOI AD We'd‏ ۲2۶۰ يم 
لات WEN DK‏ 7555 يم בָּרְחוֹב, בַּשְלְטִים של mina‏ 
בַּחַלונוּת וּבָאוטוּבּוּס. בוא nawi DY ^nW‏ בָּרְחוֹב 17275 עַבְרִית 


moda 
١ לוּחַ-הַמְחִירִים‎ 
> 2.50 - 97 
"51,50 - ngana? 
"52100 —  םיִרָבְגָל סָעָרוּת‎ npn 
"55400 - nina? nt npn 


min bin 
nj منود جرم‎ * 
* nz» 0753 מוֹכָר‎ 


עֲבוֹדַת-מְכוֹנוֹת 

npn‏ תָּכֶף T3‏ - حم 
סליוֹת*גוּמִי روز - ردو 
els ١ ۰ 3 XN‏ 
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RIP‏ וְאֵל ۷5و۱۳ 
mpinjha Tio‏ 
הוא רק 103253 
kan 7‏ 
?19322 ۶۷ 
011 12929 
^p} RF‏ 


7 
רדיו - מקררים - pin‏ 


ְבָל מִינִי 219۷907775 


531 , אֲרוֹנוֹת וְכָל מִנִי 
mm mov‏ וּבְהַזְמָנָה. 
7 ۲۱7۲127 ۲۷ 


בַּשְלְטִים TD Di2? ANK‏ ولالاوو يه on‏ חֲדָשׁוֹת, - אָמַר אַבִיגְדוּר, 
mm‏ לְמָשָׁל, ."mex" TPAD‏ جرورم nx ANID‏ کہ T21‏ אוֹתָהּ, כִּי 
VIP ANK‏ جدد NK‏ הַמִּלָה הַכְּתוּבָה nvDÜN2‏ הָאֶלָה, Di "NY"‏ 
PS" PDT qo C273"‏ וְעוֹד. 


שעור הַשָׁלְטִים, בָּאָמָת, שְׁעוּר JIWA‏ - אָמַר 3p‏ - תּוֹדָה ?3 ذو! 
DTE HON : “B7 1, TITIK‏ באל אב در 0 
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בראשית א 1 

-> CAPUT I. א‎ 
POST וְאֶת הָאָרֶץ‎ DIYA ראשית ججد ہکوہ אֶת‎ 
nim אֲלהִים‎ m etn yey gam بشم‎ mh nem 
Mn SITTIN Ths c OS TaN הַמָיִם:‎ py 
T2 iNT בִּין‎ ty baan zin» IRIN ony 
לולה او‎ Np > nimbi p EU | אלְהִים‎ NIP 7 
5 THY OF pam עֲרֶב‎ 
و چام‎ ban ויהי‎ aan Tina רקיע‎ TT روہ אלקים‎ 


% 


2R 


לָמָיִם: یت אֶלְהִים אָה-הָרָקיע bran pa Stan‏ אֲשֵׁר 7 


2 לרקיע‎ bun אֲשֶׁר‎ mun PR לְרְקיע‎ nome 
m? opacum رود‎ pF rey OTN ROEM 
5 27] 
جک‎ Dippin הַמַיִם מִתַּחַת הַשׁמַיִם‎ Ap? aR "own 
YAN Cuz» | crow napa qam ngam mm 
"DN" אֶלְהִים בִּיטוֹב:‎ N7 DP? ROP سام وق | دواد‎ 
"jb يرم‎ Dt وی‎ say, NUT YuNZ NED OON 
وس جر رمام‎ pang TTT مہ‎ thn? ود‎ riy 
אֲשֶׁר‎ apy روح‎ mim درون זָרֶע‎ Sy NUT הָאָרֶץ‎ 
כִּידטוּב: م يود م‎ oN won רְעודְבִי לְמִינָהּ‎ 
5 "ruby בקר יום‎ 
Dim pa לְהַבְדִּיל‎ een מארת בְּרְקיעַ‎ "m אֲלְהִים‎ TON) 
wm row وه‎ ayin و לאתת‎ nbn rr 
wun ATTY לְהָאִיר על-הָאָרֵץ‎ mua למאורת ַּרְקיע‎ 
Saya (9 م‎ comm maxed NN mon 
ny) הלילה‎ nono לְמִמְשׁלָת היום וְאֶת-הַמְאֲוֹר הקפן‎ 
לְהָאִיר על-‎ yin وت אֲלהִים רקיע‎ an זו הַכְּוּכָבִים:‎ 
وم‎ mina T3 یں‎ noa na oso) PIRT 18 
Di pec am ج-جند:‎ ony Nn nura 19 
Dp 
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11 


12 


13 


5 
21 


9 


t2 


A 


5 
يوت חַיָּה ועוף יעופף‎ yog אֲלהֹים יִשְׁרְצוּ دورد‎ o? 
ودره אֶת-‎ RID RET רקיע‎ py עַל"הָאָרֶץ‎ 
13d וְאֶת בְּל-נְפֵשׁ ۱۳۰۳۳ הָרמשֵׁת جود‎ meg eria 
Ta אֲלהִים‎ sa mim pp منوت رہ چد-ہاد‎ DN 
אֶת-‎ om iiy مود‎ TR? aq DD Toa sci 
Eh pim و يرجه‎ POR? aT او‎ n cn 
5 "ren 


wan) nana לְמִינָה‎ mnm תוצא הָאָרֶץ يوك‎ DDN opm : 


۳2۸۲ אֶלהים אֶת-חַית‎ OYA :12 70m 20 prin 
Vy? چد وج הָאֲדָמָה‎ ni nj pna nim 


1533 OTN دییات‎ DDN WANN cain os RIM 


“boi موه «وجدوط‎ nipas of ججزم‎ rr a 
| אֶלְהִים‎ han הרמש עַלְהָאָרֶץ:‎ Wanda הָאָרֶץ‎ 
map Tg} ink x? אֲלהִים‎ obya ibys BHI 
میں ود‎ of "ia אֲלהִים‎ bk T2233 DAN N22 
siya? em naa جح مور וכבשק جک‎ om i23 
و ریو رتو رریود و را تشد‎ 
يرون כָל=‎ Ws DIE زود | זֹרֶע‎ pons BS? nio הנה‎ 
23? DIE Vj ppp ود دا‎ pp PINT 
ابی دس‎ o9 ye rom دیو راہ‎ 
ney perbang min רומש يذ ججوم بد دا يوك‎ 
31 “am ney אֶת-בָּל-אֲשֵׁר‎ now NIN jam جوا‎ 


ati 


סוב ege av pacta SPOTL Tle‏ 2 
من التوراة 
1[ التكوين الاصحاح الاول 
2 الخروج الاصحاح العشرون ( 1 - 17 ) 


תורה נביאים וכתובים ,17512 , 1962 
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Tinta שער‎ — 11587 3 
by aba הָאַל دو‎ mm aen אֲפְנֵי‎ 3 
: 5870708 am 


4n? PIR IIE وچ+رد על מה‎ PRD הַמְחַבָּר,‎ ۵ 
AVI OIG 223 הָאֵלהִים‎ TA מָצָאנוּ‎ PES? WNT njaba 
TI? הֶרְאשון מִשַׁעֲרֵיְהַתּוֹרָה. וּביְחוּד,‎ WA שָׁהוּא‎ ATION 
AID וּמִי שַׁנָּטָה‎ NTA NAS וְהוּא ראש‎ MBISA 7 
זָה, הָיָה‎ ba לו אֲמוּנָה.‎ DIPAN וְלא‎ ny לו‎ JON? לא‎ 
"JAN הָאֲלהִים אֶלִינוּ על ود 1:0” (שמות כ ב-ג)‎ IT 8 
PITY אֶלְהִים אֲחֲרִים [ְגוי.‎ 3? HIRI וְגוּ,‎ 57038 o» 
» (דברים ו ד) שָמַע יִשְׂרָאֵל‎ ND עַ? יד גְבִיאו,‎ 138 
יִשְׂרָאֵל‎ yaw OW AID PWT PANY PI) אֶחָד.‎ FF ۴ 
9291 4:19? [IVa PIT בו‎ PAY] Ww) עד סופו, וְתִרְאֶה‎ 
PORT? WY וְהוּא,‎ nip ny 733» ORI my 
בְּבָאן‎ pano יִשְׂרָאֵל », ולא‎ Yow Max. چو‎ ۵۵ 
??אָמוּנת-הַלב, כָּמו‎ Tana TW ?שמע-הָאזֶן,‎ yov בְּאמְרוֹ‎ 
78982851 וְנֶשָמָע, (דברים ו ג)‎ AWYI ( הַכָּתוּב (שמות כד‎ "Ds? 
np) PTI על‎ N39 לעשות וְגוֹ. )72 מה‎ Mw) Rb? 
"mw .?3p9? PONT? ON ^» בו‎ PINT לא‎ NPY 72 
RNP PONT? בַּאַמתַּתהמְצִיאוּתו, חַיָבָנוּ‎ PARI? PD UN 
ود‎ PKI? WWM 13-1081 APTI ANY iad ۴ 
לְהַאַמִין‎ PNY DEY אֶחָד.‎ D TORY 103 אֶמָד-אָמֶת,‎ 75 


?w OD pnyj ADIT WK APRA 6077779 NY 0 
DIY 555 RD NIA אֹלֵיהֶם, וְהוּא,‎ "an? חַיָבִים‎ RF מה‎ 


WN]‏ וּבַגָּלוּ, 317523 וּבְמָאדְנוּ, 1203 שָאָמַר (דבריפו ה 081م 
אַת » ‘IRR p2727279 33327723 PIR‏ וַאֲנִי 
WHI nia puro WIP Ty‏ אַהַבַת-הָאֵל UPD‏ הצוּר. 
Of PAY? 3-81‏ לְהַזְהִיר עַל חובות وقودام 5٦85‏ 
ow ow)‏ 0 וְהָיוּ 03997 “4Y OVI qup DIN WR GPRD‏ 
5 רוֹצָה לוֹמר, OPATAY‏ אֶל ?72 ותאמין D3‏ בְּמַצְפוּנֶךָּ. 
88د 13 PAY)‏ מֵהֶם אֵל ONY O INT niga‏ כּוֹלְלִים ny"ra‏ 
WRI tap MPV]‏ (שם مم PIP? DPW? G‏ 371م جم 
ONY‏ לא mun‏ ?ף בן, 58 ]an DD‏ עלת ANSP‏ אוֹתָם. 
3-5880( אָמַר PAD Tawa (ov)‏ 229 دجوو mawan‏ 
PRY 3‏ נִמְנָע מן הלב 3 WPT‏ מה دم Dan‏ 
دز כָּמו Yami? WKY‏ מִשְאָר הָאֲבָרִים, WRT WRI‏ 
T9 ni33?n Nixa ۳۸۵‏ בַּפְתִיחַת 565" 3 וְכָל Ap‏ 


"anm?‏ על מה PI) G ow ov) "N23 TPA‏ הַדְּבָרִים 
OPT qn "oig WR 3‏ על-לנָבָףּ, mang‏ רְגִילוּת 
?10 בָהֶם mea» PAA‏ ?ידי PID‏ 299 וְלא nme‏ 1599 
IDI‏ הָאֶלְהִים תָּמִיד. AIT AN‏ لاہ שָאָמַר TM‏ 3200 
PY‏ הַשָלום (תהלים !) NW‏ יי ۲۲22۶ ‘TDD‏ וְאָמַר הַכָּתוּב 
(דברים 5 ہی כִּי קרוב 5558 7333 FDA TN‏ 933739 ?עשתו. 
pnyj 3--58۹‏ מחובות הָאֲבָרִים TR‏ מה WY‏ دا מעֲשֶׂה 
7 וְשָמָהוּ שֶלשָה ov) WORD OPIN‏ ו On Wi (c-n‏ 
ONIN PY Pa nbpb? vi) APY ۶‏ עַלמְזָזוֹת 
3و PVP I‏ וְהֵם: npa WRI IY non, 59 APH‏ 
O79)‏ גורְמִים ?0131 nw‏ הבורא IR?‏ 2?3 שָׁלם, )1097 


DAIR? 5308 Ji?! PH} NTA DRY 199,19‏ (שיר-השירים 
م 6 www‏ כַחותֶם 525-59 כַּחותֶם ע?-זְרוֹעֶךְ וגוי. [וְאָמַר 
(ישעיה מט Ge‏ הַן 5293-59 חַקתיך. וְאָמַר um‏ ב G»‏ اج٦‏ 
WHI? 7330]‏ עַבָדִּי PARP) POND‏ כַּחותֶם]. Tax}‏ 
(שיר-השירים א יג) צְרוֹר הַמֹר דודי ?י, pa‏ שָדִי DP) p?‏ 
DPH PWA "TS ۱۲۶۵ ONIN‏ וְקַיָמִים "by WD AN?‏ 
DINA‏ קהלת ד יב) וְהַחוּט WAWAN‏ לא בַמְהַרָה pni‏ 
mm pasa)‏ כּולל m3» ny‏ وروم "im^ Dan‏ 


RID] שְהַבּורָא‎ ,nn?nn וְהָרוּחָנַיִים,‎ Fa on» TYAN) 
ngana וְהַחְמִישִי, 503 אותו 2?3 שָ?ם.‎ ۵۷ 
چد.‎ DIT] תִּחִלָתֶם, וְשְׁנַנְתָּם לְבֶנִי. וְהשנִי,‎ 2 5 
nbpb? וְהֶרְבִיעִי, ارس‎ ARI ?אות‎ oN Wer op 
PWR Aa עַל-מְזָוֹת‎ ONIN וְהַחֲמִישִׁי,‎ PY $u 
ج7 ہ‎ n5? בבּוֹתֵינוּ זַכְרונֶם ?222 (ברכות יג א)‎ 1 
ל מלכוּת-שָׁמַיִם‎ v?y ?3p'V "T9 ۱۷۵۷۵۷ moy? yog 
לְהַקְדִּים‎ mk 12 וְעֵל‎ n'y ל‎ v?y Pap? 32-008 PND 
שְׁאֲבָאַר‎ PU) npn oen שערי‎ WY 58 1٦5 ٢ج שער‎ 
: py Mwy 539 2739 5355 PYD Any 
.D?? 393 TMD WTA מה‎ ,7۶ 
mne Pay 2075م‎ OPIN ama על‎ 7 
לא.‎ DR PYP v?y npn? נַתְחַיִב‎ of WW 
njnn NIT? וּמָה ۱۵۴ צְרִיכִין‎ PND PT PR ,۱9:3 1ج‎ 
ma FY "pm? DTP 
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tji»? جوز »^ יש‎ Tan? WH הַהַקְדּמות‎ m3? 1ء‎ 
בְּרָאוֹ ما‎ ۵ 
RVD מְצִיאוּת‎ OF OWI PW והששי,‎ 


TOS WAY ۳۳۲۲ WIDE P2 
עָנְיָנִי ۱9۱۲۳۲۲۲۲ וְהָאֶחָד-הָאָמֶת.‎ WIP וְהַשְׁמַינִי,‎ 
זוּלָתו.‎ DANTON PR) NOS TN "ose שְׁהָאֵל‎ ۱ 
הַמִּשְכָּלוֹת וְהַכְּתוּבות, וְהַפָּנִים‎ ۳۱۳2۶۵۲ nin? ۱ 
۰۹222 ?ו וְּהַרְחִיקְן‎ ۱۳۲۵۶ We WIN? WH 
من کتاب الهداية الى فرائض القلوب‎ — 

للحبر بحيا بن يقودا . 

من الباب الاول : باب التوحيد 
۵ בן יוסף ja‏ פקודה, 1080 :ספר חובות הלבכרת 


תרגום 11117 128 תבון ,ירושלים ,תובב"ג 
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מן היריד 
מַה ORND‏ 1۶۲ ۱۳۲۳7۲۵ 


/n"ni p' bi NP? TWN) ٦۰۸ p‏ כִּי 
OTN 5 TS ‘on 5٦7 11‏ אוּהָב לוֹמַר, 
שְׁהַחַיִם דּוֹמִים Anas‏ مكيل nix 722 wang‏ 
وود يبد אֶחָד Ta? nim ONT’ YD soy‏ 
oun‏ חַי וְחַי - עד AW‏ מַת, !52 גם הָאֶדֶם'... 
OVD‏ שְׁמַעְתִּי وروگ DINA “NY WIN TNX‏ 
n»‏ לזוג iov)‏ و" Lo)‏ طف טובות, 
my‏ - הַן נעַלים, וְכַאֲשֶׁר הַסְלְיוֹת מַפְסִיקוֹת 
RP?‏ אֶת RF - PY TRENT‏ הַסוף. וּבַעַל- 
n?‏ חושב, ADIT OWAY‏ לְסוּס, לְהַבְדִּילי. 
“SY HD? OTN DN RPP DR 12?‏ وج ده 
voy Nay‏ ددس אוֹמַר - TWD‏ הוּא שב 
OMIT DY - wn BD nx 3h25‏ לְיָרִיד. 
bon‏ זאת pr MITA PR‏ 32: מִן nsi - TY‏ 
אוֹמָרֶת TINT ToO‏ אוֹ وم DRY‏ وياد 
وت OTN‏ כְשְׁהוּאנוֹ yo‏ אֵל הַיָרִיד, הוּא N?D‏ 
,nhpn‏ עדין VIP N‏ עוד OY N32 n5‏ וּבַמָּה 
mx‏ שָם... 127 הוּא מְמַהָר כָּל-כֶּךָּ, היא עֶף, 
PS‏ לו Por‏ - אל תַּפְרִיעוּ לוֹ, אֵל بل אוֹתוֹ 
שָאלות! אֲבָל r^ ۰۰۲ m “Tin 7 B‏ 
nb in YT‏ :۶ שָם, WN) msn npa‏ רֶץ 
Wy ;12772‏ יש לו nr‏ הוּא יָכוּל HO? Di‏ 
לַאֲחֲרִים, לְאַט-לְאַט, לא בְּמְהִירוּת, 957 وذ5: 
WIP "5 NX‏ מָה רְאֶה 21 YOY‏ 

nia my‏ שָאלוּ אותִי YD TT‏ לא رود 
לַקוֹרְאִים אֶת 50" "n‏ הַגִיע הַזּמַן, אוֹמְרִים DA‏ 
AN‏ יִהְיָה RT‏ ذه quys‏ שָׁמַעְתִּי בְּקוּל PTT.‏ 
וּפְעָמִים NINN‏ נָסִיתִי NG?‏ לְעֲבוֹדָה הַזּאת; 238 
DN NTT DID 923‏ 2213 עד... עַד NIV‏ ۵1۳2 
mam‏ לִי הַכָּבוֹד - עוד ?15 Nee‏ چر رمدم 
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in? הוד‎ OY np אֶל‎ mio WIT? - ny 
כְּמְעַט,‎ - pinx3 מִלְאַוּ-הַמָנֶת; וּלְנִמְרִי לא‎ 
כוּתְבִים‎ PX BV לְאוֹתוֹ מָקוֹם,‎ ^n33y0 ְּמְעַט‎ 
מוּסְרִים‎ ri ,ni'^3n עוד מִכְתָּבִים, אִין שולְחִים‎ 
THT) "Toy ת-שָלוּם. בְּקצוּר,ח‎ vu ۱ 
DOSY PR וְאָז אָמַרְתִּי‎ - 77 pbiva שָׁלוֹם‎ n?2^ 
אִישׁ‎ DN °2 הַיוֹם,‎ 3h23 שב‎ qi pn wv 
nx TVA "mw oF DXN dor xi2 "np YT 
D^» برام שְחוּשְבִים,‎ Kia? הָעוֹלִם, יְכוֹלִים‎ 
NU דְּבָרִים,‎ 90? OF) אוּתְךּ,‎ my Ti" 0722 
MAN וְשֵׁב,‎ np JID 13? NID nr הָי מַעוּלֶם.‎ 
DN MIA ANK °2 מִי אַתָּה,‎ 250) 2h21 12393 
4D7D9 טוב‎ ant Wy 
אַבְטוֹבְּוֹנרפְיָהי, ואת‎ B3» קל לְהַנִיד:‎ DON 
^11) אוֹמַר,‎ "NT חַיִים של אֲמַת,‎ ADO - noix 
MD VPIIWIAN כְּתִיבַת‎ ADD دور כָּל הָעוּלֶם‎ 
אֶחָד. וְעוֹד:‎ 535 m puna - NS nan» 
Bx Noy Xy שַׁבָּא 505" עַל‎ OTR? n? 
جوم جو و‎ ngasa 5007 naa Toy DN 
בְּצוּרָה‎ nana 127 וְנִחְמָד.‎ my) אוֹתוֹ כְּבְחוּר‎ 
To oU שַׁל אַבְטוֹבְוֹנרַפְיָה: צוּרָה‎ nomo 
שְׁלִישִׁי,‎ 73 XY PY ION AI בְּרוֹמָן‎ 2 
nx 557 710 זאת 8ہ - שָׁלוֹם-עֲלֵיכֶם‎ 
-עֲלֵיכֶם ۶ػ7 זָה‎ piod by הַחַיִם‎ mbo 
אוֹתוֹ ره דלְאָט,‎ MONI MANI DD 5159 7 
לְחוּד. וּמִי‎ mbym ngen YD pen IDX p?n 
הוּא‎ - 1» AIP! n» رذد כָּל‎ n5 OTN? MAY 
IVY Daja وچد هر‎ NY RY اد לִי‎ 
הַנָרוֹל,‎ "73 "noe DIANA جز‎ WR No) 2y 
^tm ۰۷ Bp בַּחֲמִשִים‎ i3 nD 
من كتاب‎ 
ל ק ו‎ ° 3( 1919 — 1859 ( ٦۶ שלרם‎ 
1962 יעבהיתקלה: י-ושלי-‎ 


»^ 
- 


החשק 


כד. מה יסית יפת העין 
TA ne? e» np»‏ 
NYADYA‏ ולא ۱۳۵ 


"en mw nom 
ov לָבָבוֹת‎ "29 vii 
Yon onxbn הַעַל‎ s 
TY ma? ARDY 


נָא הַרְאִי אֶת-מַרְאַיְו 
موحي אֶת"פניךְ 
בל wn‏ 32 17۳۲۳ 

ما qon‏ לא دح IN’‏ 


הן Tr? mbo m3»‏ 
TIN‏ עָדִית ود 
TR‏ לא יאַו לְהַבִּיט دودو 
v9 ^94 -‏ זור 
5د ong‏ ۰۱۳۲۲ 
דל TT NG‏ 


ג ioo‏ سس وت 
לכה no5»n‏ באהבים 
Bek hd "t‏ ל ۴ ۴ ۰ 


החשק 
Jan‏ חָכִּי, "p‏ טובִים 
7 .> 


Ang‏ דוּדִים, וְשְׁכְרוּ רְעִים 
20 3 נָדִיב מַטַע שׁוֹעִים 
Ta nea‏ שפשוּעִים 
TRT spen‏ کر 


כה. ליל גלתה אלי max‏ 

T9 Mag "78 np و‎ 

nyye اج‎ Tp nan 

*by inic23 DIK p?» - 3n 

ד ו- ٦‏ 1- 55 

جھ جا nnn nb‏ معدم - 
ov» ٦ 5‏ בַּעַלוּתָהּ ظ5 

ay * i] # ۶ TEY 

ند נשף 3052 at‏ 

ד 7-4 קל | ack‏ זחז 


כו. שלום לצביה mp3‏ 


15٦25 *3 APN Vx رودم - / مره‎ Tas? שלום‎ 
بس‎ ₪ D 5 5 Li רז‎ via. ۲ 


- np?y voy» nov 
Dres ATID 7 
2۲ הָרָעָה 5 چم‎ DK 


DR EDDIE 5 
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יהודה הלוי החשק 


0 داب AU‏ כז. לקראת חלל חשקך 
ap 7۶9 ven nep? AID) mpy nip?‏ הַחְזִיקִי 
279 חן Ti) VND um‏ چسوچہ הְַלִיקי, 
دور ^if sm / ye ep‏ טוּרִים BOND man‏ دم in *? ۳2۳ T2779‏ 
جو D2?‏ אָמְאַסָה - PETI‏ 

IV! ۳2:5 10‏ תְּמִימַת “D‏ 5 وم ^3s‏ לא טוב TTT NPA‏ د - 
چجچہ - "pma mina °27 IP PD ION “IND TPR)‏ 
הֲטוֹב 2 ×× رم جج ماس ق ماج 
PY?‏ روج לא رجہ - Tea!‏ وججچہ جو یچ جوا روود کج ۱2۲ 
705 وم - כת. עפרה תכבס 

^nm 15‏ כִּי עֲלֵי man 22n My PD‏ בָּמִי 
TT Cag? np vos yi ap "ibo?‏ 


ואת חַטָאתַך לא nno)‏ - ! רְאִי כִּי לא תוּכְלִי כַפִּרָתּוּ | לא שָאַלָה מִי הָעיָנוּת - باه ود 
wo) vy‏ پ#و9 - بنج" AID‏ 
DIN‏ ودام ny» WR‏ 
wv‏ = רל بر 
mina‏ בו - JI NA‏ 
WTB) ۵۰۲۱۵5 22 20‏ 
WD}‏ لاجد ym‏ ו APT D3 DIK Dp)‏ 
em‏ 1 .+ ווד | يان T‏ 


npan צַדִּי‎ ۵۳3 


ngon Vota פא‎ ny) 
וּמַר צעקה...‎ A? ادم‎ 


— من المجموعة الشعرية للحبر يهودا اللوى 


יהודה הלוי( 1092 — 1167 ):שירים נבחרי 


ירוסלים ,תל-אביב ,תש"ל 
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3n92^? و(‎ 2232 


«ججد TR‏ לי mang‏ 
וּבַמִּכְתָּב mn?‏ לאמר: 
,כל widadi‏ ذم MIM‏ 
כל "mag‏ פה טְפַּחָה, 
מַה-שֶהָיָה לי מְקוֹר 7n‏ 
vb) NUN‏ וְאָמוּנָה = 
oN‏ כָּל-אֶלֶָה, דוד לְבָבִי, 
و ,"n‏ چوٹا Ob]‏ 
ON‏ כָּל-אֵלָּה הָיוּ חֲלוֹם? 


הַשָכַחְתָּ לא, לא תוּכָל! 
ING‏ לא Tm‏ ود ni‏ 
m" nag? 1039-5‏ 
NON ۲‏ אֶל-אַפַּינּ; 
מַהשָהַדְלִיק وچاہ DON‏ 
Sy nodi‏ ראש ary?‏ 
nion psy‏ ود אֶחָד 
עַל-רוּחָנוּ mm»‏ - 
לא! לא Doy? m Tm‏ 
לְנְתש אֶת-הַפָּרַח ولا 
i735 ON‏ 923373 = 
קרא NPY‏ אֶתַ-הַמִּבְתָּב. 
"E ngu TA‏ 

"235 mx-5y פה‎ 7 
PART 031 naw 


a 


,לא! לא moy? TT‏ 
Uni»‏ אֶתהַפֶּרַח دیا 


“933393 17329 ۷ 


2m‏ הָאוּר הַבָּהִיר 
تاو in mya‏ 

nag mpp בִּיתִי,‎ n ۴ 
AD MDT "13 Ta 
ipn agya wa nga 

2 وم mn “pad by‏ 
NY‏ כְּרָמִים תִנְהַר, 
כְּלִילַת אוֹר nai‏ נְגֹהוֹת, 


د מֶן-אוּר WN?‏ נִבְרְאָה - 


qn nan‏ הָעֵינָיִם, 

py nion راد‎ "xn 
+8 שְׁמִבָּבוֹתֵיהֶן‎ 

وي Wan‏ אוֹר שָׁל-שָׁלוֹם, 
אוֹר שַׁל-חָסָד, טהַר Vbi‏ - 


WHIT הָאוּר‎ anm 

בְּתוֹכַחָה חֲרִישִׁית קמוּת 
13" צַתָּה Bryn‏ 
"nmm‏ בְּתוֹכַחְתְן; 
7 צופות וְשאֶלוּת: 

PTT כָּל-זָה,‎ DRT ۷۶ 
שָוָא וְחֲלוֹםז‎ Oop ma 


— من المجموعة الشعرية ل حييم نحمان بياليك 
7 1873 — 1934 )שירים 


הוצאת דביר 


,תל-אביב 


,תשכ"ו 


"HITE כִּי‎ "nbn לא,‎ 
TROND qan) 


ده °2 שַׁבְתּי IND‏ 7 
ATANG‏ זאת עָשִיתִי: 

Tran مجم לי‎ n& رجہ‎ 
Pay جوم‎ De ۶ 
E nk و לי‎ DX 
وجار‎ Pen T? 
‘WIP TMII לי‎ >× AN 
mma לֵי בְּאוֹר‎ ۲ 
دج 5 מִכּוֹכֵב מָרוֹם,‎ 
*35 לִי מַהַלְמוּת‎ p 
- ۳۲۷۱ FT ooo 
a? ON T1297 לאו‎ 
"Din ראש‎ ob nym? 
"BK napa ^35 הַלְמוּת‎ 
- pinna pinea ده‎ 
"mas vg now 

ph xà עַד‎ TI PN 1? 


תרנ"ז. 
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ds 


لمھندین 


: 3 
| بر 


e» 
سَ0‎ JUS Gass = 


بيروت 1963 


— د . عونى عبد الرؤوف : قواعد اللغة العبرية . 
بيروت القاهرة 1971 


— محمد بدر : الكنز فى قواعد اللغة العبریة . 


مصر المطبعة التجارية مصر 1926 


— CHARLES. F. Jean : Grammaire Hébraique élémentaire. 
Paris : 1950 


— David COHEM-Haim ZAFRANI Grammaire de 
l'hébreu vivant P.U.F 1968 


— P. Paul. JOUONS. J : Grammaire de l'hébreu biblique 
Rome 1923 


— J TOUZARD : Grammaire Hébraique Abrégée Paris 1905 
Grammaire Hébraique Abrégée 
Nouvelle édition Par A. ROBERT-Paris 1969. 
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אברהם אבן שושן :תקציר הדקדוק והתחביר 
ירושלים 1974 
ג. ברגשטרסר ::דקדוק הלשון העברית 
הודפסת מ" לידדברסקי ,ירושלים 1972 
יהושע בלאו :תורת ההגה והצורות 


הותצאת הקברץ המארחד 1972 


+۰ רדאל :7 הראשרן .ירושלים1970 
וצקד בצעה .ירושלים 1972 
יצחק צדקה :הדקדוק העברי המעשה 


ירושלים 1974 
משה גושן גוטשטיין 
:הדקדוק העברי השמושי 
ירושלים -על-אביב 1971 
עוזי אורנן :המשפט הפשרט . ירושלים 1972 
ד.ה.שאול ברקלי :לוח השמות השלם .ירושלים 1973 
לוח הפעלים השלם .ירושלים 1968 
ד"ר .שלמה הרמתי 
הלכה ומעשה בהוראת הלשון העברית 


תל-אביב 1971 
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! اللفة 


ح  OLE‏ والالقاب 


אָב' ۸2 
r— +‏ 
אבה 
אבוי 
DAIN‏ 


T2073 ود‎ DIK 


|| 


أب 

اراد » رغب 
و اآسفاه 
مسمن 


سيرة ذاتية 


اله 


אהד 
ATR,‏ 
או 
אוטפוס 
748 
אַרִיר 
5۴ 
אוּלָם 
درز 
7727م 
אור 
אות 
TR‏ 

(182) 
YTS 
TIX 
ng 
Wz 5 
אחז‎ 

חרי 


אחת 
0207-5 
^N‏ 


DN‏ بلية אלה ان كان 


אַגה اين ؟ 8# Vol‏ 

ap‏ اي 325 ازملة 

ATX‏ اية 28 الف 

اد كيف nox‏ الف 

137% كيف 8 الفان 
دقر Ayn‏ الفعول gll‏ | 1599# مدرسة لتعليم الكبار 
0258 خلبية el OK‏ 

DN - D‏ ان ء اذا 

TDR‏ اين . NDA‏ آمی 

איש,ר,אַבָסִים ‏ رجل ج رجال אה מ 

HEN TES TDR‏ أمة 

gc! 2¥, كاذب‎ 2128 

אַכִילָה تناول الطعام 1328 برهان 

אכל اكل אמִּיץ شجاع 

128 یقینا 8% حقا 

"BN‏ غلاح אמר قال 

אֶל الى » نحو KAR‏ 'مریکا 

אל الله » قوة 7¥ . اين » الی این ؛ 
Ox‏ لاء کلا 6 اللغة الانجليزية 
אלה IN!‏ אֲנָה الى اين ؟ 

078 هو لاء 134 تحن 
55 الله 256 نحن 
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gb 

PD 5 
כן‎ y AE 
אפה‎ 

12° DN 
TBS 
72 

דכ :חי 
DIN‏ 

אפק 

אפר 

x 
אידאַפשר‎ 
:יד‎ > * 
אֶצָל‎ 
TDW 

7 2 5 


075 
MWY YAW 
"yy NIK 

8 0 
7285 
08 
ארהחה 

r =F 
1P3 N18, 
27+ 

ארח 
ארח 
ארי 
TINK‏ 
ארם 
TT‏ 
ארמון 
02۴ 
VIR‏ 
ארצה 


“NASIR‏ سد 


کر 
אש 
אשה 


TW, 


TEBUN 


استاجر 

ارض ء اسرائیل 
الى اسرائیل 
الولایات المتحدة 
مادی 

نار 

انثى » امرأة 
الذى 

السنة الاضية 
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3 
פא(בוא)‎ 
VR 
K2, 
3 
لعي‎ 
FE 
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שלם 


ד 


שלף 


> שלק 


שלש 

4 

'שלשה 

To 
سد‎ o9 
עשר‎ 4 
vr ب‎ : 
020 
שכב‎ 

שכח 

שכיח 

پا 7[ 
שכינה 

1* + 
שכל 

שכל 

037 


0 573 
" כְסוֹדיי 


FI " 
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 w"‏ עצם ےک اہ 
55e‏ سیت 

«oxy‏ ودند 
wy‏ :די 

o"‏ פועל 

2 פעל 

" תֹאַר 

שמא 

۰ ד 

INDY 

שמה 

TY 

שְמובָה 

שמונה 

צר ו 

Wy שׁמוֹבָה‎ 

79۲ 7 

م1 ده 

E 

27280 +۴ 

שמח 


שמים 
= 
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על מלכגת שמים 
2 2 


שמלה 
Tie‏ 


שמן 


12 


حرس 
خصبره 

a 

وقت الشفق 
حارس »> شماش 
سنه 

نوم c‏ سنه 
^ 

ثان 

ائنتان 
اثنى عشر 


DIKA 

٦٦× 

DHA 

x 

“Kh‏ הפקל 
RR‏ 17 
دہ 

738 


285 


286 


07 
תמה‎ 
nan 
0007 
nga3n 
1338 
1°38 
712 
12 
NDA 
תף‎ 
p SOR 
na»n 
nen 
72° DE 
תפר‎ 
"ODA 
ipe 
JAPA 
nan 


תרגם 


انتفخ » تورم 
صلاة » دعاء 
خاط 

امسك » قبض على 
امل 

اصلاح » تعديل 
גל 


ترجم 


557178 
n3 
KAKI 
بج‎ 


nyvn 
Wu 
עָרָה‎ vun 
עְשֶר‎ nyan 


DUR 
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727 1 
"2 
12 "ya 
183 
"ET 
nian 
033] 
15۶ 
It: 
im 
11: 
1332 
2212 
ود[‎ 
7812373? 
1539 מו‎ 
07132 
13۷3 
מרוקוּ‎ 


پ ے PR‏ 
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290 


الفر ات 

فرنسا 

تشنيف ( اسم مدینة روسية ) 
كندا 

الرباط 

روسيا 

تبقال ( جبل ) 

تل أبيب 


THT 


193 4 


שאגל 

UNS? BON 
opor שָלוֹם‎ ۰ 
| تو‎ 
تہ‎ 
פַנְפִיק‎ 
“NAR 
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الاجدية 


الاصوات ال برپة 


[ ۱ 5 ה ת‎ Ss 
لت‎ 


הקדמה 
אלף בית 

ההגאים 

ב ג ד כ פ ۲ 
התנרערת 

ש ו א 

התנועות המרכבות 
m3‏ נראה 

נח נסתר 

ד ג ש 

דגש חזק 

המפיק 

ההברות 

ההטעמה 

קמץ חטוף 

nns‏ גנובה 
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المتيغ מ ת ג 30 
META‏ 


^ מ ק ף 31 
ASA‏ חלקי הדבור 33 
Lal‏ لاضسم חלקי השם 34 
ov 171 lla le al‏ העצם 35 
ally Sid‏ זכר רנקבה 36 


الزم وال و وایهم 5 °37 רברי 38 
یرون لام bin‏ ۳ תנועות השם 41 
ااضافه הסמיכות 42 
MI‏ 0 התאר 45 
النغفاوت فالصة ערכי התאר 47 
ادد שם המספר 48 
(ged Sl acl]‏ 77 היסודי 48 


الد ارتي המספר הפדורי 50 
الڪ 7 החלקי 51 
aa) AI‏ اروف ال رة מספר אלף בית 52 
Dv Ural!‏ הגוף(הכנוי) 65 
Ju 1‏ כנוי הרמז 58 
$j no 3I‏ כנוי ההמשך(מלת החברר)81 


64 ה א הידיעה‎ Cu adil 


66 מלות השאלה‎ aka LN Sas 
69 |  )שומשה(סחיה מלות‎ ——À! حروف‎ 
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all),‏ جلف וו החיבור 
وا وا 2 4 ۱ וו ההפוך 
| عويب on? ov‏ 


الفک ה פ ע ל 
| تاه الفغزالىا لضماش הגופים 
ssi obs‏ בניני הפעל 


le‏ لفل גזרות הפעל 
اثواغ sal‏ حا 1 הנאלמים 
>t | |‏ و ر קל 


تع ریف | لمجرهد נטית הקל (פעל) 
الم _ ےار 7 (קל) 
gum‏ הצווי (op)‏ 


Z93: הנוספים‎ Wid asl 
وزت پیل وہر‎ 
738. JN 23» 
Genk UAL 


مرد JASA‏ נטית “yang:‏ 
وزن A‏ 7 
تصریف هذ هفعیل נטית :הַפעִיל 


?YRU SRA Diy 
ول‎ Aides اوزان السّالرالمبنيه‎ 
الجحامد والمشحق יסודי ונגזו‎ 
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ادر המקור 

Aja slay ye Sy‏ נוסף 

A وا مض‎ glial 

اک CAE‏ חלקי הנגזר 


سار ole,‏ שמות הזמן והמקום 


شم الا له שם הכלי 
لش روف nav»)‏ 
NLPP YAI‏ תאר הפעל 


' 31 ..3( all. did] 
JU 
6 ۵ 0 ۲۵ 7 ג‎ | | 


A =‏ الجديدة 


رقم play!‏ القانوني : 1984/508 


